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BCTYII

®pa3eosoriuHl  JOCHIKEHHST 3aliMaloTh BaroMe MICIE B CyYacHid
JIHTBICTUYHIN mapagurMi. [leHTpallbHOIO KaTeropi€ro BHUCTyMae (pa3eoiorizM —
CTIfIKE€ CIIOBOCHOJIYYEHHSI, 110 BiAOOpa)ka€ KyJIbTYpHI, ICTOPUYHI Ta KOTHITHUBHI
O0COOJIMBOCTI MOBHOIO KOJIEKTUBY. @Dpa3eoyiori3MU BHUKOHYIOTh HE JIUIIE
HOMIHATHBHY, @ W NparMaTU4Hy (YHKI[}0: BOHM MEPEAar0Th OLIHKY, €MOLIiHEe
CTaBJICHHS, ()OPMYIOTh MOBHY KapTHHY CBITy Ta BIUIMBAIOTh Ha IHTEpIIPETAIliO
TtekcTy. Came ToMy mpobOsiemaTuka (paszeosiorii craja MPeIMETOM YHUCIECHHUX
HAyKOBHX PO3BIIOK, SKI OXOIUTIOIOTh TMUTaHHS Kiacu@ikalii, CEeMaHTHUKH,
CTUJIICTUKH Ta KOTHITUBHUX aCTIEKTIB.

Baromuii BHECOK y pO3BHTOK (Ppa3ecoioriyHOT HAYKH 3IHCHUIN YKPaiHCBKI
nocmigauku  (B. Vikuenko, 3. @oroBatHA), sAKI  po3poOisaM  mpoOiiemMu
cucrteMaru3anii Ta (QyHKIIOHYBaHHSA (pa3eosori3MIB y PI3HUX THUIAX ITUCKYPCY.
3apyOi1KHI HAYKOBIIl TaKOX MPUIUISIN 3HAYHY yBary iioMaTHIll Ta MparMaTHIli:
I1. TIpokTep, K. ®epuanno, I1. Heromapk. ¥ KOrHITUBHOMY HaIpsiMi BaXJIMBUMH €
nparii A. BexOunipkoi Ta A.KoBi, a KyJIbTypHO-ICTOPUYHHN BHUMIpP MOBHU
BucBitTieHo y npaisax E. Cenipa ta b. Yopda.

Oco06nmBOTO 3HAYCHHS HaOyBa€e MOCHIIKEHHS (Pa3eosioTi3MIB Y XYH0XKHIM
JiTepaTypi, a/pKe caMe XYyJIOXKHIM TEKCT aKyMYJIIO€ KyJbTypHI I[IHHOCTI Ta
COIlialibH1 YSBJICHHS TIEBHOI €MOoXu. Y JETEKTUBHOMY 3>KaHpi (pa3eosiorizMu
CTBOPIOIOTH atMoc(epy HampyrH, BIATBOPIOIOTH MOBHY chenu]iky MepcoHaxiB,
MIIKPECIIOI0Th COIMIAIbHI ¥ TICHXOJIOTiYHI 0coOauMBOCTI curyamii. JKaHpoBi
OCOOJIMBOCTI JIETEKTHUBHOT TPO3M CTaIM TPEIAMETOM CTYIId YKpaiHChKUX
niteparyposHasiiiB (T.B. boscyniBceka, O. Xapnan, O.J1. Kozauek, 0. Kykca).

[Tonpu 3HAaYHY KITBKICTH AOCIIIHKEHB, IParMaTuyHa poiib Ppa3eoiori3miB y
tBopax Aptypa Koman Jloiims Ta Aratm KpicTi 3anmumaerscsi HEAOCTATHHO
cucrteMatn3oBaHor0. [loTpeda y3aranbHUTH 3HAHHA NPO ixHE (QYHKI[IOHYBAHHS Ta
BU3HAYUTU POJIb Yy (OPMYyBaHHI XYJOXKHbOI KApPTHUHU CBITY 3yMOBIIOE

AKTYaJbHICTb 1[BOTO JIOCTIIKEHHS.
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HaykoBa HOBM3Ha TMoOJsrae y BHU3HAYEHHI NparMaTUyHUX (QYHKLINA
¢pazeosorismiB y AeTeKTUBHUX TBopax Aptypa Konaun [loins ta Aratu Kpicri. ¥
poOOTI  BHepiie  CHUCTEMaTU30BAaHO  CHOCOOM  BUKOPUCTaHHS  CTIMKHX
CJIOBOCIIOJIYYEHb [JIs CTBOPEHHS HAINpPYyrd, XapaKTepUCTUKHU IMEPCOHAXKIB Ta
BIITBOPEHHS  COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHUX CHUTYyaIllid, 10 JO3BOJSE PO3KPUTHU
crienudiky *KaHPOBOI CTUIICTUKU aHTJIOMOBHUX JICTEKTHUBIB.

006’exTOM JOCHIKEHHST € (pa3eosoriuHi OJUHMIII B aAHTJIOMOBHUX
neTeKTuBHUX TBopax Aptypa Konan Jloiins ta Aratu Kpicri.

IIpeamer nociikeHHS — 0COOMMBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS Ta MparMaTHYHOL
peamizamii ¢pa3eoyoriuyHUX OIUHUIL Y JAETEKTUBHUX TBOpax Aprtypa Konan
Hoiins ta Aratu Kpicri.

Meto0 poOOTH € KOMIUIEKCHUHM NparMaTHYHHUI aHali3 (pa3eosioriyHoi
KapTUHU CBITY B aHTJIOMOBHHUX JETCKTHBHMX TBopax Aptypa Konman Jloins Ta
Aratu KpicTi. JIna nocarHeHHs 1i€l MEeTH MTOCTaBJICHO TaKi 3aBJAaAHHS .

- CHCTEMaTU3yBaTH Ta CXapaKTepU3yBaTH CTPYKTYpHO-KiIacudikaliiHi

napameTpu (pazeosori3aMiB Ik aBTOHOMHUX OJIMHULIL MOBHOI CUCTEMHU;

- HAYKOBO OOTIPYHTYBAaTH B3a€MO3B’s30K (ppa3eoioriyHOT KapTUHU CBITY 3

HAIL[IOHAJILHOI0 MEHTAJIBHICTIO aHTJIOMOBHOI CIUIBHOTH,

- BHU3HAUUTH Ta OIKCATH OCHOBHI >KaHPOBO-CTHIIICTHYHI TMapamMeTpu
JETEKTUBY SIK CTIEIU(PIYHOTO BUAY XYI0KHBOT'O TUCKYPCY;

- 3IIACHUTH Kiacudikaniiny XapaKTepUCTUKY aHTJIOMOBHOTO
JIETEKTUBHOTO KaHPY Ta 3’SICyBaTH POJib (PPa3eoNIOTIYHUX OJUHUIb Y
HOro CTPYKTYpi i CEeMaHTUYHINA OpraHi3aii;

- BUSIBUTH ¥ CXapaKTepu3yBaTH (yHKI[IOHATHHO-CTUIICTUYHI OCOOIUBOCTI
BUKOpPUCTaHHS (Dpa3eoliori3MiB y JETEKTUBHUX TekcTax Aptypa Konan
Jloins;

- pocrmigutu crnennudiky GyHKIIOHYBaHHA (Gpa3eosOTiYHUX OAUHUILL Y

netektuBax Aratm Kpicti 3 ypaxyBaHHAM iX CEMaHTHYHHX Ta

MParMaTUYHUX XapaKTEPUCTHUK.



5

Marepianom nocnimkeHHs ciyryotb 290 (pas3eosoriyHux OJIMHULb,
BiIIOpaHUX METOJOM CYLUIbHOI BHUOIpKM 3 KIO4oBUX TBOpiB Aratu Kpicti Ta
Aprypa Konan [loiins («Death in the clouds», «A Case of Identity», «A Scandal in
Bohemia», «The Adventure of the Beryl Coronet», «The Adventure of the Blue
Carbuncle», «The Adventure of the Copper Beeches», «The Adventure of the
Engineer's Thumb», «The Adventure of the Noble Bachelor», «The Adventure of
the Speckled Band», «The Boscombe Valley Mystery», «The Five Orange Pips»,
«The Man with the Twisted Lip», «The Red-Headed League»).

JIJisi BUKOHaHHS pOOOTH 3aCTOCOBAHO KOMIUICKC METOMIB JOCTiKeHHs . Ha
TEOPETUYHOMY PIBHI BUKOPUCTAHO aHAIII3, CUHTE3, IHAYKIIIIO 1 ASAYKIIIIO0, CUCTEMY
KiacudikaiiHuX MiAX0/1B cydyacHoi (ppa3eonorii i KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKU. Ha
EMIIIPUYHOMY  PIBHI  TMPOBEJAEHO CTATHCTUYHY OOpOOKYy Marepiany Ta
KOHTEKCTyalIbHUI aHalli3 Gpa3eosoriyHiuX OAUHUILb.

TeopeTuuHe 3HAYEHHSI JTOCITIIKEHHS TOJSTA€ Y PO3BUTKY IMparMaTH4HOi
napaaurMu (¢paseosorii Ta pO3MMUPEHHI 3HAHb TPO (YHKI[IOHYBAHHS 11IOM Yy
KAHPOBO-CTEIU()IYHOMY HapaTUBI.

IIpakTuyHa wHiHHICTHL POOOTH TONATAE Y MOMIIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS ii
pe3yiIbTaTiB Yy HaBYAJIBHUX KypcaxX 31 CTWIICTMKHA aHTJIACBKOI MOBH, Teopii
nepeKiiaay, aHali3y XyJ0KHBOTO TEKCTy, a TaKOX Yy IMOJAIBIIMX JIHTBICTUYHUX
nocipKeHHsIX. OnpanboBaHUN MaTepian MOXe CIyryBaTH 06a3010 JJIsl HABYAJIBHO-
METOJMYHUX TOCIOHUKIB CTYNEHTIB (UIONOTIYHUX (PaKyIbTETIB, a TaKOX OyTH
3aCTOCOBaHUM Yy BHKJIQJaHHI TUCHHUIUIIH, 110 BUCBITIIOIOTH JKaHPOBY crenudiky
aHTJIOMOBHOI JIiTepaTypu Ta (DYHKI[IOHYBaHHS (Ppa3eoyori3aMiB y NETEKTUBHOMY
JUCKYPCI.

Marictepcbka po0OOTa CKIIaIA€ThCS 31 BCTYITY, JBOX PO3LUIIB, BUCHOBKIB,
CITUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEIT Ta JOJATKIB.

Y Berymi OOTpYHTOBAaHO AaKTyaslbHICTH MPOOJEMH, BH3HAYEHO METY Ta
3aBaHH], OKpPECIEHO OO0’€KT, TpEeAMET Ta METOAW JOCHiKeHHS. Takox
BU3HAYCHO HAYKOBY HOBHU3HY, BUTIIYMAau€HO TCOPETUYHE Ta MPAKTHYHE 3HAUYCHHS

HayKOBO1 PO3BIAKH Ta OKPECIIEHO CTPYKTYPY MaricTepchbKoi poOOTH.



Ilepmmii  po3ain  BUCBITJIIOE  TEOPETUYHI  3acaid  JOCIIIKCHHS
¢pa3eonOriYHUX OJUHUIL Yy TBOpPAaX JACTEKTHBHOTO J>KaHPY, 30KpeMa IXHIO
CTPYKTYpPHO-KJIacu(iKaLiifHy  XapaKTepUCTUKY, 3B 430K 3  HAIOHAJIBHOIO
MEHTaJbHICTIO, KaHPOBI OCOOJMBOCTI JAETEKTHUBY W THIOJOTIIO AHIJIOMOBHUX
JIETEKTUBIB.

Jlpyruii po3ain NpUCBAYEHO MparMaTMYyHOMY aHamizy (pazeonoriyHol
KapTUHU CBITY y TBopax Aptypa Konan Jloins ta Aratu Kpicti. ¥ Mexax 1poro
aHaizy poO3TIAnacThesi (YHKI[IOHAJIBHE HaBaHTaXEHHS (pas3eoliori3MiB Y
JICTEeKTUBHOMY JHUCKYpCi, IXHS pPOJb Yy CTBOPEHHI KOMYHIKaTHBHOI TWHAMIKH,
eMoIliifHOro TJia Ta >kKaHpoBoi 1HTpurd. OcoOnuBa yBara MNPUAUIAETHCS
COLIIOKYJIBTYPHUM KOHOTAIlIIM CTaJMX BHUPa3iB, AKi BiJ0Opa)xaroTh HALIOHATIBHY
MEHTAIILHICTh Ta 3a0€31MeUy0Th aBTEHTUYHICTh MOBJICHHSI IEPCOHAXKIB.

VY BHCHOBKaxX poOOTH CHCTEMATU30BaHO 3/100yTi pe3yabTaTh JOCTIIKEHHS,
BU3HAUEHO iXHE TEOPETUYHE Ta TMPUKIAJHE 3HAYECHHS, a TaKOX OKPECICHO
HAIPSIMU TOJIATBIINX HAYKOBUX TOIIYKIB.

VY cnucKy BUKOPMCTAHUX JIKepeJ HaBeJCHO MEPeTiK MaTepiaiiB, siki 0yio
BUKOPHUCTAHO ITi/T YaCc HAMMCaHHS MaricTepchbkoi poOoTH.

VY nonatkax nojano knacudikaiiro ¢paszeosnoriamis, mo Oynu 3adikcoBaHi
y TBopax Aptypa Konan [loist Ta Ararum KpicTi Ta mpoaHaiizoBaHi B mpolieci
JIOCIIIPKEHHS.

Pesynpratn nmocmimkenHs Oyno ampodoBaHo Ha XVI MixnaapoaHiii
HAyKOBO-TIpaKTH4YHI KoH(pepeHmii «[IpiopureTHi UUISIXU PO3BUTKY HAYKH 1
ocBiTi» (M. JIbBiB, 29-30 BepecHs 2025 poky), A€ MpeCTaBICHO T€3H JOIMOBI/I HA
temy «Phraseologisms as a means of linguistic expressiveness in detective genre
works».

Takox OCHOBHI MOOKEHHsT poboTH OyJo BUCBiTIeHO HA X VI MikHapoaHik
HAyKOBO-TIPAKTHYHIA KOH(pepeH il «TeopeTudHi Ta MpakTUIHI aCTIeKTH PO3BUTKY
Hayku Ta ocBitu» (M. JIbBiB, 30-31 xoBTHS 2025 poky), y Mexkax sKOi
omyoOrikoBaHo Te3u gonosimi «Pragmatic features of English phraseological units

in the detective genre».



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIM BUBYEHHSA ®PASEOJIOI'TYHUX OAVUHUIb
Y TBOPAX AETEKTUBHOI'O KAHPY

OnHier0 3 KIIOYOBHX MPOOJIEM CYYaCHOI'O MOBO3HABCTBA € JOCIIIKEHHS
¢dbpazeonoriyHuX OJAMHUI SK OCOOJIMBOIO PIBHS MOBHOI cucTeMu. BoHU He e
BiIOOpaxaroTh CTPYKTYpHY OpraHizamito MOBH, a ¥ (IKCYIOThb KYJIbTYpPHI,
ICTOpMYHI Ta TICUXOJOT1YHI ocoOnuBocTi ii HoOcIiB. TpuBanuii yac ¢paseosnoris
posrnsananacs sk nepudepiiHa Tany3b JEKCHUKOJIOrIi, [0 Maja JOMOMIKHHUI
XapakTep y MOPIBHSAHHI 3 TrpaMaTtukor 4 (oHeTukoro. [Ipore choromni crae
OUYEBUJIHUM, II0 came (pa3eosiori3MU € BaKIMBUMHU MapKepaMH HalllOHAJIbHOT
MEHTAJIbHOCTI, 3ac00aMH BHUPaXEHHS €MOLIMHOI OIIHKKM Ta KYJbTYPHHUX
CTepeoTuIiB. SIK HACHI0K, BUBUYECHHS (Dpa3eoJOTIYHUX OJAMHMIIL HaOyBae nefani
OUTBIIOT aKTyaJIbHOCTI W CTa€ MpeaMeTOM MUKAMCIUILIIHAPHUX HOCIIKEHb,
OXOIUTIOKOYM JIIHTBICTHKY, KYJBTYpPOJIOTiIO, IEPEKIaJ03HABCTBO Ta KOTHITHUBHI

HaYKH.

1.1. CrpykrypHo-kiaacudikaniiina xapakrepucTuka ¢pa3eosorizamiB sk

JIHIBiCTHYHHMX OAMHHUI L

®pazeosorisi Mocilae BaXKJIMBE MICIIE B CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. BoHa
BHBYA€E CTIKI MOBHI KOHCTPYKIIil, SKi BUPI3HAIOTHCS HE JMIIEC CTPYKTYPHOIO
CTAIICTIO, a W VYHIKAJBHICTIO CBOTO 3HA4YeHHS. BogHouwac caMm TepMiH
«(ppazeomnoris» 3amumaeThcs OaraTo3HayHUM SK B YKpaiHCBKild, Tak 1 B
3arajJpbHONIHTBICTUYHIA Tpamuilii. Tak, B. YX4eHKO BHOKpeMIIIO€ MIOHAWMEHIIE
YOTUPU OCHOBHI 3HAUYEHHS I[LOTO TOHATTS: MO-TIEpIIe, SK HA3BY JIHTBICTHYHOI
JUCUUIUTIHYA;, TO-APYTe, K CYKYIHICTh (Dpa3eosIOrYHUX OJMHUIb MEBHOI MOBH;
MO-TPETE, SIK MOBJIEHHEB1 OCOOJIMBOCTI OKPEMHX COLIIAIBHUX a00 CTUIILOBUX TPYII;

1, HApEIIITi, K CJIOBECHI 3BOPOTH, M030aBJIEHI CMUCIOBOTO HaBaHTaXKeHHA [28, C.



7]. OTxe, BX&e Ha PIBHI TEPMIHOJIOTII CIOCTEPIrA€EThCS SIK AUCIUIUIIHAPHA, TaK 1
CTHJIICTUYHA PO3OLKHICTD Y PO3YMiHHI ()pa3eoiorii.

Po3BuBaroun 1o aymky, I1. TIpokTep posrisiaae ¢pazeosiorito He MPOCTO K
CYKYNHICTh 1110M, a SIK OKpPEeMY MOBO3HaBUy Trajly3b 13 BJIACHUM 00’ €KTOM 1
Meronamu BuBUeHHs [60]. Takuii miaxig 103BOJIsi€ TPAKTYBaTH (Ppa3eosorisMu He
SK BUIAJIKOB1 €JIEMEHTH JIEKCUKH, a K OCOOJIMBUHN piBEHb ()YHKL1IOHYBAaHHS MOBH,
10 BUSBJIISIE€ TIMOOKO BKOPIHEH1 y KYJIbTYpl CMUCIOBI CTPYKTYpH. BiaTak, 1iikom
3aKOHOMIPHO pO3TJsAAati  (pa3eosioTiuHl  OJMHMIN SK HOCIH KOJICKTUBHOTO
KyJbTYPHOTO JIOCBIJY.

Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI MOHATTS (hpazeonocizmy Mae OaraTOBHUMIpHUH
xapakTtep. Ak 3a3Hauarots f. bapan Ta M. 3umomps, ¢ppazeosioriam ciifi po3yMiTH
K «CTiKe CIOBOCTIONYYEHHS 3 IUTICHUM 3HAYCHHSIM, 1[0 HE 3BOJUTHCS JO CyMHU
3HaueHb oro koMnoHeHTtiB» [3]. [loaiOny mo3uiito minrpumye i O. [IpucsxHIOK,
HarOJIOLIYIOYH, 1110 (Ppa3eosoriyHa OJUHULIA € «OCOOTMBUM MOBHUM 3HAKOM, SIKH
MOEIHYE CTPYKTYPHY CTaJiCTh 13 CEMAaHTHMYHOI IUIICHICTIO» [25]. BaxmuBoro
O3HAKOI0 TaKUX KOHCTPYKIIA € iXHS BIATBOPIOBAHICTb Yy MOBJICHHI: BOHH
(GYHKIIIOHYIOTh K TOTOB1 (OpMyJH, IO HE MOTPEOYIOTh CHHTAKCUYHOT'O
KOHCTPYIOBaHHSI.

H. AGabinoBa y cBoiil mparli miaKpeciItoe, mo (Hpa3eoyiori3Mu 4acTO MICTITh
comMaTu4Hl abo iHII 00pa3HI KOMIIOHEHTH, SKI 3a0e3Medyl0Th IXHIO KYJbTYPHY
MapKOBaHICTh Ta YCKIaAHIOWOTHh mnepeknan [1]. Ile cBiguuth mpo Te, 1m0
¢dpazeosiorisMm He JUIIE MOBHA, a W KyJdbTypHa OJWHUIL, fKa BigoOpaxkae
cnerudiky cBITOTIAMY meBHOI cniibHOTH. Bognodac JI. Brmacenko Tta 1. Tpury0
aKIEHTYIOTh Ha CHCTEMHOCTI (pa3eoJOTiYHMX OJUHHIb, BH3HAYAIOUU iX fK
«CTPYKTYpPHO ¥ CEMAaHTHYHO OpraHi3oBaHi €JIEMEHTH, IO MalOTh BJACHI
TUIIOJIOT1YH1 O3HAKU» [6].

TakuM umHOM, y HAyKOBIA Tpamuilii ¢pa3eosiori3MHu PO3TISTAIOTHCS K
MICTKI MOBHI 3HaKH, II0 MOEJHYIOTh CTalicTb (OPMHU, CEMAHTUUYHY LUIICHICTh Ta

KyJabTypHy cnenudiky. CaMe 1l XapakTEpUCTUKHU JAIOTh MIJCTaBU TPAKTyBaTH iX



He sk nepudepiiiHi eIeMEHTH JIEKCUKH, a K BaXXJIMBUU pIBEHb MOBHO1 CUCTEMH,
3IaTHUI B110Opa)kaTH il MOJIEIIOBATH HalllOHAJIBHY KapTHHY CBITY

3 dbopmanbpHOrO Norisiay, GppaseosnoriaM 3a3Buyail CKIIaJlaeThCs 3 ABOX a00
OuTbllle KOMIIOHEHTIB — IIOBHO3HAYHUX a00 Ciy>)KOOBUX, OO0 ’€IHAHHS SKUX
yTBOpo€ HoBe 3HaueHHs [60]. OcHOBHa BIAMIHHICTE MDK (Ppa3eosorisMoM i
BUIBHUM CJIOBOCIIOJYYECHHSIM TIOJISITAE CaM€ B CEMAaHTHYHIM HEPO3KIaAHOCTI
nepuroro. Hampuknan, ¢pasa «open the door» mae OykBaibHE 3HAuYCHHS, IO
BUTIKA€ 13 3HAYEHb CKJIAJHUKIB, HaToMicTh Bupa3 «Kick the bucket» moBHicTiO
BIJIXOJIMTH BiJ] IPSIMOTO 3HAYEHHS CBOTX KOMITOHEHTIB 1 03Ha4yae «momeptu» [60].

OyHKIIOHAILHUI MOTEHIIan Gppa3eosori3aMiB 3aCIyroBye Ha OKpeMy yBary.
Sk 3ayBaxyrtb O. I['nmoBaupka Ta H. Kynbumipka, momibH1 KOHCTPYKIIIT
BiJIIrPalOTh BAXKIWBY pOJIb B EKCIPECHBHOMY Ta €MOIIMHOMY 3a0apBiiCHHI
BUCIIOBJIIOBAHHS, TIEpealOud HAWTOHINI BIATIHKKM HACTpOK Ta oIiHku [9; 17].
BoHu aktuBHO 30aradyroTh MOBY 3aco0aMu Cy0’€KTMBHOI 1HTepmpeTarlii Ta
aKIIEHTYBaHHA, BUKOHYIOUYM HE JIMIIIE HOMIHATUBHY, a i CTHJIICTUYHY (QYHKIIIO —
0COOJIMBO Yy Xy/I0’)KHBOMY UM PO3MOBHOMY MOBJICHHI.

Bapro 3ayBakuTH, 1110 B aHTJIOMOBHIM HayKOBiM Tpajuilii moai0H1 OJUHHUII
3a3BHYai TTO3HAYAOTHCSA TEPMIHOM «idiomsy, M0 MiAKPECTIOE IXHIN MepEeHOCHUH 1
birypatuBHui xapaktep [25, c. 112]. BogHodac me MOHSTTS OXOIUTIOE IIMPIIAN
CIIEKTp MOBHHUX SIBHII, HDK YyKpaiHCbKe «(}pa3eoiorizamMm», OCKIIBKH BKJIIOYAE HE
TUTbKA MeTadOopHYHI 3BOPOTH, a W CTajl BUpa3u, MPHUB’S3aHI JO KOHKPETHOTO
KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTy abo mparmaruuHoi cutyamii. ILlsg Tepminonoriyaa
PO301KHICTH € BAXKIIUBOIO ITPU MD>KMOBHOMY aHami31 pa3eooriyHOro MaTepiaiy.

Tak, wHaykoBe BU3HAUEHHA (Ppa3eoNOTIYHOT OJMHUII  3ATHAIIAETHCS
npeameroM auckycii. Hampuknan, «Oxford English Dictionary» momae m’sTh
TIIyMa4eHb TOHATTS «Idiomy, cepen SKMX HAaWCYTTeBImMUM € Take: idiom —
a group of words whose meaning is different from the meanings of the individual
words (i1ioMa — 11e MOBHa KOHCTPYKIIisl, 3HAUEHHS SIKO1 HE 30Ira€ThCs 3 MPSIMUM

3HAYEHHSM 11 CKIIaAHUKIB) [64, c. 624]. lleHTpanbHOIO TyT € 1/1es] CEMaHTUYHOI
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HEIPO30pOCTi, KA B JIHIBICTUYHMX MpalAX OTPUMaJa Ha3BY IAIOMATHYHOCTI —
KJIFOYOBO1 O3HaKH OYb-IKOTO (hpa3eoiorizmy.

VY mexax aHamitnaHOoro minxony K. depHaHI0 MPOMOHYE TPUKOMIOHCHTHY
MozeNb  (pa3eosiori3MiB, 3aCHOBaHY Ha TaKuUX KpUTEpisX: (IKCOBAHICTH,
HeOyKBaJIbHICTh Ta YMOBHICTH [50, ¢. 30-38]. Ha #ioro mymky, imioMu — 1€ HE
MPOCTO CTajl MOBHI OJMHUILIL, @ CBOEPIAHI CEMIOTUYHI CTPYKTYpH, 3HAUEHHS SIKUX
GOpMy€EThCS HE NUIIXOM CYMH YacTHH, a Ha OCHOBI KOJCKTHBHOI KYJIbTYpPHOI
nam’siTi. BoHM (GyHKUIOHYIOTH SIK JIIHTBICTMYHI YyCTaj€HI MOBHI1 OJMHMIN, IO
30epiratoTh y co01 BUIJTYHHSI ICTOPUYHOTO JOCBIY CHUILHOTH.

Ha miaTBep/pkeHHs 1boTO TiIyMadeHHS 3. DOTOBAaTHSA CTBEP/KYE, IO
3HAYCHHS 1710M HE MOXke OyTH BUBEJEHE 31 3HAUCHb OKPEMHX JIEKCEeM, sIKi iX
yTBOpIOIOTEL [51, c. 499]. Ilo mo3umito noxutsie 1 Il. Heromapk, sxuii BBaxkae
CEMaHTUYHY €JIHICTh KITIOYOBOIO O3HAKOIO, IO BU3HAYAE i[IOMAaTU4HI BUpasu [56,
c. 8]. Tak, manpuknan, dpaseonoriam «Spill the beans» («poskputu cexper»)
JEMOHCTpYE, 10 KOJHA OyKBajbHa IHTEPHpETallis, MOB’f3aHa 3 KBACOJICIO YU
NOCYZIOM, HE HaOIMKa€e HAC JI0 MOro JIHCHOTO 3MICTY — «BUJIATH TAEMHUITIO» [60].

3BakaroyM Ha TaKi TEOPETHUYHI MIPKYBAaHHS, MOXXEMO CTBEPKYBAaTH, IO
dpazeonorismMmu — I11¢ HE MPOCTO YaCTUHA JIGKCUKH, a HEMOJUIbHI MOBHI 3HaKH,
OiANOPSIAKOBAaHI  BHYTpIMIHIM  Jjioriii  Ta  chopMOBaHiI  MiJ  BIJIUBOM
COIOKYIBTYPHUX  KOHBEHIIiH. IXHA CTpPyKTypHa cCTalicTh 3abesmeuye
BITI3HABAHICTH 1 Mepe0adyBaHICTh, TOAI SIK MeTadOpUIHA OCHOBA JI0JA€ TIMOWHH
Ta CTUJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS.

Oco0nuBOi yBarm 3acinyroBye KyibTypHa crenudika, ska 3akiageHa y
dpazeonoriuanx oamHUIAX. Sk 3ayBaxkye @. Xybepc, came BOHa 3abesneuye
i1iloMaM eMOIliiHY HaCHUYEHICTh 1 KOMYHIKaTUBHY epekTuBHICTh [53]. Ile sickpaBo
MPOSIBIIIETHCS Y 3BOPOTax i3 300MopdHOI0 00pasHicTio. Hampukian, anrmiiichkuii
¢pazeosorizm a «snake in the grass» Bukimkae acoriaiito 3 MiJCTYITHICTIO Yepe3
o0pa3 3Mii, 110 3aKJIaJeHU Yy KyJIbTypHOMY KOJi. ¥ TOM 4ac yKpaiHChKHIl BUCIIIB
«go6Ka Oosimucoy — y Jic He Xooumu» amnentoe 10 (OIBKIOPHUX CIOXKETIB 1

MPUPOJIHUX YMOB ICHYBAaHHS, IEPEAI0UH 1HIILY CUCTEMY LIIHHOCTEH.
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[lopiBHSHHS aHIJIICHKOI Ta YKpaiHChKO1 ()pa3eosoriyHoi Tpaauilli TaKoXK
J03BOJIIE BUSBUTH METOJAOJOTIYHI Ta CTPYKTYpHI po30DLKHOCTI. K 3a3Hayae
3. ®otoBaTHs, MOHATTS «idiOM» B aHTIINCHKIN MOBI OXOIUTFOE HIMPIIUN CIIEKTP
MOBHHMX SIBUIII, 1110 BIITKPUBAE MOKJIMBOCTI JJIs THYUKIUX kiacudikamiit [S51; 61,
c. 270]. BonHowyac B yKpaiHCBKIM JIIHIMBICTUYHIA MpakTULl (pa3eosiorizMaMu
3a3BMYail BBAXKAIOTh JIMIIE TI KOHCTPYKUIi, $KI BHUABIAIOTH OOpa3HICTB,
rpaMaTuyHy ctany GopMmy Ta 3JaTHICTH 10 BIATBOPEHHS B MOBI.

OxkpiM TOro, cydyacHa aHrjiiicbka ¢paseosioris, 3a crocrepexeHHsm H.
HaropHoi, XxapakTepuszyeTbCsi aHANITUYHICTIO — TOOTO CXWJIBHICTIO 10
CUHTAaKCUYHOT THYYKOCTI M cemMaHTHM4HOi BapiatuBHocTi [22]. Ile cyrreBO
BIJpI3HsE 11 Bil YKPaTHCHKOI, /e CYBOPO JAOTPUMYEThCS (HOPMAIbHOI CTAIOCTI Ta
y3rojukenHs. Tak, aHrmiiceki Bupasu tumy «let the cat out of the bag» moxyTts
BXKHUBAaTUCA B MoaudikoBaHii ¢opmi Oe3 BTpaTd 3HAYECHHS, HATOMICTh B
yKpaiHChKIM MOB1 Taki 3MIHM Hal4acTillle HENPUUHSTHI, OCKUIBKH TOPYIIYIOTh
CTPYKTYpY (pazeosiorizmy.

3 ornsAny Ha HaBeleHl (DaKTOpH, Y MeXax HaIIOTO JOCTIIKEHHS JIOPEYHO
3aCTOCOBYBAaTH Take poOode BU3HAYCHHS (HPa3eoIOTIYHOI OJMHHIN: I CTIHKe
CJIOBOCTIONYYEeHHSI 3 (PIKCOBAaHOIO BHYTPIIMIHBOIO CTPYKTYPOIO Ta IEPECHOCHUM,
He(dpa3oBuM (HEKOMMO3UIIMHUM) 3HaueHHsM [51, c. 701]. Take po3ymiHHA
0COOJMBO JIOLIJIBHE ITiI Yac aHali3y BHUpa3iB 13 KyJIbTYPHO MapKOBaAaHUMH
KOMIIOHEHTaMH, aJKe [O03BOJII€E BPAaXOBYBaTH SK CEMAHTUYHY INIMOMHY, TaK 1
JHTBICTUYHY CHIEITUDIKY.

Hactynmaum acmektom aHamizy €  (QYHKIIOHQJIBbHI  XapaKTePUCTUKU
¢dpaszeonoriamiB, 30KpeMa IXHS MOXJIMBICTh BUPAXKATH EMOIIHHE YU OIlIHHE
CTaBJICHHS MOBIA. Sk Oyno 3a3Ha4yeHO paHimie, I[i OAWHUII BiIIrparoTh POJIb
IHCTPYMEHTIB KOMYHIKaTUBHOT MOJAJIBHOCTI — 3a iX JOTIOMOTOI0 MOBELb BUPAXKAE
CXBaJICHHS, IPOHII0, KPUTHKY YW CIIBYYTTA. BOHU HIKONIM HE € HEHUTpaIbHUMH;
HaBIIaK{, CaMe€ BOHM 3aJIal0Th €MOI[IMHUN HACTPId 1 BIJIMBAIOTh HA CHPUHHATTS
noBigomiieHHs. Hampukian, aHrmiicbkuii BHCIiB «t0 butter someone upy» omwucye

HE MPOCTO JIECTOIII1, @ HATSAKAE HA HEUUPICTh HAMIPIB MOBIIS.
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Kpim Toro, ¢pazeonorizMmu BUKOHYIOTH I1I€ ¥ aKCIOJOT14HY (DYHKIIIIO, TOOTO
CIYTYIOTh 3ac00aMH BHPaXEHHS I[IHHICHUX YSBJICHb, XapaKTEPHUX ISl MEBHOI
KylabTypu. Sk 3azHauae M. Kouepran, nomiOHi MOBHI OAMHMII (PIKCYIOTh
ySBJIEHHS TMpO Mopajib, HOPMY, JOPEYHICTh 1 JOMNYCTUMICTh Y MexkKax
JIHTBOKYJBTYpHOT croimbHOTH [15, c¢. 241]. Tak, aHrmidcekuil ¢pa3eonorizm
«barking up the wrong tree» uepes metadopy KpuTHKye XHOHI Jii 200 TOMIIKOBI
NPUITYIICHHS, TOA1 SIK YKPaTHChKHIA BIAMOBIIHUK HOCUTH BOJAY PEIIETOM BUCMIIOE
0e3pe3ynbTaTHy, MapHy AisUTbHICTE. OOuBa BUpa3d MICTATh MPUXOBAHY OIIHKY
NOBEIIHKH, c(POpMOBaHY Ha OCHOBI KYJBTYPHHX YSBICHb NPO PO3CYMIUBICTB,
€(EeKTUBHICTh 1 MAPHICTb.

He MeHI BaKJIMBHM KPHTEPIEM € TIPHUHIIMII BiITBOPIOBAHOCTI. SIK 3a3Havae
O. llpucsxkHIOK, 1110MH  (QYHKIIOHYIOTh SK TOTOBI MOBHI IIa0JOHH, SIKI HE
NoTpeOyIOTh CHHTAKCUYHOTO KOHCTPYIOBaHHS IiJ 4ac BUKopucTaHHs [25]. Came
1151 BIACTUBICTh POOUTH 1X 3pYUYHUMU Ta €(PEKTUBHUMHU 3aC00aMH Y IK YCHOMY, TaK
1 TUCBMOBOMY MOBJICHHI — OCOOJIMBO B XYJOXKHIX >KaHpaX, TaKUX SIK JIE€TEKTUBHA
po3a, /e BOHU MOXYTh MIJICHIIIOBATH atMocdepy, pO3KpUBATH PUCH TIEPCOHAXKIB
a00 CTBOPIOBATH IpOHIYHUM €(EKT.

BogHouac Ba)KJIMBO OKPECIUTH IIE OJIUH ACIEKT, SIKUW YacTO 3aJIUIIAETHCS
1o3a yBarorw TEOPETHKIB (pa3eosorii, — BIATBOPECHHS imioM y Tmepekiani. Ha
BIIMIHY BiJi OYKBaJbHHX CIIOBOCIIOIYYEHb, 1A10MHU pIIKO MaroTh TOYHI
BiAMOBiIHUKH B iHIMX MoBax. [I. Hetomapk posrisgae mio mnpodiieMy SK OJHY 3
OCHOBHUX Yy TIpolleci mepekiany ¢pa3eosioriaMmiB, BKa3ylOUd Ha CEMaHTHUYHY 1
CTHJIICTUYHY HeBiAMOBIAHICTE [56, c¢. 7]. CkiuamHICTh TOJIATaE HE JHUIIE Y
BIITBOPEHHI CMHUCTY, a ¥ y 30€peXeHHI EMOIIMHOTO0 TOHY, IHTOHAIIITHOTO
3a0apBJIeHHS Ta KyJIbTYPHUX KOHOTAI[I BUXIJTHOTO BUPA3y.

3 orjsaay Ha I MIpKyBaHHS, CTa€ OYCBUIHUM, IO (pa3eosoridyHi OJUHHUIIL
TICHO TIOB’s13aH1 3 KYJIBTYPHOIO MAaTPHIICIO, Y MEXKax sIKOi BOHU (YHKI[IOHYIOTb.
Bouu cnyryiotrs 3acobamu sik (hOpMaIbHOro, Tak 1 3MICTOBOTO BiJOOpa)KEHHs

HAI[lOHAJbHOrO cBiTOOAueHHsA. OTKe, aHami3 1710M JO3BOJSIE HE JIMIIE
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OXapaKTepu3yBaTH MOBHY CHCTEMY, a W BHUSBHTH CHMBOJIYHY pPCAIbHICTB,
BJIACTUBY KOHKPETHIM JIIHTBOKYJIBTYPHINA CIILIBHOTI.

[lepeiimatounch  mpobnemoro  kiacudikamii  ¢paszeosoriamiB,  BapTo
HaroJIOCUTH, 10 1X BHYTPINIHS CKJAJHICTh BHMarae 0OaratopiBHEBUX
TUTIOJNIOTTYHUX MiAXoaiB. OCKUIBKA 111 OJUHUII TMOEAHYIOTh CTPYKTYPHY
(ikcoBaHICTb 1 YyHIKalbHE, 4YacTo Hedpa3oBe 3HAYEHHS, IX HE MOXKHa
KIacu(iKyBaTH BHUHSATKOBO 32 CHHTAKCHYHUMHU a00 CEMaHTHYHUMH O3HAKaMH.
ToMy [OCHIIHMKM TNPONOHYIOTH KOMIUIEKCHI MOJIENl, $KI BpPaXOBYIOTh SK
(GyHKII0HAJIbHI, TaK 1 pOpMabHI TApaAMETPH.

30kpema, Ha OCOOJMBY yBary 3aciiyrOBye€ CEMaHTH4YHA Kiacuikariis, ska
JI03BOJISIE  PO3PI3HATH  (Pa3eooTi3MU  3aJI€KHO BiJ CTYINEHS TMPO30POCTI Ta
cnoco0y yTBopeHHs 3HaueHHs. Tak, Kyxapenko B. A. mpomnonye moain Ha Tpu
THUIIN:

1. InioMmn — MOBHICTIO HEMPO30p1 BUPA3H, 3HAYCHHS SIKUX HEMOMKIUBO
BUBECTH 31 CKIaaHuKiB (Hampukiaz, to kick the bucket — «momepTu»).

2. ®dpazeosoriuni exHocti (Set expressions) — 30epexkeHa IIeBHA
CEMaHTHYHA IPO30PiCTh, 0Opa3He 3HAUCHHS MOYKHA BHBECTH 4depe3 acormialii (o
burn bridges — «cmagroBaTH MOCTHY).

3. Kouoxkamii (collocations) — gacTkoBo (hikCOBaHI CIIOBOCIIOIYUYCHHS,
K1 JOMYCKAaIOTh BHYTPINIHIO BapiaTHBHICTh O€3 BTpPATH OCHOBHOTO 3Micty (10
make a decision — «npuiHATH pimeHHI», COMMIt @ Crime — «BYNHUTH 3JI0UHH).

JloCTiAHUKH TaKOK BHPI3HSAIOTH YETBEPTUN B (PPa3eONIOTTYHUX OJIUHULID —
¢pazeosioriuni BHUpa3M, SAKI CTAHOBJIATH CEMAaHTUYHO TMPO30pi, MPOTE
(GYHKITIOHATBHO CTalli KOHCTPYKIlii, IO BIATBOPIOIOTHCS y MOBJIIEHHI SIK TOTOBI
kiime. Born He MaioTh mpuxoBaHOT METaQOPUIHOCTI, aje BUKOHYIOTh BAJKIUBY
KOMYHIKaTHBHY POJib, 3a0€3MeuyI0urd HOPMATHBHICTh Ta €KOHOMIIO MOBJICHHS.

VY mpansx HU3KH YKpPAiHCHKHX Ta €BPOTEHCHKUX JIIHTBICTIB (Ppa3eosioriuHi
BUpa3d BHU3HAYAIOTHCA SK OKPEMHM THUN CTIMKUX MOBHUX KOHCTPYKIIIH.
Hanpuknan, B. Jlimenko [20] migkpeciroe iXHIO pojib y MOBHIH €KOHOMII Ta

MIATpUMaHHl  HopMaTWBHOCTI.  [lofiOHI mOMMISIAM  OPOCTEXKYIOThCS Uy
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eBponeichbkii Tpaguuii: Po3mapi I'mazep Tpakrye ¢pa3eonoriuni BUpa3u SK
JIEKCUKaJi30BaHI M BIATBOPIOBaHI 0araToCHiBHI KOHCTPYKIIi 31 CTaOUIBHOIO
CUHTAKCHYHOIO (OpMOIO Ta CTHIICTHUHOIO ¢yHKIlie, Toai gk A. I1. Kosi [37]
po3risgae  iX SK MapKepH JKaHpPOBOi crmenu(ikk TEKCTy, IO aKTHUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HAYKOBOMY Ta O(il[iiHOMY JUCKYPCI.

Taxkuii momin Jo3Bojisie He Jumie kiacudikyBatu (pa3eosiorizMu 3a
3HAUCHHSM, a W aHali3yBaTH IXHIO TPOJAYKTHUBHICTH y MOBi, KyJbTypHE Ta
eMoIliiHe 3a0apBieHHA. 3ayBaXUMO, IO caMe I Kiacudikaiiro OepemMo 3a
OCHOBY JIOCHIJKeHHs1 ¢pazeosioriaMmiB y TBopax Araru Kpicti ta Aprypa Konan
Jloiist y MpaKTUYHOMY PO3/IUI1 HAIIIOTO JOCTIIKCHHS.

OnHi€er0 3 HAMMOBHIMINMX TUIIOJOTTYHUX CUCTEM € kimacudikaiis B. Jlimenka,
aKka nependayae mMoAaul (Ppa3eosIOTIYHUX OJMHMIIL HAa YOTHPU OCHOBHI TPy
3aJIeHO BiJl iXHBOI KOMyHIKaTuBHOT QyHkiii [20]. o mepiioi rpynu Hajaexarb
HOMIHATHBHI (Ppa3eosoriaMu, IO BUKOHYIOTH (YHKI[II0 HA3WBaHHS IPEIMETIB,
I, o3HaKk a0o0 CTaHiB, TaKOX CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3 TOBHO3HAYHUMH
KOMIIOHEHTaMu ab0 3BOPOTH 3 YACTKOBO MPEIUKATHBHOI CTPYKTYPOIO,
Harpukias: «a red herring» («danpmmBuii ciiny), a «storm in a teacup» («Oyps B
CKJIHIII BOAM»). BOHM MaioTh iIMEHHUKOBY (OpMy, MPOTE BUKOHYIOTh OOpa3HO-
ominny ¢yukiiro [20].

HactynHoto € rTpyma HOMIHATUBHO-KOMYHIKATUBHUX OJIMHUIIb, Y SIKHX
IIEHTPAJIbHUM €JIEMEHTOM BHCTYIA€ JMiecioBO. Taki (pa3eonorisMu MOXKYTh
MiJ1aBaTUCS TpaMaTU4YHIA TpaHcdopMailii, 30epirarour Mpu IbOMY 11I0OMaTUYHE
sHaueHHs. Hanpuknan, Bupas «to bite the bullet» («3mimuti 3yom abo 3i0parucsk 3
IyXOM») 1HOJI 3ycTpivaeThesi B macuBHid ¢opmi («The bullet had to be bitten»),
X04ya OUTBIIICTh MOMIOHUX KOHCTPYKIIN 3aJIUIIAIOTHCS CUHTAKCUYHO THEPTHUMH
4yepe3 BHYTPINTHIO HEMOAUTBHICTH [20].

[HITY, MEHIIT OYEBUAHY TPYITy CTAaHOBISTH BUTYKOBI (hpaszeosnorizmu. Bonu
HE Ha3MBalOTh OO0 €KTHM UM SIBUIIA W HE CTBEPIKYIOTh (PaKTU, HATOMICTh
BUpa)KarOTh €MOIIMHI peakiii ado peryaoTh MOBICHHEBY B3aemonito. o miel

kareropii Hanmexxatp Buryku Ttumy «Good griefl», «Heavens abovel», sxi
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JIEMOHCTPYIOTh Cy0’ekTUBHE cTaBiieHHs MoBIs [20]. [Tompu HepopmanbHICTD, I
OJIMHUIII MAIOTh BAXKJIMBE TIPparMaTHIHE HAaBAHTAKCHHS.

OxpeMo BUAUIAIOTBCS KOMYHIKATHBHI (Ppa3eosiorisMuM — LUIICHI PEYEHHS,
0 MAarOTh 3aBEpIICHY CHHTAKCUYHY 1 CMHCIOBY CTpyKTypy. IIpucmin’s,
adopusmu, mapemii, Taki sik «The early bird catches the wormy («XTo paHo BcTae,
Tomy bor nae»), mepemaroThb y3arajabHEHI YSABJIEHHS MpPO JOCBIA 1 IIHHOCTI,
3aKpIMJIEHI Y MEHTaNbHOCTI MOBHOI cniabHOTH [20]. IlomiOH1 BUCIOBU HEPINKO
MarTh AUJAAKTUYHUNA a00 HUT0CODCHKUI MIATEKCT.

Oxpim 6a3oBoro nojury, kinacudikaimis B. JlimeHka MICTUTh 1 pO3LIMPEHY
CUCTEMY: OJIMHAJIATH IMATUINIB BHIUISIOTBCS 3a CTYINEHEM CTPYKTYPHOI
3aMKHYTOCTi, a JICB’STHAALATh KaTeropii — 3a TUIAMH CEMaHTHUYHOI
nepeinTepnpeTaiii i B3aemoii komnoHeHTiB [20]. Taka netaiizoBaHa THIIOJIOTis
JI03BOJISIE TJIMOIIE MPOHUKHYTH Yy BHYTPILIHIO OpraHizaiiro (Qpa3eoyiori3MiB 1 €
POYKTUBHOIO SK JIJII OTUCOBOTO, TaK 1 JIJIsl 31ICTABHOTO aHAII3Y.

[Mopsim 13  (QyHKIIOHATBHUM  TIAXOJIOM, BaXJIMBOK  3aJIMIIAETHCS
CTPYKTYpHO-CHUHTaKCHYHa Kiacudikaiis. 3a ii mpuHIMIAMHU, yci (ppaszeosnoriamMu
YMOBHO MOAUISIOTHCS HA JIB1 KaTeropii: KOHCTPYKIIii, TOAi0H1 O CIIOBOCIIONYYCHD,
1 Taki, [0 MalTh CTPYKTYpYy pedeHHs [2, ¢. 12]. Jlo mepmioi rpynu HajexaTh
Bupasu tumy «to throw cold water on» («oxoioauTH 3amain»), SKi MICTSTh
BHYTPIIIHIO TpaMaTU4YHY IMiAMOPSAAKOBaHICTh. Jlpyra rpyma — 1e aBTOHOMHI
CUHTAaKCUYHI OAMHUIN Ha KmTant «What’s done is done» («lllo 3pobiieHO — Te
3pobsieHo»), SAKi  (QYHKI[IOHYIOTh SIK  TOBHOIIIHHI ~ BHCJIOBIIIOBAaHHA 3
MIPEIUKATUBHOIO OCHOBOIO.

Cepen TpOAYKTHBHUX CHHTAKCUYHMX MOJENe aHriiiichkkoi (paszeomorii
0COOJIMBO BHPA3HOI € CTPYKTypa IMEHHHK + NMPUKMETHUK. Bupasum Ha 3pa3ok
«lazy dog» a6o «cold fishy 0a3yroThcsi Ha HOMIHATHBHOMY KOMITOHEHTI Ta
nepeatoTh EMOIIIMHI YM XapaKTepoJoriuHi omiHku ocoou [13, c. 76]. ITomiOHIM
YUHOM (PYHKIIOHYIOTh KOHCTPYKI[Ii TUITY NPUUMEHHUK + NPUKMETHUK + IMEHHUK,

taki sk «in the black» (mo o3Havae iHaHCOBY CTaOUIBHICTH), SIKI MMOEIHYIOTH
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rpaMaTUYHy CTPYKTYpPY 3 MeTa(hOPUUYHUM 3HAUYCHHSIM 1 30arauyroTh 111I0MaTUYHHUI
miacT MoBH [7, ¢. 34-35].

[Hma nomupena mMoaenb — 1€ KOMOiHalis JieciaoBa 3 IMEHHUKOM, 1HOAI 3
J0JaBaHHSAM MpUMeHHHKA. Taki KOHCTpykKiii, sik «t0 break the ice» um «to take
the plunge», mo3HayaroTh ITUHAMIYHI il Ta YacTO BXKUBAIOThCS B HAPATUBHOMY
KOHTEKCTI1. J[iecoBO TyT 3ajae HampsiM Aii, a IMEHHUK — ii 3MicT. [IpumitHo, 110
HaBITh OJIHOCJIOBHI OJIMHUIII, TaKl sIK «Scapegoat» («ko3en BiAMYIIEHHS»), MAIOTh
¢pazeosnoriuHuil cTaTyc uepe3 CBOI KYJIbTYpHY chenupiky W CeMaHTUYHY
Henpo3opicTs [13, c. 76].

®dpaszeonorizamu, mModyaoBaHi y (GopMi pedeHb, TAKOXK € BAKIUBUMU JIJIs
anamizy. Hampuxman, npuciis’s «Nothing ventured, nothing gained» («Xto He
pU3UKY€E, TOM HE T’€ MIAMITAHCBKOTO») MAlOTh CKIIAJHY CHHTaKCUYHY OY/OBY,
4acTO BKJIIOYAIOYM CypsAaHi a0o miapsanHi 3B’s3ku. CHONyYHUKM B TaKuX
KOHCTPYKIIISIX BUKOHYIOTh HE JIMIIIE CUMHTAKCUYHY, a ¥ JIOT1KO-3MICTOBY (PYHKIIIIO
[['epuioBchKa, c. 335].

CrocoBHO TpamaTtuuHOi opranizamii, O. PaiyH BuauIse OIHOCKIATHI Ta
JIBOCKJIaJIHI MOJieNll pedeHb y Mexax ¢paseosorismiB [26]. Jlo meprioro Tuiy
HaJie)xaTh BUCIIOBU Ha kmtant «A public hall is never swept» («Hust xara — toro i
MiTJay), skl (QYHKIIOHYIOTh SIK y3arajlbHeH1 adopuctuuni ictuau. Jlo apyroro —
KOHCTPYKIi, Taki sik «If you want a thing done well, do it yourself» («Xouem
3pobutn 100pe — 3podu camy»), [0 MaroTh IMIIEPATUBHUNA ab00 MOpalbHO-
HAaCTaHOBYMU XapaKTep.

le omma acmekT Kiacu@ikamii — YaCTUHOMOBHA TPHUHAJICKHICTD
dpazeonoriuanx oguHUI. Sk 3a3Hauvaroth . bapanm i M. 3umomps, imiomu
MOXYTh  OyTH  IMEHHUKOBUMH, JIECTIBHUMH, MNPUKMETHHUKOBUMHU  a0o
npuciiBHUKOBUMH [3, ¢. 56—64]. Tak, cyOctanTuBHI (ppazeonorismu, Taki K a
«dark horse» («TemHa KOHSYKA»), MOETHYIOTH MTPEJAMETHE Ta OIlIHHE 3HAYCHHS |3,
c. 58]. MHiecnmiBHi KoHCTpyKIii, Hampukiax «to spill the beansy» («Bukputn

TAEMHHUIIIO»), PENPE3EHTYIOTH JIii UM npouecH [3, c. 59].
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ATpubyTHBHi (pazeonorizmu, Taki sk «as sly as a fox» («xutpuii sk 1uc»),
HAJa0Th SKICHY XapaKTepUCTHUKY 3a JONOMOror MeradopH, I[OB A3aHOI 3
KyJIbTypHEMH oOpazamu [3, c. 61]. [IpuciiBHMKOBI BHpa3u, Ha KmTanTt «at the
drop of a hat» («MuTTEBO», «HE 3aJAYMYIOUKCH»), OMUCYIOThH OOCTaBUHH abo
CTYIIHb JIii, YaCTO 13 CUJIBHO BUPaXEHUM €MOIIIHIM 3a0apBieHHsM [3, c. 62].

Jlo okpemoro kiacy HajexaTh MOJalbH1 (ppaseonorizmu. BuciiB «you never
know» («HIKOJIM HE 3HA€Nm») JACMOHCTPYE CYMHIB, HEBH3HAYCHICTH abo
00epexXHICTh y CymKeHHSX [3, ¢. 63]. BoHU HE CTUIBKM OMHUCYIOTh 00’ €KTHBHY
JINCHICTH, CKUTBKHU B1I0OPaXXKaOTh MO3UIIIF0 MOBIISL.

B ycHomMy MOBIEHHI HaJ3BUYaWHO AaKTHBHI BUTYKOBI Ta IHTEp €KTUBHI
onuumil, Taki sk «Good heavens!» («Cssti HeOecaly), sKi mepenaroTh MUTTEBY
eMoIiny peakiito [3, ¢. 63]. Kpim Toro, ppazeonoriuyni oUHHUII, 1II0 BUKOHYIOTh
(GyHKIIO 3B’SI3KOBUX €JIEMEHTIB y AUCKYpci, Hanpukia «by the way» («mxo pedi»)
qu «for what it’s worthy» («JIKIIO 1€ T0Ch 3HAYUTHY), PETYITIOITh JIOT1KY BUKIATY
Ta CIIPHUSIOTH KOTEPEHTHOCTI TEKCTY [3, C. 64].

Y Mexax MOpIBHSJIBHOI Ta OMHMCOBOI (ppa3eosiorii BUPIZHIIOTHCS TaKOXK
HOPIBHSUTBHI KOHCTPYKIIiI, Hanpukiaan «as different as night and day» («six He6o i
3eMIIS»), SIKI PEPE3EHTYIOTh PI3KY MPOTHIICKHICTD, a TAKOXK O1HapHI1 KOHCTPYKIIIi,
Taki sk «safe and sound» («kuBwii 1 3M0pOBUII»), [0 MO3HAYAIOTH 3aBEPIICHICTD 1
BIICBHEHICTH [3, c. 60].

OkpemMo BapTo 3rajgaTd OINHKCOBI ab00 HApaTHBHI 1TIOMH , SKI JalOTh
PO3TOPHYTY XapaKTePUCTUKY 0coOM uu moBeainku. Hanpukman, «to have a finger
In every pie» («mxaTH HOCa BCIOAM») UIIOCTPYE HAJIMIPHY aKTHUBHICTH a0o0
HAJIOKYWINBIiCTh. AHaJIOridyHo, BUpa3 «on cloud nine» («Ha cbomomy HeOi Bif
macTs») 300paxye eMOLiHUI cTaH edopii 3a TOmMoOMOrorw sickpaBoi Metadopu
[3, c. 64].

Takoxx mopedHo po3TIsHYTH Kiacudikarlito, 3ampornoHoBany JI. Bmacenko
ta [. Tpurybom, sika 0a3yeTbcsi Ha PiBHI CEMaHTUYHOI Mpo30pocTi. JloCHiqHUKN
NOAUISIIOTH ()pa3eoIOTi3MHU HA YOTUPHU TUIHU: 3POILEHHS, €AHOCTI, CIIOJYYECHHS Ta

BUpasu [6].
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®dpa3seonoriuni 3pomieHns, Taki sk «to Kick the buckety («Brpatutn )UTTS»),
XapaKTEePHU3yIOThCS TIOBHOIO HETPO30PICTIO — 1X 3HAUYEHHSI HEMOXKJIMBO BUBECTH 13
3HaUYEHb OKPEMHX CKJIAJHUKIB. Takli OAMHUIIl YacTO MICTATh apxaiyHi ado
«MEpTB1» KOMITIOHEHTH, SIKi HE MAalOTh CEHCY 11032 MEKaMU KOHKPETHOTO 3BOPOTY
[6].

Ha BiamMiHy Bij 3polneHb, (Gpa3eosioriyHi €HOCTI, Taki sk «to burn bridges»
(«cmamtoBaTh MOCTH»), 30epiraloTh IMEBHY CEMaHTUYHY IMpo3opicTh. [lompu
o0pa3HiCTh, IXHE 3HAYEHHS MOKHA BHUBECTH 3a JOMOMOIOI KOHIIETITYaJbHUX
acomianiil [Bnacenko]. Llg o3Haka poOuTh ix OUTbII THYYKUMHU Ta NPUAATHUMU JJI5
BUKOPUCTaHHS B HOBHX KOHTEKCTaX Yy TOPIBHSHHI 3 TOBHICTIO 3aCTUTJIMMHU
3pOIIECHHIMH.

Komoxkariii (collocations), a0 4acTkoBO (hiKCOBaH1 KOHCTPYKIIiT (HAITPUKIIA],
«t0 make a decision» — «IpUIHATH PpIMICHHS»), JOMYCKAIOTh BHYTPILIHIO
BapiaTUBHICTH 0€3 ICTOTHOI 3MIHM 3arajabHOro 3MicTy [6]. BoHU € MpOayKTUBHUMH
ONIMHUIPIMHA, AaKTUBHO (YHKIIOHYIOTh Yy ¢dopMaIbHOMYy ¥ HehopMaIbHOMY
MOBJICHHI, 1 CTAHOBJISITh BaXKJIMBY YACTUHY IIOJEHHOTO JIGKCUKOHY.

Jlo iHImIOi rpynu Halle)kaTh (Gpa3eosIoriuHi BUpPa3d — CEMAHTHYHO IMPO30pi
KOHCTPYKIIii, mo (YHKIIOHYIOTh SIK ycTalleHi MOBHI dopmynu. Hampukian, «as
soon as possibley («iknaimBuame») — me Gopmyna, sika 30epirae OyKBajbHE
3HAYCHHS, aJI¢ BXKMBAETHCS K TOTOBUM MOBHHMIA I1a0JI0H [6].

Tunonoris C. JleHUCOBOi MpOMOHYE II€ OJHY BaXJIUBY TIEPCIEKTUBY
knacudikaiii. Bona po3pizHse TOBHICTIO 3aJeXH1 i1ioMU  (TOOTO HEMpo3opi), Ta
OMHOOIYHO 3ajekHI (pa3eoyorisMu, J¢ OJWH 13 KOMIIOHCHTIB BH3HAYa€
iHTeprpeTaniro Bchoro Bupaszy [12]. Kpim TOro, mocCmimHULIE BUOKPEMITIOE
HeHTpanbHi ¢paseonorizMu (06e3 MeTaOpUIHOrO HAMOBHEHHS) Ta imiomMu (IO
0a3yroThCS Ha O0pPa3HOCTI), MO € HAA3BHYAWHO KOPUCHUM Yy (YHKIIOHAIHHO-
CTHITICTHYHOMY aHaumi3i [12].

31 cTpykTypHOi TOouku 30py A. JleHmcoBa mpomoHye moAil Ha JABI 0a30Bi
rpynu: ¢pazemMu, siKi HaraJayrTh CIOBOCIOJYYEHHS, Ta MPEIUKATUBHI 1110MH , SIKi

(YHKIIIOHYIOTh 32 MOJEIUII0O PEUYEHHSI Ta MEepe/laloTh 3aBEpIleH] KOMYHIKaTUBHI
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cmucinu [12]. Lle po3mexyBaHHS TO3BOJISIE YITKO BIIIUTUTA CUHTAKCUYHO 3aJICXKHI1
MOBHI OJWHHUII Bl MOBHOILIIHHUX BUCJIOBIIOBAHb.

YV wMexax knacu@ikanii 3a JEKCHUYHUM SJIpOM BaXJIMBO PO3IIAHYTHU
GyHKIioHANBHI 0co0aMBOCTI. Tak, iIMeHHHKOBI igiomu , Hampukian «a cold fish»
(«xonoaHa, Oe3eMoIliiHa JIIOAMHAY), HAYaCTIIIe OMUCYIOTh TUIIU XapakTepy ado
comianbHi poiti [31, ¢. 512]. diecniBHi (paseonorizmu, Taki sk «to let the cat out of
the bag» («Bukazatu cexper»), GOKyCyIOThCs Ha JisiX a0 mpolecax.

[MpukMeTHUKOBI onuHMII, 3pa3ok «as blind as a baty («cninwuit sk kaxan»),
nepeaarTh OI[IHOYHY 1HQoOpMAaIliio 1010 BiaacTuBocTel 00’ ekTa. [IpuciiBHUKOBI
BUpA3H, SK «ONce in a blue moony («pa3 Ha CTO POKIB»), YTOUHIOIOTh YaCTOTHICTh
a6o pingkicTs aii [31, c. 512].

Oco0OnuBy posib BiIIrpaloTh BUTYKOBI Ta MOJajbHI (Ppa3eoyiori3Mu, IO
NIEpPealoTh CTaBJICHHS MOBIS a00 eMoIlliiiHe 3a0apBJICHHS BHCIIOBIIOBaHHS.
Hanpuknan, «Good heavens!y («I'ocmogu!»), abo «S0 what?» («I mo 3 Toro?»),
CIIYT'yIOTh BUpPa3HUKAMHU PEaKIlii, OIIHOK YU BIICTOPOHEHHS Bij curtyaii [31, c.
513]. BoHm cyrTeBO 30aradyroTh MOBJICHHEBUM aKT, MJICHIIOIOYA HOTO
€KCIIPECUBHY CKJIAJIOBY.

Boanowac imiomu , mo peanizyroThes y ¢opmi peueHb, QYHKIIOHYIOTh K
MOBHOIIIHHI MOBJICHHEBI aKTH. IXHE 3aBIaHHS MOJATAE HE JIUIIIE y dikcartii ¢hakxTiB,
a W y TpaHCHALIl CyIKeHb, MOpaji Yd Yy3arajJbHEHOTO >KHUTTEBOTO JOCBITY.
[Tpukianamu Takux onuHHIL € «What'’s done is done» («ll]o 3pobneHO, TOTO HE
noBepHer») abo «The more, the merrier» («Hum OinbIe, THM BECEITIIIEY).

Taxk, dpa3eosoriuai OUHHUII JOILILHO PO3TIISAIATH K CEMAaHTHYHO IUTICHI,
CTPYKTYpHO (iKcOBaHi Ta KyJbTypHO MapKOBaHi e€IeMEHTH MOBH. IxHs
OararoacnektHa kiacudikamis (3a (yHKIEIO, CTPYKTYpOI, TpaMaTHYHUMH
O3HAaKaMH Ta CTyIEHEeM OOpa3HOCTI) Ja€ 3MOTy TJIHOIIE OCMHUCITUTH CIIOCOOH
GYHKITIOHYBaHHS i7[IOM y PI3HMX KOMYHIKATUBHHX yMOBaX. Y MeXax HAIIoro
JOCHIJPKEHHSI MU JOTPUMYEMOCS pOOOYOro BHM3HAUCHHS, 3TIAHO 3 SAKUM

dpazeonorisMm — 1e (QikcoBaHe O0araTOKOMIIOHEHTHE CIIOBOCIIOJIYYEHHS 3
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He(pazoBaHUM (HEOYKBAJbHUM) 3HAYEHHSM, YacTO KYJIbTYpHO ab0 €MOLINHHO

MapKOBaHUM.

1.2. 3B’a30k (pa3eooriyHol KapTHHH CBiTY 3 HANiOHAJIBLHOIO

MEHTAJBHICTIO

MoBa € He ImpOCTO THCTPYMEHTOM KOMYHIKaIlli, a pajme BiqoOpaKeHHsIM
KOJIEKTUBHOTO CBITOTJISIY, ICTOPUYHOT CBIJJOMOCTI Ta KYJIBTYPHUX HOPM il HOCIIB.
Ile oco6auBO MoOMITHO y (pazeosorii, Ae 11I0MaTUYHI BUPa3u BMIIIYIOTh CIIOCOOU
0adeHHd 1 TIIyMa4yeHHsI CBITY, XapaKTepH1 JJis IEBHOI HAIIIOHAJIbHOI CIIUTbHOTH. S K
ciymHo 3ayBaxkuB @. boac, MOBHI CTpYKTypH, 30KkpeMa (ppazeosiorismMu Ta craii
CIIOBOCTIONTYYCHHS, (IKCYIOTh KYJIBTYPHO 3yMOBJICHI MOJEJi CHPHUHATTSA Ta
iHTepnperanii aiiicHocti [32]. Biatak ¢paseonoris mocrae He JUIIE SK MOBHA
HiJICUCTEeMa, a SIK CBOEPITHUN KYJbTYPHUI apXiB.

3 ommigy Ha 1e, (pa3eosOTiUHI OJUHMIII MOXKHA PO3TJISIATH  SK
BepOaTi3alito KOHIENTIB, IO MIITHO 3aKpIMJeH]l Y KyJbTypHIH cBimomocTi. Llei
IAX1T MATPUMYETHCS TIOTE3010 JIIHTBICTUYHOT BITHOCHOCTI, 3alpoIrioHoBaHoo E.
Cenipom 1 b. Yopdom, sKi cTBep/KyBajld, IO CTPYKTypa MOBHU BH3HAUa€ SK
MOBHE BUPa)XEHHS, TaK 1 CIOCOOM KOTHITUBHOI 00poOKkH iHpopMmarlii [62, ¢. 69]. V
MeXKax i€l KoHIenI(ii ¢gpa3eoaorisMu MoCTalTh K (pparMeHTH KOHIENTYaIbHOT
KapTUHU CBITY, 3aKOPIHEH1 Yy JOCBIiZl MOBHOI CHUTBHOTH — YH TO 4epe3 olOpasu
MPUPOAH, TBAPUH, TOOYTY, UM Yepe3 CollialibHi puTyanu. Hampuknaa, anrmiichkuii
BuciiB «to cry over spilled milk» («makatu Hag po3TUTHM MOJIOKOM») TEpenae
KaJlb 32 HE3BOPOTHUM, TOJII SIK YKPAiHCHKUU BIMMOBITHUK «ITicsi 000 KyJaKaMmu
HE MaxaloTh» arejioe 10 HApOJHOT MYAPOCTI, X04a i TPAHCIIOE Ty X camy 17elo.

Takum 9wHOM, (pa3eosoTi3MU € CHUMBOJIYHO HACHYCHUMH MOBHUMH
CTPYKTYpamH, siKi 30epiratoTh KyJbTYpHY MaMm’sTh 1 IEPENAIOTH ii Bl MOKOJIIHHS
no mnokodiHHs. Sk 3azHauaB E. Taitnop, mMoBa BUKOHYye (QYHKIIIIO CXOBHIIA
BipyBaHb, 3HaHb 1 JIOCBIJly, BJIACTHUBUX MEBHIA KyibTypi [65, c. 51]. Hanpuknan,

aHrIiicekui paseonorizam «to know the ropes» («O0ytu B Kypci cripaBu») Oepe
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MOYaTOK y MOPCHKIA TEPMIHOJIOTII, aje 30epirae eIeMeHT MEePBICHOIO 3HAYCHHS
HaBITh y CYYaCHOMY BXKWUTKY, THM CaMUM 3acCBiIUyIOUM TICHUN 3B 30K MIXK
ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM 1 MOBHOIO aKTyaJIbHICTIO.

KpiM KynbTypHOrO HaBaHTAKEHHSI, 1IOMH MAalOTh TaK0XX KOTHITUBHUM
BuMmip. Ha nymky H. 3uxoBoi, ¢pazeosioriamMu He JuIle aKyMyJdIOIOTh KyJIbTYpHY
iHpopmariito, a ¥ OepyTb aKTHUBHY YydacTb Yy 1ii BIATBOPEHHI IiJ Yac
KOMYHIKaTUBHOI B3aeMoiii [67, c. 256]. 3aaTHICTh BUKOHYBaTH TaKy (YHKIIIO
3a0e3MeuyeThCcsi O00pa3HICTIO W MeTaoOpUYHOIO HACHYCHICTIO 1710M, IO
BUCTYIIaIOTh CBOEPITHUMH HOCISIMH KYJIBTYPHHX 3HaueHb. Y IIboMYy KOHTEKCTI K.
Picemxep migKpeciioe, MO0 KOXKHE CIOBO MAa€ CBOIO KYJIbTYpHY «OOOJIOHKY», a
¢dpazeosiorismMmu QPyHKIIOHYIOTh SK KOMITAKTHI PEMPE3eHTAHTU E€THOKYJIbTYPHOTO
3HaHHA [61, c. 212].

3aBasiku MeTadopuuHii MPUPOAl (pa3eosiori3MH 3/aTHI KOHIIEHTPYBaTH
KOJICKTUBHUN JTOCBIJ] y JAKOHIYHUX, CHUMBOJIYHO HACHMYEHUX MOBHHX (popmax.
BianoigHo no mo3uiii A. BexOuIbKoi, MOBa CTPYKTYpY€ CIIPUNHATTS, HaTal0Uu
KyJIbTYPHO 3yMOBJIEHY ONTHKY JUIg OadeHHS peanbHOCTI [66, c. 28]. OTxe,
dpazeosoris HE MPOCTO OMHUCYE MIMCHICTBH, a (opmye cnenudiuai I HaIil
crocobu ii omiHOBaHHS Ta Kareropusailii. Tak, aHrmificekuii BuciaiB «t0 have
butterflies in one’s stomach» Ta yKpaiHCBKHMH «JyIllla HE Ha MICI» MO3HAYAIOTh
CXOXKUM €MOIIMHUI CTaH — TPUBOTY UM HEPBOBE OYIKYBAaHHS, OJJHAK IPYHTYIOTHCS
Ha Pi3HUX MeTadhOpPUYHUX KOHIIETITaX: MEepIuid — Ha (i310J0TTYHOMY BITUYTTI,
JIPYTHA — Ha YSIBICHHI PO AYIIEBHUN TUCKOM)OPT.

He menm BaxknuBuM € crioctepekenns B. ¢on ['ymOonbara, sikuii BBaxkas,
[0 MOBa HE MPOCTO HaszWBae pedi, a ¢opMmye Hamie po3ymiHHs cBity [54]. La
TparnchopMyroua (YHKI[iSI O0COOJMBO SICKPAaBO BUSIBISIETHCA Yy (pa3eosiorizMmax.
Hanpuknan, B aHIIOMOBHOMY JIHCKypei ¢paza «a watched pot never boils»
BUKOPUCTOBYETHCS IS 3ACTEPEIKCHHS BiI HETEPIUITYOCTI, TO1 K B YKPATHCHKOMY
MOBJICHHI MOJ[I0HE eMOI[IiHE HAMPYKEHHS Nepeaae BUPA3 «SIK Ha TOJIKaX CUAUTHY

— KOXKEH BHCIIIB 0a3y€eThCs Ha PI3HUX METa(POPUUHUX YSIBICHHSX 1 TOCBIIIL.
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Opnak (paseonoriyHa KapTHHA CBITY BKIIIOYA€E HE JHIIEe MeTadopuuHi
CTPYKTYpH, a i eMouiiiHe Ta LiHHICHEe 3a0apBiieHHA. Sk 3a3Hauae [[. Ilenues,
MOBHa OOpa3HICTh BUHUKAE BHACIIJOK MOCTIHHOI B3a€MOJIl 1HIWBIAYaJIbHOTO
KOTHITUBHOTO JIOCBiAY 3 KOJEKTUBHUM [59]. Uepes 110 B3aeMo/lio Gppa3eonorizsmMu
HE MPOCTO MO3HAYAIOTh SBUIIA, & i POPMYIOTh €MOLIKHI OLIHKH, IHTEPIPETATUBHI
paMKH i TUIIOBI CIOCOOU KaTeropusariii.

VY 11bOMYy KOHTEKCTI CIYIIHOIO BUAAEThCs U Touka 30py O. IlorebHi, skuit
pO3IJIAJIaB MOBY $IK BTOPMHHY (OpMY CBIIOMOCTI, 1O (OPMYETHCS BHACIIIOK
KOTHITUBHOTO OCMHCIICHHS MIHCHOCTI. YYEHHI HarojomlyBaB, IO BHYTPIIIHS
dopma croBa MOEAHYE HWOTO 31 3MICTOM Yepe3 CUCTEMY CEMaHTHYHUX 3B’SI3KIB,
0OyMOBJIEHUX KYJIbTypHHUM KOHTeKcToM [24, c. 10]. ®paseomorizamu, sK
«3aCTHTII» MOBHI 00pa3u, € Haa3BHYAWHO MICTKUMHU PETPE3CHTAHTAMHU TaKUX
acolllaTUBHUX CMHCIIB, M0 POOUTH IiX JIEBUM I1HCTPYMEHTOM MO/ICTIOBAHHS
HaIllOHAJLHOI KAPTUHU CBITY.

3BiJICH BUIUIMBAE, 110 OJIHE M T€ caMe IMOHSTTS MOXE peaji30ByBaTUCh Y
pI3HUX MOBax 4epe3 abCOMIOTHO pi3Hi Ppazeosoriuni 3acodu. Lle cBimuuth mpo e,
10 KO’KHA MOBa KOHCTPYIO€ BJIACHY MOBHY MOJIENb PEabHOCTI, CIIUPAIOYUCh Ha
cnenmdiuHi KyapTypHi kepena. Hampukman, anrmidicekuii BuciiB «to fish in
troubled watersy Ta ¥ioro ykpaiHChbKHI aHAJIOT «I106UmMU pubdy 6 KalaMymHil 6001
301ratoThCsl MEeTaOPUUHO, MPOTE PI3HATHCA CHUHTAKCUYHO W CTHIIICTUYHO, IO, Y
CBOIO Uepry, BijjoOpaxae 0COOIUBOCTI HAI[IOHAIBLHOTO CBITOTJISTY.

Y cyyacHii KOTHITUBHIN  JIIHTBICTHIN  110MH nemaial  4acTiiie
PO3MIISAAAIOTHCS SIK «MIKPOKOHIICTITHY, TOOTO MOBHI OJWHHUII, SIK1 KOJYIOTh 3HAHHS,
ditbTpoBaHe Kpi3h mpu3My KyiabTypu. 3a A. Kosi, metadopuuni ¢pazeonorizmu
MOETHYIOTh CUMBOJIUHI 00pasu 3 MiACBIOMUMHU KOTHITUBHUMH cxemamu [37, c.
38]. Takum uwHOM, iMiOMU OJHOYACHO BHUKOHYIOTh EKCIPECHBHY W
iHTeprpeTaTUBHY (YHKI(: BOHM HE JWiIe 30aradyloTb MOBJCHHS, a U
MIJKPIMIIOI0TH 3HAYEHHSI, peJIEBAaHTHI IEBHIN KyJIbTYpi.

[logibnoro mnornsimy norpumyetbess W A. Iloymi, skl  TIymMadyuTh

(dbpazeonorismu siK KyJIbTypHI CUMBOJIH, 110 CTPYKTYPYIOTh COIIaJbHY B3a€MOJ1I0
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[58, c. 125]. Uepe3 imioMu MOBII HE MPOCTO OMHUCYIOTh CBIT, @ i OI[IHIOIOTH,
KJIACU(DIKYIOTh 1 B3a€EMOJIIOTH 13 HUM 3TIJHO 3 HOPMaMH, YCTaI€HUMHU B IXHbOMY
cycnuibcTBl. Came Tomy (hpaszeosioriaMu BIAITPAIOTh POJb 3aco0iB colrianizaiiii,
[0 IMIUTIUTHO BOYAOBYIOTH Y MOBJICHHS €THYHI MOJENl Ta TOBEHIHKOBI
CTaH/IapTH.

Jlo Toro >k, BapTO 3BEpPHYTH YyBary Ha eMolliiiHe 3a0apBiieHHs OaraTtbox
1110M, 110 TOB’s3y€ iX 13 CUCTEMOIO KOJEKTHBHHUX I[IHHOCTeH. SIk cTBepmxkye b.
Heyciyc, MOBHa kapTuHa CBITY, CKJIQJIOBOIO SIKOi € (hpazeosiorisi, PyHKIIOHYE HE
Jauiie Ak 3acid pempeseHTalli, a ¥ Sk MexaHIi3M perymsuii [55, c¢. 532]. Bona
iHpOpPMY€E MOBIIIB MPO NMPUHHATHE W HEIPHHHATHE y MEXax IMEBHOI KYJIBTYPH.
Hanpuknan, anrmiiiceke «t0 sweep something under the rug» Harskae Ha
NparHeHHs MPUXOBATH MPOOJIeMY, 1 pa30M 13 TUM MICTUTh HETAaTUBHY OIIHKY TaKO1
MOBEJ[IHKH, 3aKJIaJICHy Y MeTapOpuuHOMY 00pa3si.

3Bakaroy Ha  KyJbTypHY croenudiky, OYEBHUIHO, IO TepeKian
¢dpazeosioriaMiB  HEPIIKO CYMPOBOIXKYEThCS CcyTTeBUMU TpyaHomamu. Ille E.
Hatina 3a3nauaB, 1m0 KOHOTATHMBHI i 00pa3Hi 3HaYEHHsI 110M PiJIKO MAIOTh MPAMIi
BIJIMOBIIHMKY B 1HIIMX MOBaX, TOMY BUMararTh 3aCTOCYBaHHs IHTEPIPETaTUBHUX
a0o amanramiiamx cTpaterii [57]. Lo naymxy mnomimse ¥ II. Hpromapk,
MiAKPECTIO0YH, IO 1IIOMUA , TOB’s3aHl 3 KYJbTYPHO MapKOBaHUMH oOpazamu,
noTpeOyroTh TpaHcopmallii mpu nepekaaai, I1o0 30epertd CTUIICTUYHY
LUTICHICT 1 EMOIIIMHE HaBaHTaXXKeHHs [56, ¢. 228].

BinnosinHo, gpazeonorismMu BOAHOYAC € 1 HOCISIMU KYJIBTYPHOTO TOCBIAY, 1
MapkepaMu MDKKYJIbTYpHUX BigMiHHOCTeH. Sk crmymuo 3ayBaxuB K. Kaupy,
HaBITh TI TIOHATTS, SKI 37AaIOThCSA YHIBEpCATbHUMH, MOXYTh HE MaTH
(G pa3eosoriyHOTO €KBIBaJICHTA B iHIIIN MOBHIM KyibTypi [35]. Hanpuxmnan, xoua
aHriiicekuii  BuchiB  «White lies» Ta ykpaiHChke «TOBOpPHTH 3-Tia JI00a»
CTOCYIOTHCS TEMH HEIpaBIy a00 JBO3HAYHOCTI, BOHU CIUPAIOTHCS Ha aOCOJFOTHO
pi3H1 00pa3u, a OTKe, MalOTh BIIMIHHE CMHCJIOBE 1 CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS.

HaBite (¢pazeonoriamu, 1o MICTATh TIIECHI 00Opa3d — MONPHU YSIBHY

YHIBEPCAJIBHICTD JIIOJICBKOTO TIa K JKepena Meradop, — IeMOHCTPYIOTh 3HAYH1
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KyJIbTypHI BigMmiHHOCTI. Hampukiazn, anrmiicekuii Bupa3 «t0 keep an eye on
something» (cTexuTH 3a YMMOCH) Ta YKpaiHChKE «HAKUBATU T SITaMW» (YTEKTH)
aneNoTh 0 YaCTUH TUIA, MPOTE MepeaaroTh pi3Hi Ali ¥ BigoOpaxarTh HECXOXKI
MO/IeJli MOBEAIHKHU Ta OUIHKH [1, c. 7]. IlpucyTHICTh TigecHOi 0Opa3HOCTI B 000X
MOBax 3acBiluy€ CHUIbHUWA JIOJCBKUI JOCBiJ, OJHAaK crnenudika ii MOBHOI
peanizailii 00yMOBIIE€HA KYJIBTYPOIO.

BonHowac BaxiInBO BpaxoByBaTH, IO (pa3eosorismMu 30epiraloTh CBOIO
KOMYHIKATUBHY CHJIy caMe€ 3aBIJKH IIOCTIHHOMY OHOBJICHHIO. JlocCiimKeHHs
I'. Boprdenbaa miaTBepaXye, 10 HOCIi MOBU THTYITUBHO PO3PI3HAIOTH OyKBaJIbHE
W 1gloMaTHYHE 3HAYECHHS, N[0 CBIAYUTH TIPO TOEJHAHHS YHIBEpPCAIbHUX
KOTHITUBHUX Mojeneil 31 crneuddiunumu KynbTypHuMmu ¢uibTpamu [33]. Came
3aBSKH 1M JUHAMII (pa3eosIori3Mu 3alIUIIA0TECS 3PO3YMUTUMHU, HABITh SKIIO
MOYAaTKOBUM 00pa3 MOCTYNOBO 3HUKAE 3 AKTUBHOI IMam’sIT1 MOBIIIB.

Ha nymxky M. MaiikoBCcbKkoi, MOBa HE € TaCUBHUM BiJJI3E€pPKaJCHHIM
PEaNbHOCTI, @ aKTUBHO 1i CTPYKTYpye. Y 1IIbOMY CeHCl (ppa3eosorisMu CTBOPIOIOTh
«OTOCEePEIKOBAHUM CBIT» — KOHIIENTYaJIbHUN MPOCTIp, cHOpMOBaHUI MaM’ATTIO,
ySBIICHHSMH Ta HaIlOHAJIbHOIO cuMBoJikoro [21, c¢. 100-101]. Ile ocobmuBo
MIOMITHO B TaKHX >KaHpaXx, SK JIETCKTHBHA IPO3a, J¢ CTIMKI BUPa3u CIYTYIOTh IS
KOJAyBaHHS MOpaJbHUX HACTAaHOB, COIlaJbHUX OYIKyBaHb a00 KYJbTYPHUX
CTEPECOTHITIB.

[linHi crocTepexeHHs HalexaTh Takox [. I'maakiii, sika 3a3Hadvae, 110
dpazeonorismu  30epiraloTh THOOKO BKOPIHEHY KyIbTypHY iH(popMaiito. Ils
3IaTHICTh CIPHUS€ MDKKYJIBTYpHIM KOMYHIKalii Ta QopMye MIATPYHTS I
rmubnmoro posyMiHHA HamioHanbHoi cmermdiku [8, c. 41]. Ii BucHOBKH
MiITBEP/KYIOTh, IO (Ppa3eosiorisMu — Iie He JSKOPAaTUBHI €JIEMEHTH MOBH, a
KITFOUYOB1 KOMITOHEHTH (hPa3eoIoriyHOT KAPTHHH CBITY.

[{imkoM OOIpyHTOBAaHUM € TBEPKEHHSA, MO0 (Pa3eoyoTiuHI OJUHUIIN
bopMyIOTBCS HaA TMEPEeTHHI TPaaMIlli Ta 3MIH. Y TIpOIeci MOBHOI €BOJIOIIT

00pa3HICTh BUpPa3iB 3a3HA€ MEPEOCMHUCIICHHS. Tak, MOYaTKOBO MPO30pUM BHUCIIB
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«to paddle one’s own canoe» TOCTYNOBO BTpadae OOpa3Hy 3pO3yMUIICTh, aje
30epirae acoljilaTuBHE HaBaHTa)XeHHs [34].

3rofoM iJ1iOMH aJanTyIOThCs, HA0OYyBalOUd HOBUX CMUCJIOBUX BIATIHKIB, 1110
BimoOpakaloTh colfiayibHi TpaHchopmarii. Hampukian, ¢dpaseonorism «on the
fencey, sikuii paHilie MaB HEHTpPalIbHE 3HAYCHHS MOJITHYHOTO HEUTPAJITETy, HUHI
4acTO IHTEpIpPETYeTbCAd SK O3HAKa HepimydocTi abo macuBHOCTI. Taka
0ararolapoBICTh 3HAUYEHHS 3abe3nedye JKUTTE3JATHICTh (PPa3eoiori3MiB Y
KOHTEKCTI 3MiH [52].

HesBajkaroun Ha 3MIHHICTH, OUIBIIICTH 1JIIOM 3aJIMIIAIOTHCS MOB’SI3aHUMH 3
KOHKPETHUMHU KUTTEBUMHU JOMEHAMH: MOOYTOM, TBapUHHUM CBITOM, ITOTOJIOO,
comialbHUMK B3aeMofissMu. Came Iiel 3B 30K i3 JIOCBIIOM PCAJIBHOTO JKHUTTS
3a0e3neuye (paszeonorismam 3AaTHICTH 30epiraTd U TepenaBaTH KyJIbTYpHO
CXBaJIcHE 3HaHHs [63].

Bapro mHaragatu, mo He Bci (pazeonorismMu  30epiraroTb IIPO30pYy
meTtadopuunicte. Omni, Taki sk «to let the cat out of the bag», samumaroTscs
JIOCTYIHUMHU JUIsl IHTYiTUBHOTO po3yMinHs. Iumii, Taki sk «to Kick the bucket»,
NOTpeOYIOTh €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3y Il PEKOHCTPYKIIIi mepBicHOTO 00pa3y. Lle
CBIIUUTH, 1O (Pa3eoyoTi3MU — HE 3aCTUINII MOBHI ()OPMYJIM, a THYYKI MOBHI
KOHCTPYKIIii, sIKi MOCTiitHO mepeOyBaroTh y mporieci OHOBJICHHS [34].

OTxe, MOXKEMO CTBEPJKYBATH, IO (Dpa3eosIOTiuHI OJUHMII HE 3BOAATHCS
JUIIE 10 CTHJIICTUYHUX 3ac00iB. BOHM € OpraHiyHOI0 YaCTHMHOIO MOBHOI KapTHHU
CBiTYy, fKa (IKCye€ Ta TPAHCIIOE€ HAIlIOHATBHO CrenudivHi ySBIEHHS PO CBIT,
HOPMHM, €MOIlii Ta IIHHOCTI. [mioMH He MPOCTO OMHUCYIOTh AINCHICTH — BOHH i
CTPYKTYPOBAaHO OCMHCIIOIOTh. Y MEXKaX HAIIOTO OCTIDKEHHS MH TPaKTyEMO
¢dpa3eosioriuHy KapTUHY CBITY K BIOPSAKOBAHY CHUCTEMY 1TIOMATHYHHUX BHPA3iB
13 9ITKO BUPAXCHUM KYJbTYPHHM 1 KOHIENTYaJbHUM MIATPYHTSAM, SIKi CIYTYIOTh

KOTHITHBHUMHM ¥ €MOIIHHUMH I1a0JI0HAMU CIIPUMHSTTS JJIs1 HOC1iB MOBH.
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1.3. XapakTepHi 03HAKH IeTEKTUBY K JITEPATYPHOIO KAHPY

JleTekTuB K kaHpoBa QopMa (PYHKIIIOHYe B MEKax IpPO3H, sIKa MOEIHYE
€JIEMEHTH JIOTTYHOTO MUCJICHHS, CIOKETHOI IHTPUTH Ta MOpaJIbHOrO KoHQIIikTYy. Ha
BIIMIHY BIiJ IHIIMX HapaTUBHUX (GOpM, NETEeKTUB (POKyCye yBary uumraya Ha
PO3KpUTTI Ta€MHMII, HaW4acTille TMOB’s3aHOI 13 3J04MHOM. SIK 3a3Hauae
«JlitepaTypo3HaBya EHUMKIONEAIs», OCHOBHUN CIOXKET JETEeKTUBHOI'O TBOPY
PO3rOPTAETHCSI HABKOJIO MOCTYHNOBOrO 3’SICYBaHHS OOCTaBMH 3JI0UYMHY, Y TOH 4ac
K BHYTPIIIHS CTPYKTypa BigoOpaka€e MEHTaJIbHUM MOIIYK iICTUHM, MOMIOHUN J10
BUPIIICHHS IHTEJNEKTYyalbHOTO 3aBaanHs [19, c. 271].

OueBuIHO, IO MPUBAOIUBICTH JAETEKTHUBY TOJATA€ HE JUIIE B JUHAMIII
NoJIiM, a ¥ y 3aJIy4eHH] YMTaya 10 MUCJIEHHEBOTO eKcriepuMeHTy. Ll ocobiuBicTh
3yMOBWJIA SIK IMHPOKY YWTAIbKy TOMYJISPHICTh, TaK 1 IEBHY CKCNTHYHICTH
JTEpaTypo3HaBYOi KPUTUKU. BIpogoBkK TPUBAIOrO Yacy ACTEKTUBHUU KaHp HE
BU3HABABCA IMOBHOI[IHHUM OO0 ’€KTOM aKaJeMIYHOro aHajiizy. Sk Harosjomrye
T. BoBcyHiBChKa, TpaaulliiiHa JiTepaTypo3HaBya AyMKa CIpHiiMalia TETEKTUB SIK
MOBEpXHEBE, HEECTETHUYHE SIBUILE, 110 HE BapTe TIUOOKOTO OCMHUCIEHHS [4, C.
467].

OpHak, SIKII0 po3rasAaTH JETEKTUB HE 3 TO3UIlINH «BUCOKOT0» MHCTEIITBA, a
Kpi3b IPU3MY KYJIBTYPHOI 3HAYYIIOCTI, CTA€ 3pO3YMIUIMM, YOMY BiH OTPUMaB JIPYyTre
KUTTSI B CY9aCHOMY HayKoBoMYy nuckypci. CaMe THOMyJsIpHICTh, JOCTYIHICTH 1
IIMPOKa YUTAIbKa 0a3a CTaM MPUYMHOIO 3HEBATU JI0 kKaHPY 3 OOKY aKageMidHUX
CEpEJIOBHIII. Bonanouac, 3 IIOSIBOIO MDKIACIUILUTIHAPHOTO MiIX0Y,
JTEpaTypOo3HAaBIll 3BEPHYJIU yBary Ha MacoBi G OpMH, cepell IKUX ACTCKTUB 3aiHsIB
ocobimmBe Mmicie [4, c. 467].

3 orisgy Ha BHKJIAQJCHE BUINE, BAKIMBO BU3HAYUTH, IO CaMe BiAPi3HSE
JNETEKTHB cepel I1HmMMX >KaHpiB. OJHUM 13 TOJOBHHUX KpHUTEpiiB € moOymaoBa
CIOKETY HAaBKOJO JIOTIYHOI CYNEpPEYHOCTi, /e OOWABI MPOTHJICKHI TE3U MaIOTh
piBHY mpaBaonoAioHicTh. Taka cTpykTypa MOTpedye TinepiaoriuyHoOCTi, YITKOCTI

apryMeHTallli Ta MOBHOTO BHUKIIIOYEHHsI BUMaakoBocTed [4, c. 465—466]. Otrxe,
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HasBHICTh  palllOHAJIBHOTO  siApa —  (yHIAMEHTallbHA  XapaKTEepUCTHUKA
JETEKTUBHOTO TEKCTY.

Tenep 3BepHIMO yBary Ha ICTOpUYHY €BOIOLIIO kaHpy. Buecok E. Ilo y
(opMyBaHHS KaHOHIB JETEKTUBY € Oe3nepeyHuM. Y cBoixX HoBenax 1840-x poxiB
BIH OKpecJIUB 0a30B1 NPUHIIUIH KaHPY, CEPell IKUX — HASBHICTh €KCLIEHTPUYHOTO
JETEeKTUBAa-aMaTopa, JIOT1YHa Mo0y/n10Ba pO3CIiAyBaHHs, CTPYKTYpHA YITKICTh Ta
1HTeNeKTyalnbHa rpa 3 uutadeM [10, ¢. 35]. Came [lo 3akiaB OCHOBY JI€TEKTUBHOT
KOHIIETIIT SK CHUCTEeMHU JOKa3iB 1 TIMOTEe3, IO JEMOHCTPYIOTh JIOTIYHY CHITY
MHCIEHHS [5, ¢. 202].

Ile Mae CBOIO MPHUYMHY B TOMY, IIIO JACTCKTUBHI TBOPH, MIOYMHAIOYHN 3 YaciB
[To, HE TITBKW CTBOPIOBAJIM HANPYTy, a W MPOMOHYBAJIM YMTAYEBI MEBHY CTHUHY
nepcrnekTuBy. Sk cnpasennuBo 3a3Havae JI. [lanenko, y neTeKTUBHOMY HapaTHBI
3aBXKJIM MPUCYTHS MOPajb — 3 MOMEHTY BHKPHTTS 3JI0YMHIIA IO HOTO MOKapaHHS
[30, c. 129]. ¥V rtakuii cnioci® >kaHp HE JUIIE pOo3BaXkae, ajie ¥ MIATPUMY€E 0a30Bi
ySIBJICHHS TIPO CIIPaBEJIUBICTb.

3 omHOrO OOKY, JETEKTHB CIPUAMAETHCA K IHTEIEKTYyaJIbHUI BHUKIHUK, 3
iHIIoro — K opma eckamizmy («BTeda Bij peanbHOCTI» [27]). 3ayBaxuMo, 10 B
MacoBif KyJIbTYypi caMe JETEKTHB HaldacTillle BUKOHYE (DYHKI[IIO BiIBOJIIKAHHS
yuTaya BiJ MOBCAKACHHOI pyTwHH. 3rimHo 3 Kykcor, CHpUMHSATTS >KaHpy
BapilOBajOCs BiJl MOBHOr'O 3allepeyeHHs] 0 TIMOOKOro akaJeMIYHOrO iHTEpecy
[16]. Bigrak, y cy4YacHOMY JiTepaTypO3HaBCTBI c¢oOpMyBaBcs OalaHC MIXK
PO3BAXAITBHOIO Ta AHATITHYHOIO OIIHKOI JIETEKTHUBY SK JITEPaTypHOTO
dbenomeny.

Bapro migkpecnutH, 1m0 KOMIIO3HIIIHHA CTPYKTypa JACTEKTUBY Ma€ IEBHY
He3MiHHICTh. CIOKETHI eTamM — BiJ EKCIO3MIi J0 PO3B’SI3KH — CTPOro
pernamenToBaHl. OCHOBY CTaHOBUTH PETPOCIEKTUBHUI MPUHIMUII: PO3CIIiTyBaHHS
3JI0YMHY PO3TOPTAETHCS Y GOpMi PEKOHCTPYKIIii momnepeanix nomii [18, c. 146].
Ile 3abe3mneuye HaMpy>KEHHs, JIOTIYHY MOCTIAOBHICTh Ta IHTpUry. BogHouac, Taka
dbopmanizoBana o0y 0Ba J103BOJISIE BUSBUTU TUIOB1 (YHKIIIT EPCOHAXKIB, CEPE

SIKAX CIITYUM, T1A03pI0BaHuH, xkepTBa Toto [30, c. 129].
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[lepexoasun 10 nuTaHb Kiaacu@ikaili, 3ayBa)KUMO, 110 JETEKTHB OXOIUIIOE
AK KJIACU4YHI, Tak 1 MoaepHI popmu. Tak, y 1920-x pokax 0yno chopMOBaHO KAaHOH
KJIACUYHOTO  JIETeKTUBY, 1€ [  MIANOPSAIKOBYETHCS ~ HUBIIl  IpaBuUi,
3anpononoBanux 1o, Hokcom i1 Ban [laitHoM. L{i mpaBuia BKIIIOYatOTh, 30KpeEMa,
BIJICYTHICTh MICTUKHM, HEOOXIJHICTh HAsBHOCTI Tpymna, 3a00pOHY BHUBOAMUTH
JCTeKTHBA K 3JOYMHII, a TaKOXX MPHHIIUI «OJHOTO iICTHHHOTO BUHHOTO» [4, C.
464; JIekCUKOH 3arajlbHOT0 Ta MOPIBHSIBLHOTO JIITepaTypO3HaBCTBa, C. 145].

[likaBuM € Te, 0 ACsIKi JOCTITHUKH Y CBOIX pOOOTaxX BU3HAYAIOTH ACTCKTHB
HE 4Yepe3 CKIagHICTh (adynu, a yepe3 mnpo3opicth ictuHU. Ha ix aymky
HaWKpaluil JeTeKTUB HE TOM, 10 MPUXOBYE (PAKT, a TOH, 110 3MYIIy€E MOOAYUTH
OUYEBUIHE B HECMOJiBaHOMY pakypci. Came ms ifes craja BH3HAYAIBHOKO IS
aBTOPIB KJIACHYHUX JICTEKTUBIB XX cTONITTS [4, c. 464—465].

Jlani po3ristHbMO OCOOIMBOCTI aMEPUKAaHCHKOTO AeTeKTUBY. Ha BiaMiHy Bif
OpHUTAHCHKOI TpaAMIlli, aMEPUKAHCHKUM 3pa30K MIAKpECToe (i3UYHY aKTHBHICTD,
peanizm 1 ypbanictuuny atmocdepy. ['epoii TyT He IuIlle MUCIUTENb, a M i, 110
3MaTHUM CaMOTYXKH TIOJOJIaTH CYNPOTHBHUKA. Micue Aii — TOMIHKI BYJIHIN
MEraroJiciB, a MOBa MEPCOHAXIB — PO3KyTa ¥ HAOJIMIKEHA 10 TIOBCAKIACHHOCTI [4,
c. 463; 18, c. 145].

Takox BapTO MITKPECITUTH, 1110 OJHIEI0 3 OCHOBHUX O3HAK JIETEKTUBY € HOTO
CTaOUTBHICTD SK JKAaHPOBOI CTPYKTYPH IPHU BOJHOYAC BAPIaTUBHOCTI CHOKETHHX
pimens. Ile cBoepimna Qopmyna, sika peamizyeTbcs MO-PI3HOMY 3aJ€KHO BiJl
aBTOPCHKOTO CTHUIIIO, ajie 30epirae CuibHy (DYHKIIOHATBHY MATPHINO. SK CIyIIHO
3ayBaXXYIOTh JOCIHIJHUKH, NETEKTUB — II€ >KaHp, 110, MOMNPU MOMYJSPHICT 1
3pO3yMiTy CXeMy, 37aTeH TMPOAYKYBaTH YHIKaIbHI HApaTUBH 3 TIHOOKHMHU
cercamu [11, c. 101-102].

Boanouac i3 mosiBoto ki1acuIHUX (POpM, JTETEKTUBHUM KaHP 3a3HAE 3HAYHUX
3MIH TiJ BIUIMBOM CYCHUIBHO-ICTOPHYHHUX OOCTaBHH. 3TiJHO 3 KOHIICTIIIEIO
T. I'ynsik, nitepatypHa €BOJIIOIIS >KaHPY 3YMOBIIOETHCS HE JIMIIE BHYTPIIIHIMU
€CTeTUYHUMH YMHHUKAMH, ajle ¥ COLIaJIbHO-€KOHOMIYHUM 1 MOJITUYHUM TIOM

enoxu [10, c. 35-36]. Tak, AETEKTUB HE MOXHA PO3TIISAATH SIK 3AKPUTY CUCTEMY —
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BIH OpraHiyHO pearye Ha 3O0BHIIIHI BUKIUKH, TpPaHC(HOPMYIOUM HApaATUBHI
MPUIOMHU Ta TUIOJIOT1IO TEPCOHAXKIB.

3BaKalouM Ha BHKJIAJEHE BHINE, JIOTIYHO 3BEPHYTH yBary Ha CHUCTEMY
MOTHBIB, fIKa BH3HAYa€ CMMCIOBUN KapKac OUIBIIOCTI AETEKTUBIB. o Takux
MOXHa BIJIHECTH «BOMBCTBO B 3aYMHEHIA KIMHATI», «pPO3rajky MHUPpy»,
BUKPUTTS 00JTyTHOCTI» Ta «IICUXOJIOT1UHY 3arajaky» [4, c. 464; 18, c. 146]. Yci mi
MOTHBH MAalOTh CIIBHE JKEPEJIO — MPAarHeHHS 10 iICTUHH, SIKe Peali3yeThes uepes
MexaHi3M Aenykiii. OTxe, OCHOBOIO € HE JIMIIEC CIOKETHA IHTpUra, a U IeBHA
IHTeNeKTyallbHa KOHCTAaHTa, 0 ()OPMY€E HAMPYTy TEKCTY.

OCKUTbKM JIETEKTHB TOEHYE O3HAKU €MOCy, JIPUKU Ta apamu [4, c. 465],
BIH HE Ma€ TOYHUX aHAJOTiB cepeln IHMMX >KaHpoBux ¢opm. Came TomMy
JOCIIAHUKA YacTO HA3MBAIOTh WOro TriOpHIHOI0 (QOpMOIO, sfKa BMIIIye B cOO1
JIOTIYHICThH €MIYHOTO PO3MOBIAAHHS, €MOLIMHY HANpyry JIPUYHOTO MEepPEKUBAHHS
Ta ApaMaTU3M CIOKETHUX KOi3ii. Taka jkaHpoBa CTPYKTypa 3a0e3neuye MHpOKUit
CIIeKTp BIUIMBY Ha 4YWTaya — BiJ paIlOHAIBHOTO aHali3y A0 EeMOIIHHOTro
KaTapcucy.

3 iHmoro OOKy, BaXJMBUM acCleKTOM € CTYIiHb CTaHJapTHU3aIlii,
IpUTAaMaHHUHN JETEKTUBHOMY TEKCTY. SIK HaAroJjomye OavH 13 JOCITIIHUKIB, XKaHP
BUPI3HAETHCS BUCOKHUM PIBHEM YCTAJIICHOCTI CIOXKETHOT MOOYI0BH, IO MITKPECIIOE
foro HaOmmKeHICT, 10 MacoBoi jitepatypu [11, c¢. 101]. Ile, omnak, He
MIPUMEHIITYE HOTO IIHHOCTI, aJ[)Ke 3aBJIIKU CTAOUTHBHOCTI CTPYKTYPH aBTOPHU MAIOTh
3MOTy EKCIEPUMEHTYBAaTH 3 (OPMOIO Ta 3MICTOM, CTBOPIOIOYM IIIOpa3y HOBI
Moaudikallii BXXe BiZIOMOTO 3pa3Ka.

[Ticas Toro, sik Oyno BH3HAYEHO TOJOBHI O3HAKH KaHPY, BUHUKAE JIOT1UHA
noTpeda OKpeCcIuTH KIIOYOBI TpaBuiia Horo moOymosu. [IpomoHyeThes mepenik i3
JBAISATA MPUHITKITIB, K1, X04 1 HE 3aBXKJH JOTPUMYIOThCS B TIOBHIM Mipi, yce X
(bOpPMYIOTh CBOEPITHY CHCTEMY KOOpAMWHAT JUIS aBTopa W umrada [4, c. 466]. L
MpaBUjia OXOIUIIOIOTh K CHOXKETHI (00OB’A3KOBICTh T4, HEAOMYCTUMICTh
(daHTacTUKM), TaK 1 MOpajbHI (BIACYTHICTh POMAHTHYHOI JiHIi, 3a00pOHa POOUTH

CJI1IYOTO 3JIOYMHIIEM ) aCIIEKTH, SIK1 pa30M CTBOPIOIOTH )KaHPOBY BII3HABAHICTD.
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Tak camo, K 1 KJaCH4H1 3pa3KH, Cy4yacHl JETEKTUBU OYIYIOTbCA HABKOJIO
KOHIIEMI[li CMNpaBeJIUBOCTI, ajie TMOJalTh il 3 PI3HOI MIPOI peanizmy.
Hamnpuknan, y MoJiepHI30BaHUX BEPCIAX YaCTO PO3MHUBAETHCS MeEXa MK JOOPOM 1
3]I0M, JI€TEKTHB MOK€ HE MaTH YITKOI MOpaJbHOI MO3MIIii, a 3JI04MH — OyTH HE
nokapaHuM. BTiMm, HaBiTh 3a TaKMX YMOB IEHTPAIbHHM 3aJIMIIAE€THCS MOTHB
MOIIYKY ICTUHH, 110 1AEHTU(IKYE KaHp.

VY3araipHIOIOUN CKa3aHe, IOPEYHO MiAKPECIUTH, M0 TETEKTHUB € >KOPCTKO
CTPYKTYpPOBAHHM J>KaHPOM i3 YITKO OKPECICHMMHU CIOKETHUMH (yHKIissmu. [lo
OCHOBHMX HOro KOMIIOHEHTIB  HaJeXaThb  €KCIO3WIlis,  PO3CIiTyBaHHS,
NpEe/ICTaBIICHHSI MIA03PIOBAHUX, JIOTIYHA PEKOHCTPYKIlS MOMiA 1 po3B’sska. Jlis
9acTO PO3TOPTAETHCS B PETPOCTICKTUBHOMY KITFOUi, IO JO3BOJISIE TIOCTYIIOBO
PO3KpUBATH MPUYMHHO-HACTIAKOBI 3B s13kH [18, c. 146].

KpiM Toro, BaKJIIMBOIO CKJIAJJOBOIO JETEKTHBHOTO JXKaHPY € crenudika
oOpaziB. Sk 3a3Ha4eHO B JOCHIKEHHSX, TEPCOHAX1 JETEKTUBY 3a3BUYAM
no30aBiieHl  IHIMBIAyalli3My — BOHH BUKOHYIOTh  COIIaJIbHI  poii, €
(GYHKIIIOHAIBHUMU  OJUHHUIISIMHU, sIKi 00ciayroByroTh croket [10, c. 36]. Lle
CBOEPITHUH MapaJoKC: y TEKCTI, e KIOUYOBY pOiIb BIIIpae IMCUXOJIOTIYHA JIOTIKA,
JiE€B1 0COOM YacTO MOCTAIOTh TUII30BaHO, HABITh CXEMATUYHO. Y PE3yJIbTaTi I[bOTO
CIIOCTEPIraeThcsi €(PEeKT BITI3HABAHOCTI, 110, CBOEIO YEProro, cripusie GopMyBaHHIO
YUTAIBKOTO OYiKyBaHHS. Takuii MexXaHi3M JI03BOJISE CTBOPIOBATU CIOKETHY
HAMpyry came 4Yepe3 rpy 3 IIMMHU OYIKyBaHHSIMHU: YUTA4 IIyKa€ HECTAaHJIAPTHE
pilmieHHs B Mexax cTanmaptHoi gopmu. lle, MabyTh, 1 € TOTOBHOIO XYIOXKHBOIO
MIPUHAJIOK0 KaHPY — MOEHAHHS TTepe10auyBaHOTO i HECTIO[IBAHOTO.

Kpim Toro, cydacHa HaykoBa mapaaurma Je/aji 4acTille TPAKTye TETeKTHB
K TIOBHOIIIHHY JMCKYPCHBHY CHCTeMy. M1eThcs He JmIIe TIpo HaGip TeMaTHIHUX
KOMIIOHCHTIB, a PO OCOOJMBHUU THIT MOBJICHHEBOI B3a€MOJIi MK TEKCTOM 1
guTaueM. J[eTeKTUBHUHN TUCKypC miependadae CriBy4acTh, KOTHITUBHY aKTUBHICTH,
JIOT1YHE MUCJIEHHS — YATA4 CTAa€ CHIBPO3CIIiIyBaueM, a He MACUBHUM PEIUIIEHTOM

[30, c. 129].
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3 ornsAy Ha Te, 110 JETEKTUB PO3BUBAETHCS Y KOHTEKCTI MaCOBOI KYJIbTYpH,
HEMUHYYMM € HOro (yHKUIOHYBaHHS $IK IHCTPYMEHTY €cKami3my. Y LbOMY
KOHTEKCT1 LUIKOM JIOTIYHO TPaKTyBaTH KaHp SK 3aci0 BTeYl Bl pPeasbHOCTI.
3rigHo 3 gocaimkeHHsMm [11, c¢. 102], HaBITH 3a HAsSBHOCTI HACHUJIBHHUIIBKHX
€JIEMEHTIB, JETEKTUB BHUKOHYE KaTapCHUUHy (PYHKIIIO, OYHUIIAIOYM CB1IOMICTh
yhTaya 3a PaxyHOK HAIMpYyTH, CTpaxy Ta pPoO3B’s3kd. SIKmO X I (QYHKIS He
peani3zyeTbesi, TBIp MOXKe MePETBOPUTHUCS Ha MpOoIaraHay KOPCTOKOCTI.

VY migcymMKy, BHUXOASYM 3 BHIIE CKa3aHOro, MOXEMO CQOpMyItOBaTH
JEKUIbKAa KIIOYOBHX cIOcTepexkeHb. [lo-mepiune, AETEKTUB — 1€ CTPYKTYpPHO
BIIOPSAJIKOBaHUM >kaHp, w10 30epirae crajgl eJeMEHTH HaBiTh 32 YMOB
iHTeprpeTaniiHoi THy4dkocTi. [lo-gpyre, #oro mnpuBaOIMBICTE 3yMOBJIECHA
NO€THAHHSAM JIOTIYHOI TPU 3 MOPAJIbHOIO MO3UIIIEI0. [, TIO-TpeTe, %KaHp MPOJOBKYE
€BOJTIOIIOHYBATH, BiloOpakaroud 3MIHHM B CYCIUIBCTBI, MAacOBIH CBIJJOMOCTI M
€CTETUYHUX yNOA00aHHSIX.

BapTo Takox 3a3HauMTH, 10 JNETEKTUBHUH TEKCT, HE3Ba)KalOUW Ha CBOIO
30BHIIIHIO CIPOLIEHICTh, € CKIAJHOI >KAHPOBOIO CHUCTEMOIO, SIKa IOEIHYE
XyJIO’)KHE, JIOTIYHE Ta eTWYHe. BiH Mae BCl TiJCTaBU BBaXAaTUCA 00’ €KTOM
JITepaTypO3HABUOTO JIOCHIKEHHS, OCKUIBKH JIEMOHCTPYE CTaOUIbHI O3HAKHU
XKaHpy, 3a0e3redye BHCOKY YHTAIlbKy 3alydeHICTh 1 30epirae colliajabHO-

KOMYHIKaTHBHY 3HAYYIIICTh.

1.4. Tunosioriyna XapakTepruCcTHKA aHIJIOMOBHHUX /IETEKTUBHHUX TBOPiB

Ta PoJib (ppa3eosoriuyHuX OIMHUIB Y HUX

Hacamnepen BapTO HarojloCUTH, LIO AHTJIOMOBHA TPAJHMIIS JETEKTUBHOIO
MMChMa BiJirpajia BUPIMANBHY POJb y (opmyBaHHI xaHpy B 1iiomy. Came B
AHTJIOMOBHOMY KOHTEKCT1 YTBEPKYETHCS MOJENb JIOTITYHOTO PO3CTiAyBaHHS, SKa
3rOJIOM CTa€ 3pa3KoM [Jid YHMCJICHHUX HaIllOHAJbHUX Bapialii. JleTeKTUBHUI
aHp, 3a BHU3HAYCHHSAM JIITEpAaTypoO3HaBIIB, — 1€ VyHIKaibHa ¢dopma, 110

BIAPI3HIETHCS BiJ TOTHYHOTO pPOMAaHy W HE Ma€ CHUIBHOTO 3 TOMIIEHChKUM
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pomasoMm [10, c. 36]. Horo cnermdixa nonsrae ne numre y GpabyibHiil CTpyKTYpi, a
1 y rnuOOoKii KOTHITUBHIA TPl MDK aBTOPOM 1 YMTayeM, SIKa BUMara€ akTHBHOTO
JIOTTYHOT'O MUCJIEHHS, IEyKTUBHOTO aHaIi3y Ta BMIHHS TOMIYaTH JI€Tall.

3 1bOro BUIUIMBAE, L]0 OCHOBOI KIIACHUYHOTO JETEKTUBY € HacamIepen
IHTEJIEKTyallbHE MNPOTUCTOSHHS: pO3rajika 3arajJkud dYepe3 MIPKyBaHHS, a He
¢i13uuny cuny. Halikpaiii 3pa3ku Takoro miaxoay Oyjid CTBOPEHI aHTJIOMOBHUMU
aBTopamu — Exrapom Ilo, Aprypom Kounan Joitnem, Araroro Kpicri. Ixni TBOpH
(GOPMYIOTh €CTETHYHY MOJIEIb, ¥ IIEHTP1 SKOi — JIETEKTHB SK HOCIH BUHATKOBOTO
pO3yMy, 3MIaTHOTO po3mU(pyBaTH HaW3aruIyTaHimn Joriddi By3nmu [16]. O6pa3
CITITYOTO-aHANIITHKA, 10 (PYHKIIOHYE B yYMOBHO 3aMKHEHOMY IIPOCTOpI, CTa€
O03HAKOK KJIACMYHOTO (3aKpUTOr0) THUITY JETEeKTHBY, JA€ MicCle [ii YacTo
oOMexyeTbcsi KabiHeToM ab0 MaeTkoM, a caM [IpolLeC PO3CIiayBaHHS
BiIOYBA€ETHCS Y BHYTPIIIHBOMY MEHTAIBHOMY TIpocTopi repost [14, c. 104].

Pazom 3 TuMm, Ha 3MiHY TpaauimidHii (GOopMyNl JAEAYKTUBHOTO aHATI3Y
MOCTYIOBO TPUXOJIUTh HOBUM THUIT OMOBiIi, mo 3’sBiaserbcss B CHIA y 1920-x
pokax. Mnersest mpo Tak 3BaHmit «koperkuity gerextus (hard-boiled fiction), ne
Ha TEPIIMK IUIaH BUXOAWTH (I3UYHA Jis, rpyda peanbHICTh 1 IHHI3M Trepos.
JIeTeKTHB TaKOro TUITYy OUIbIIE HE € BUKIIOYHO PalliOHAJILHUM CIIOCTepirayeM —
BiH BTATHYTUH Y KOHQJIKT, Besie O00poThOy 3 KOPYMIIOBAaHHUM CEPEIOBUILEM, Ma€
pucu anturepos. IlosBa 1IbOTO PI3HOBUIY 3YMOBJIEHA COIIAJIBHO-EKOHOMIYHUM
koHTekcToM CIIIA, 30kpeMa 3pOoCTaHHSM TaHTCTEPCTBA HA T «CYXOTO 3aKOHY»
[4, c. 463; 14, c. 104]. KitachuHUM TPUKIATOM <GKOPCTKOT0» JETEKTHBY € POMaH
Petimonna Yenmnepa «The Big Sleep» (1939), ne dinocodebke miarpyHTs
JEAYKII1 3aMIHIOEThCSI HA JKOPCTKY OY/IEHHICTh, a NPHUBATHHMA NeTeKThB Dimim
Mapiioy 3MylieHu# He JTUIIe MUCIUTH, a i iATH B yMOBaX KopyMmmoBaHoro Jloc-
AHJpKeneca.

[{ixaBo, MmO TOpPYyY i3 JIOTIYHUMH W >KOPCTKUMHU MOJCISAMH, 3’ SBISETHCS
YUMajao MPOMDKHUX Ta albTEPHATUBHUX THUIIIB JETEKTUBHOTO TEKCTY: IPOHIYHUH,
ICTOPUYHUM, MIMUTYHCBKUW, TICUXOJOTIYHUM, TMOJITUYHUN TOIO. 3a CJIOBaMU

O. Ko3auek, BHHUKHEHHS HOBHUX MNOIKAHPIB HEPO3ZPUBHO IIOB’SA3aHE 13
, p po3p
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CYyCNUJIBHUMH TpaHCOpMaLlisIMU — SK 30BHIIIHIMHM, TakK 1 BHYTPIIIHIMHU.
Hanpuknaa, mnomiTMYHI JETEKTUBHM amleolTh 10 HEIOBIPM [0 BIaad, a
HINUTYHCBKI — A0 aTtMoc(epu ri100aJbHOT0 MNPOTUCTOSHHSA. Y CBOKO 4Yepry,
KPUMIHAJIBHAN JIETEKTUB KOHIEHTPYETHCS HA TMICHUXOJIOTIl 3JOYMHIISI, YacTo
JETaJIbHO 300pakatoud MOTUBU Ta BHYTpilIHI KOH(IIKTH [14, c. 104].

Bognouac He MOXHa HE 3rajaTd ¥ Npo KyJbTYpHO crnerudiuHi Bapiarii
KaHpY, SKi MOCTAaTW TiJ BIUIMBOM AaHIJIOMOBHOI INKOJH, ajle HaOylaW BIIAcHOT
iHTOHalil. Tak, HampHUKIaA, «M’ SIKUH» COLIAIBHO-TICUXOJIOTTYHUMN (ppaHIly3bKuit
netrektuB JK. CiMeHOHA 4M ipOHIYHHI JETEKTUB YeChKOTro MuchMeHHrKa I Mopena
JIE€MOHCTPYIOTh, HACKLTBKH >KaHPOBA MOJENb MOXE THYYKO aJanTyBaTHCS [0
MICIIeBUX ecTeTHYHUX 3anuTiB [16]. Lle me pa3 migTBepKye, MO HABITH YMOBHO
yCTaJIeH1 TUTIU € BIAKPUTUMU JI0 BHYTPIIIHIX MOAU(IKAIlIH.

HacTymHuM KpOKOM € pO3TJIsi] TOJIOBHOTO MUTAHHS JAHOTO JOCIIKCHHS —
poJii Gppa3eoyOTIUHUX OJAWHHIIL B AHTJIOMOBHUX JCTEKTUBHMX TEKCTaX. MOBHO-
CTHJIICTUYHUN pIBEHb TaKUX TBOPIB 3HAYHOIO MIPOIO0 3yMOBJIEHUN AaKTUBHUM
BUKOPUCTaHHSAM (pas3eoiiorii, ska BHUKOHYE HE JIMIIE CTWIICTHYHY, a W
KOMYHIKaTUBHY, 1 HaBITh KOHIENTyalbHYy (QyHKII0. Sk 3a3Hauae O. Xpumnak,
dpazeonorismMmu  JomomMararoThb (GopMyBaTH €MOIlIHHE TJIO0, XapaKTepHU3yBaTH
repoiB, CTBOPIOBATH caTUPH4IHI 200 npamatuuHi edexru [29, c. 256].

[lucbMeHHUMKH,  30KpeMa  aBTOpU  JIETEKTHUBIB,  IOCIYTOBYIOTHCS
($pa3eosqOriYHUMU  OJUHUIIMU  JUIsI  BHPA3HOIO  MOJENIOBAaHHS  MOBJICHHS
MEPCOHAXIB, HAJAHHS JiajoraM 1HAWBIAYabHOTO 3BYYaHHS, & TaKOXX CTBOPCHHS
aTMocdepu, 10 BimoOpaxkae peaii 300paxkeHoro cBiTy. Binrak, ¢paseonoris crae
HEBUIIUIBHOIO YaCTHMHOIO AaBTOPCHKOI CTHIIICTHKW. 3 OJHOro OOKy, BOHa
3a0e3reuye BITI3HABAaHICTh MOBHOT'O CTHUIIO, 3 IHIIOTO — JOIOMAarae 3aKoyBaTh
npuxoBaHy iHMoOpMaIllito, HaTAKH, MATEKCTH. Lle 0coO0nMMBO BaXXIWBO B
JETEKTUBHOMY JUCKYpCl, /i€ YhTa4d MOCTIHHO NIyKae CMHUCIOBI mapkepu [29, c.
256].

Bapro 3a3nHaunTH, 1mo (QyHKIIOHATBFHE HABAHTAXKEHHS (Pa3eosori3MiB Yy

JETEKTHBI 3HAYHO PO3LIMPIOETHCS 3a PaXyHOK iXHbOI €MOILIITHO-€KCIPECUBHOL
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cuin. Bonu BioOpaxaroTh TPUBOXKHICTb, HAMPYTy, IIOK, 3HEBIPY, Capka3M — yce
Te, M0 HEMOXJIMBO TepeaaTH HEUTpaibHOWO Jekcukor. Came TOMYy B
JNETEeKTUBHOMY TEKCTI (pa3eosiorisi YacTo BUCTYNAe 3aco00M CTBOPEHHS
€MOIIIITHOT0 pe30HaHCY MK MepCcoHaXeM 1 untayeM [29, c. 256].

Bapto 3ayBakuTH, 1110 HE KOXKHa (PpazeosioriyHa OJUHUIIS BUKOHYE JIUIIE
eMoIiiHy QyHkiiro. [HOAI BOHAa € YAaCTUHOK JIOT1YHOI Ipu: MifKa3Ka, ipOHIYHE
3pyIIeHHs, a00 HaBMHCHA JBO3HAYHICTh. Hampukiaja, METEKTHB MOXE BXXKHTH
CTaJIMI BUPA3, IKHH BUSBUTHCS KITIOUEM JI0 PO3TaIKA — TAKMM YHHOM (Ppa3eoIoris
BXOJIUTh Y CTPYKTYpPY HapaTHBHOT IHTPUTH.

3Bakaroud Ha BUKJIAJEHE BUIIE, IUIKOM JIOTIYHO 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO
¢pa3eosioriudi OJMHHULI B AHIJIOMOBHOMY JIE€TEKTHBI BHMKOHYIOTH (DYHKIIIIO
CMHUCJIOBOTO MapKepa — BOHU HE JIMIIE MPUKPAIIAlOTh TEKCT, a ¥ JOIMOMaramTh
aBTOPOBI CTPYKTypyBatu iH(OpMAaIlito, 3aJaBaTd TOH 1 TEMII OIOBidi, a TaKOX
dbopMyBaTH  COLIOKYJIBTYPHY aBTEHTUYHICTh TMEPCOHAXIB. 3aBASKUH ILOMY
¢dpazeosiorist cTae OpraHivHOIO YaCTHUHOIO SIK MOBHOT, TaK 1 KaHPOBOT CUCTEMH.

TakuM 4YUHOM, THUIIOJOTIS aHTJIIOMOBHUX JETEKTUBHUX TBOPIB MOCTAE HE SIK
KOPCTKO periiaMeHTOBaHAa CXeMa, a K JMHaMIiYHAa CHCTeMa, W0 TOCTIHHO
OHOBJIFOETHCS BIJIMOBIIHO 0 MOTpeO CycmiibCTBa. Y 1M cUcTeMi (pa3eooriyHi
ONMHMIII BIIIrpaloTh poOJb HE JHIIEe 3aco0y cTwiizamii, a ¥ I1HCTPYMEHTY
dbopmyBaHHS cMHUCIIB. BOHU CIIYTyIOTh MICTKOM MDK IIEPCOHAXEM 1 YUTa4eM, MIXK
XYJOKHIM BHMHCIOM 1 pEalbHICTIO, MIX MOBHOIO TpPOIO Ta 1I€0JIOTTYHUM
MATEKCTOM.

OTxe, NETEeKTHB, SK JiTepaTypHa QopMa, HE TUIBKH EBOJIOIIOHYE Y
3MICTOBOMY Ta CIOXETHOMY AacleKTaX, a W JEMOHCTPYE CTajdy B3aEMOMII0 31
CTHJIICTHYHUMH pecypcaMH MOBH. 3 OJHOTO OOKYy, BIH CTPYKTYpYEThCS 3a
XAHPOBUMH KAHOHAMH, 3 THIIOTO — BIIKPUTHI A0 MOBHUX €KCIIEPUMEHTIB, CEPE]
SKUX 0coOJIMBe Miclie 3aiiMae ¢paseosoris. Came 3aBASKH I[bOMY JCTCKTHBHUI
TEKCT JIMIIAETHCS KUBUM, THYYKUM 1 KOMYHIKATUBHO €(EKTUBHUM Yy PIZHUX

MOBHUX KYJIbTYypax.
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BucnoBku 10 po3ainy 1

VY mpoueci AOCHIAKEHHSI BCTAHOBJIEHO, 110 (Ppa3eosioris — CaMOCTIMHMMA
IIacT MOBO3HAaBYOTO  JOCHIIDKEHHS, Yy SKOMY CTIAKI TO€AHAHHS  CIIB
(GYHKIIIOHYIOTh HE TPOCTO SIK CJIOBHUKOBHI 3amac, a sIK CEMaHTUYHO IUIICHI,
KyJIbTYPHO ¥ KOTHITUBHO OOyMOBJEHI ojuHuUIll. Dpa3eosiorisMu BHUPIZHIIOTHCS
(IKCOBAHICTIO CTPYKTypH Ta Heppa3oBUM 3HAUCHHSIM, W0 BIAPI3HIE IX BiA
BUIIAJIKOBUX CJIOBOCIIOJIYYCHB 1 JIO3BOJISIE PO3MISAATH iX K MOBHI OJWHHUII, IIIO
30epiratoTh y €001 BIJTyHHSI ICTOPUYHOTO Ta KyJbTYPHOT'O JOCBIY CIUIBHOTH.
Kunacudikariiiini migxoau, 3apornoHOBaHI BUJIATHUMH HAaYKOBIIIMH, 3aCBITUYIOThH
0araToBUMIPHICTh IBOTO SIBUINA: BiJ HEMPO30PUX 3POIIEHb J0 HAIMIBIPO30PUX
€THOCTEH 1 KOHCTPYKIIH, 10 30epiratoTh OyKBaJIbHUM 3MICT, ajie Jeaayi OuIbIe
BIJIIrparoTh POJIb KIIIIMIOBAHUX (POPMYIT MOBJIEHHEBOT B3a€MO]TII.

VY3arajgbHeHHS CHHTAKCMYHHUX 1 CEMaHTHYHHUX O3HaK (hpazeosoriamin
MOKa3ajo iXHI0 3JaTHICTh BUKOHYBAaTH HOMIHATUBHY, CKCIIPECHBHY, OI[IHHY W
akcioyoriuny GyHkiii. [giomu , BUTYKH @ (GOpMyau BBIWIMBOCTI, MPUCITIB’S I
adbopusmMu  GopMyrOTh PI3HI IMIapd KOMYHIKATHUBHOTO IO — BiJ Iepenadi
HAWTOHIIIMX E€MOIIMHUX BIATIHKIB JIO KOAYBAHHS COIIAJIBHUX 1 MOpPaJIbHUX HOPM.
3aBasiku pikcoBaHOCTI (hopMm i OaraTCTBY KyJNbTYPHUX KOHOTAIlIi BOHU CTalOTh
ehEeKTUBHUMHU I1HCTPYMEHTAMU XYyJOKHBOTO CTHJII0 W MOBHOI MOJAJbHOCTI.

OcobnuBe 3HaueHHs Mae Kinacudikaiis Qpa3eosori3aMiB 3a CEMAaHTUYHUMU
O3HaKaMH, sKa JT03BOJISIE BUAUTUTH Pi3HI PiBHI MPO30POCTi Ta CIOCOOM YTBOPEHHS
3HaueHHsA. [[eski BUpa3u € MOBHICTIO HEMPO30PUMH, 1 IXHE 3HAUYCHHS HEMOXKJIHBO
BHBECTH 31 CKJIQJIOBHX, TOJ1 SK IHIINI 30epiraroTh OOpa3HIiCTh, IO JIA€ 3MOTY
BCTAHOBJIIOBATH  acCOIIaTUBHI  3B’SI3KU.  ICHYIOTb ~ 4acTKOBO  (pikcoBaHI
CJIOBOCTIONYYEHHS, SIKI JIONMYCKAIOTh BHYTPIIIHIO BapiaTUBHICTh 0O€3 BTpaTH
OCHOBHOTO CEHCY, a CEMaHTH4YHO Mpo30pi, ajie (PYHKIIOHATBHO CTajll BUpa3U

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI IK TOTOB1 MOBHI 11a0JIoHU. Takuil miaxia A03BOJISIE HE JIMIIIE
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KkiacudikyBaTu (pazeosioriaMu, a W OIIHIOBATU iXHIO MPOJYKTUBHICTH Y MOBI,
KyJIbTypHE Ta €MOLIHE 3a0apBIEHHS, a TAKOXK (DYHKIIOHAIbHI MOIIHUBOCTI Y
PI3HUX >KaHpPaX MOBJICHHS.

OcoOnuBy yBary Mae KyJbTYpHO-KOHLENTYyaJbHUN piBeHb (pa3eonorii:
1IIOMH  HE JIMILE ONUCYIOTh CBIT, a ¥ BLAA3EPKANIOIOTh HALIOHAIBHY KapTHUHY
pEeanbHOCTI, 3aKpIIUIIOIOYM B MOBJIEHHI COLIOKYJIbTYPHI HOPMH, LIHHOCTI W
icropuyHi  amo3ii. [lopiBHSUIPHUM  aHami3  AHIIHACBKUX 1  YKPAiHChKUX
¢dbpazeonori3amMiB CBIIUUTH MPO TE€, 110 HABITH AHAJOTIYHI 3a CIOKETOM 00pa3u
peanizyroThcs depe3 pizHlI MeTadOopudHI KOHCTPYKTH, IO /A€ 3MOTY BUSBUTHU
OCHOBM HAIlIOHAJIBHOTO MEHTAMITETY. [lepexaani TpyAHOII1 JIUIIIE TMiIKPECTIOI0Th
TITMOMHHY 3B’ 30K WX OJMHHMIIb 13 KyJTbTypPHUM KOHTEKCTOM.

3 orsily Ha KaHPOB1 BUMOTH JIETEKTHBHOI MPO3H, (Ppa3eonoriyHi OJUHHUII
HaOyBalOTh JIOJIATKOBOI Bard: BOHW CTBOPIOIOTh TOH HANpPYTH, MAcKyKOTh a0o
BIIKPUBAIOTh MIATEKCTHU, BEAYTh IHTENEKTyaldbHy Tpy 3 uutadeMm. CTpyKTypHa
CTaJICTh 1 CeMaHTHYHA HACHYEHICTh 110M JO03BOJSIOTH aBTOPOBI BIATBOPUTH
CKJIQJTHUM CBIT 1HTpUTH, 30poiHUNA (pakTaMu i BiIBEPTHUMHU HATSAKAMU, 1€ KOXXHHUI

¢dbpazeosorisMm MoXxe CTaTH KIIF0YEM JI0 PO3TaJIKH.
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PO3/ILI 2

MNPATMATUYHUN AHAJII3 ®PA3EOJIOITYHOI KAPTUHHU CBITY B
AHI'VIOMOBHUX JETEKTUBHUX TBOPAX

VY upomy po3nuil 3A1MCHIOETHCS TMOPIBHSJIBHUN aHali3 (pa3eosoriyHuX
ONWHMIL Yy JeTeKTMBHUX TBopax Aratu Kpicti ta Aptrypa Konanm [oitns.
Posrnsimaereest  dyHKIIOHYBaHHS — (ppaseosioriamiB sk 3aco0y  mepejadi
NICUXOEMOIIMHUX CTaHIB MEPCOHAXIB, PEryJislii pUTMY HapaTUBY, CTBOPEHHS
KAHPOBO MAapKOBAaHOI IHTPUTH Ta BIJOOpPa)KEHHS COLIATBHUX 1 KyJbTYpPHHX
KOHTeKCcTiB. OcobnMBa yBara NpUIUISETHCA TUIOJIOTTT (PPa3eosIOTIUHUX €THOCTEMH,
3pOIlE€Hb, BUPA3IB 1 CIIONYYEHbB, iXHIM CEMaHTUYHIN MPO30POCTI Ta MparMaTUYHIH
poJIi Y XyAOKHBOMY TEKCTi, @ TaKO>K MOPIBHSIHHIO CTpATerii BUKOPUCTAHHS LUX

OJIMHUIIb Y TBOPAX JIBOX aBTOPIB.

2.1. Oco01uBOCTI BUKOPUCTAHHS ()pa3eoiori3aMiB y 1eTeKTHBAX ApPTypa

Konan Jlonst

MoBa Xym0XHBOTO TEKCTY HIKOJM HE € BHUIIAJIKOBOIO — OCOOJIMBO IIe
CTOCYETBCSl KaHPY ACTEKTUBY, /i€ JIEKCHKAa BUKOHYE HE JIMIIE E€CTETHYHY, a |
dbyHKITIOHANIBHY poJib. Y TBopax Aptypa Konan Jloins, 30kpema y 36ipii «The
Adventures of Sherlock Holmes», dpaseonoriaMum BHUKOPUCTOBYIOTBCS HE SIK
CTIJIICTUYHA TPUKpaca, a sK 3acid MOJENIOBaHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYaIllii,
XapakTepy IEepCcOoHaXka, COIllaJbHOrO Tia. Y Mexax omoBimeid mpo Illepmoka
XonMmca (¢pa3eosoriyHi OJWHHMII IMOCTAlOTh HOCIIMH HE JIMIIE EMOIIMHOTO YHu
OIIIHHOTO 3a0apBlICHHS, a ¥ MapKepaMH MEHTAIBHUX CXEeM, NpPUTAMAaHHHUX
aHTJIOMOBHOMY CBiTOBI KiHIIS XIX CTOMITTS.

OcoOnuBuii iHTEpeC BUKIWKAE Te, K (Dpazeosnoris aornomarae BiATBOPUTH
atMocdepy JIoHIOHa BIKTOPIaHCHKO1 JOOU — 13 1i CTPMMAaHUM MOBHHUM €TUKETOM,
COIIAJIBHOIO 1€papXi€ro, MPUXOBAaHUMU KOHQIIKTaMu. Uepes i1il0MaTU4Hi 3BOPOTH

MPOCTYINA€ HE JUIIe MOOYT 1 CBITOCOPUMHATTS MEPCOHAXIB, ajle W aBTOpPChKa
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IHTEeprpeTalis JOrIKM MUCIEHHS, L0 JIKUTh B OCHOBI JEAYKTUBHOTO METOLY.
Brnacue B gianorax mMixk XonMmcoM 1 BaTrcoHOM, y BUCTOBIIOBAHHAX APYTOPSIHUX
MEepPCOHAXIB, Yy peMapkax OIOBiJa4ya CIOCTEPIraeTbcsi OaraTUdl  CHEKTP
¢pazeosiorisamiB, MmO (QYHKUIOHYIOTh SK CTHJIICTUYHI penepu, KyJIbTypHI
BiJICUJIaHHS a00 K THCTPYMEHTH XKaHPOBOI I'PH.

JocmipkeHHsT 1ux  (pa3eosorisMiB - BIIKPUBAE JOCTYN 1O TJIUOIIOrO
PO3yMIiHHS TIParMaTUYHOI HAITOBHEHOCTI TEKCTY, JO3BOJISIE TPOCTEIKUTH, SIK aBTOP
BUOYIOBY€E IHTEIEKTYyalIbHUI pesbed OMOBIAl Ta AOCATae €PeKTy JOCTOBIPHOCTI.
BapTo 3BepHyTH yBary i Ha Te, IO 3HaYHA YacTUHA (PpazeosoriyHOro MaTepiaity B
OIOBIJIAaHHAX THCHBMCHHUKA MICTHTh NPHXOBaHI CEMAaHTHYHI HATSKH, CIYTy€E
3ac000M PETPOCIIEKTHBHOTO a00 TPOCIEKTHBHOIO CHOKETHOTO MAapKyBaHHS —
1HOA1 JIeb BJIOBHMHM, ajie 3MICTOBHO HaBaHTAXXEHHM. Yce 1€ pPOOUTH
(dpazeoyoriyHni MIACT TEKCTY BaXKIIMBOIO CKJIAIOBOI0 KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii
MUChMEHHUKA.

®dpa3eosoriyHuii  piBeHb XYAOXKHBOTO TeKcTy Aptypa Konan loitns,
30Kpema y mukii onosinads npo Ilepnoka XomMca, GyHKITIOHYE SK MOBHOLITHHUN
CEMaHTUYHHUMA IHCTPYMEHT, 1110 BUKOHYE HE JIUIIE CTHIICTUYHY, a ¥ parMaTudHy
dbynkiiro. dpaszeosorisMu B ACTEKTUBHOMY JUCKYPCl BHKOPHCTOBYIOTHCS IS
nepeaavyi CMHCIOBUX BIATIHKIB, SKI BHUXOIATh 3a MEXI JIGKCUYHOI HOPMH,
CTBOPIOIOTh JUHAMIKY BHCJIOBJICHHS, ITEPEIal0Th TICUXOJIOTTYHI CTAHM TIEPCOHAXKIB,
PO3KPUBAIOTH COIIAIbHI KOHTEKCTH Ta OYIYIOTh CTOCYHKH MIX TEepCOHaXKamMu. Y
MOBHIN cTpykTypi Konan Jloiins ¢paszeonoris He € nepudepiiiHuM eIeMEHTOM —
BOHA BHKOHYe (YHKIIO KOHACHCAIlli 3MICTy, JO3BOJISIIOUM HACHUIyBaTH
BHCJIOBJICHHS JIOJJATKOBUMH HaIlIaPYBAHHSIMU CEHCY 0€3 pPO3JI0TUX MOSICHEHb.

[lepemyciM BapTO 3BEepHYTH yBary Ha BUKOPHCTaHHS (Dpa3eooTiIHUX
€MHOCTEH — CTIMKMX MeTa(OpPU30BaHUX OJIMHUIIG, SIKi, TIOMPH MEBHY MPO30PICTh
3HaueHHsA, (OPMYIOTh SCKpaBy €KCIPECHBHY paMKy BHCIOBJICHHsS. Taki
KOHCTPYKIIIi IepealoTh IHTEHCUBHICTD J1i, EeMOLIWHY HaNpyry, CTaH 3aJIy4€HOCTI

YU HECTO/IIBaHOI peaKirii.
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VY cBiti XonMca, A€ JIOrika CTOITh Ha MEPeIHbOMY IUIaHi, came Il
dpazeonorismMmu  3[aTHI MOepelaTH MOMEHTH  €MOIIHHOrOo MpopuBy  abo
HaJ3BHYaliHO1 cutyauii. Hanpukiaa, Koau repoil mepexoauTh BiJ anaTii 10 CTaHy
npodeciitnoro 30ymkenns, Konan J{oiins BukopuctoBye BuciiB «He had risen out
of his drug created dreams and was hot upon the scent of some new problem»
[39]. ¥V wili KOHCTpyKIlli 00pa3 MOTOHI MO CHiAy BHUCTyHAa€ SK alro3is 10
IHCTUHKTIB, 110 MNPOOYIKYIOTbCA MHUTTEBO Ta HEBIABOPOTHO. BucniB He muiie
MO3HAYa€ aKTHBI3aIlil0 MUCJICHHSA, a ¥ BOHCYE i y MHUCIUBCHKY MapagurMy, II0
CTBOPIOE BIIUYTTSI HEBIIKIAHOCTI.

[Hmui npukman BxKUBaHHA (pa3zeosoriyHoi enHocti — «You must not
interfere, come what may» [39], — BimoOpaxae KaTeropu4yHy YCTaHOBKY
nepcoHaXka, sIka HE IIArae KOPUTYBAaHHIO 3aJIe)KHO Bim oOctaBuH. [lomiOHi
KOHCTPYKIIIT B TEKCTI NE€TEKTUBY BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO MIIKPECIEHHS BOJIHOBOIO
IMIIEPATUBY, CTPYKTYPYIOUM CHUIKYBAaHHS 3a BEPTHKAJUIIO: TOM, XTO (QopMyItoe
Taky (pa3y, BOJOMIE IHIIIATHBOK 1 OYIKye O€3yMOBHOTO IiANOPSAKYBaHHS.
Cxosxa yukiis crocrepiraerhest y Buciosi «Drive like the devil, first to Gross &
Hankey’s in Regent Street...» [39], mo ¢dikcye MUTTEBE HANpyXEeHHS 1
HEOOXITHICTh HeTaHO1 /Iii. [HTeHCHBHICTH MepelaeThesl HE Yepe3 MpsMY BKa3iBKY,
a depe3 MeTadOpUYHE 3ICTABJICHHS 3 HAINPUPOJHOIO IIBUAKICTIO — THIIOBUHN
IPUITOM JTsl BUBEJICHHS TIEPCOHAXKa 3 PyTUHHOTO CTaHY B IUIONIMHY €KCTPEHOTO.

®pazeosorisMu 1BOTO THUIY TAaKOXX BUKOPUCTOBYIOTHCS IS CTBOPECHHS
TOHKOI ipoHii abo mmcranmii. Ckaximo, BuciiB «You did not tell me that you
intended to go into harness» [39] — y 3BepHenHi Xoamca g0 Borcona —
JEMOHCTPYE JJAKOHIYHY 1POHII0, 1110 CYIPOBOIXKYE KOMEHTAp 1I0A0 MOBEPHEHHS 110
MOBCAKIEHHUX 000B’s3KiB. Ile MOBHa Tpa, B sKiii OyJeHHE ITOJAEThCA dYepe3
MpU3My YSBHOTO SpMa, IO HATsIKae Ha BTPATy CBOOOMU. Y IbOMY XK PAIy
nepedyBae ¢opmyina «Then | shall drop you a line to let you know how we
progress» [39] — Bupa3Ha TpPHUKMETa EMICTOJNSAPHOI BBIWIMBOCTI, SKa YTPUMYE

oQ1IHUI TOH HaBITh Y MEKaX KOH(1ECHIIIITHOTO MOBITOMJICHHS.
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OnHuM 13 HAMYACTOTHIMKX CHOCOOIB (PYHKIIOHYBaHHS TAaKUX KOHCTPYKIIN
€ MOJCJIIOBAaHHS TICHUXOJIOTTYHOTO THUCKY, II0 BHUHHMKA€ B MeXax Jiajory ado
NeAYKTUBHOTO 3iTKHeHHA. Konan JlOWiap MIMPOKO 3aCTOCOBYE 1JI0MaTHUYHI
dopMynu I penpe3eHTalii IHTEeNEeKTYalbHOr0 HalpyXeHHS — SK y CLEHax, 1€
XoaMc AEMOHCTPYE CBOIO METOJIUYHY mepeBary. Y dpasi «...for otherwise I shall
keep on piling fact upon fact on you until your reason breaks down under them
and acknowledges me to be right» [49] npoctexyeThcst moaBiliHe (hpaszeosioriuHe
ctpykrypyBanus: «piling fact upon fact» ctBoproe 006pa3 J1aBUHOMOAIOHOTO THCKY
aprymenriB, a «breaks down under them» weradopuuHo mnepemae MOMEHT
JIOTIYHOTO Kpaxy onoHeHTa. Lli BUCIIOBH He JIMIIIE OKPECIIOIOTh HANPYKEHHS MK
X0JIMCOM 1 CITIBPOBMOBHUKOM, a W ()OPMYIOTH CIOKETHY MPYKHUHY — 3pOCTAOUY
HEBIJIBOPOTHICTh MPUNHSATTS BEPCIi JETEKTUBA.

VY noniOHuii crocid mojmaeTbesi HaOMMIKEHHS KyJIbMIiHAIL — HE Yepe3 OIucC
noJii, a yepe3 (paszeosioriyHe MpopokyBaHHsA. Buciis «...I expect that within an
hour matters will come to a head» [49] dikcye ouikyBaHHS MEPETOMHOIO
MOMEHTY, TOOTO JIOTIYHOI Ta TOAIEBOI BEPIIMHH, /i€ BIIOYIEThCS pPO3B’si3Ka. Y
IIbOMY BHIAJKY (hpa3eoiorizM (QYHKIIIOHYE SK MapKep HaINpyrd, MPUXOBAHOI ITi
MOBHOIO €KOHOMI€IO: CIOKET MiABOAUTHCS JI0 TOYKH 3ITKHEHHS, 1 11€ MePeacThCs
HE Yepe3 OmucC JiH, a 4epe3 eKCIIPECUBHY KOHCTPYKIIITO.

Bapro 3BepHyTM yBary W Ha Ti €IHOCTi, SKi ONHUCYIOTh €MOIIliliHI abo
¢izionoriuni peakiii. Hanmpuknan, y dpa3si «...that we both burst out into a roar of
laughter» [49] imioma cTBOprOE 00pa3 HEKOHTPOJIBOBAHOI PEaKIlii — CIIOHTAHHUN
CMIX, IO TPOPHUBAETHCA HA30BHI. BHCIIOBIICHHS HE TUIBKHM TEpeaae KOMIYHHMA
edeKT cuTyarlii, a i 3HIMae HaMPYTy, sSKa MepeayBajga po3B’s3ili. TakKuM YUHOM,
i1ioMa BOAHOYAC BUKOHYE (YHKIIIIO CTPYKTYPHOTO PO3MEXKYBAaHHS: BOHA BiJIUISIE
dazy Hanpyru Big ¢asu il po3psaKu.

OxpemMuii IIaCT CTAHOBIATH (Ppa3eosori3Mu, OB’ A3aHi 3 PIBUIHUME JisIMHU,
AKI y TEKCTI HaOyBalOTh MEPEHOCHOro abo TrinepOoi30BaHOTO 3HAYCHHS.
Hanpuknan, y peuenni «On Saturday the manager came in and planked down four

golden sovereigns for my week’s worky [49] Bupa3 «planked down» — T06TO
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WIAMHYB» ab0 «rpy00 KHHYB» — IME€pelae €MOLIMHO HEOYIKyBaHUU aKT
BuHaropoau. Llsg ¢paza yBoauth rpyOyBaTHil, Maike KapUKaTypHHH >KeCT Yy
MEKaxX KOMIYHOIO €Mi30/y, 1110 KOHTPACTYy€ 3 MOHOTOHHOIO, HYJJOTHOIO POOOTOIO,
aky onucye Bincon. EdexT dopmyeTbes came depe3 ceMaHTHUHE PO3MIMPEHHS:
omjaTa TONAEThCSI HE SK OyACHHa TpOIeAypa, a SK MO 3 TeaTpalbHUM
M TEKCTOM.

3acobu moaadi mMpocTopy U pyxy TakoxX (IKCYHOThCs uepes (hpa3eoioriuHi
ennocti. Bucnis «We wedged in as well as we could and soon found ourselves in
the office» [49] nepenae TieCHY CTUCHEHICTh, HATOBI, OOMEKCHHSI ITEPECyBaHHSI.
Taka oOpa3Ha mojmaya HE JWIIE ONMHCYE CUTyallil0 OYKBaJIbHO, a U MPOEKTYE
HANpY)KEHHSI OUIKYBaHHs: TEPCOHaX1 IIe He 3HaTh, MO0 KabiHeT — JjwHIIe
NPUKPHUTTS, aJie BIIYYTTS CTHUCHEHOCTI BXE CTBOPIOE TIEPEIYMOBH  JI0
HECTIO[IBAHOTO PO3KPHTTHI.

IpoHiuHMi edekT BUHUKAE TOMI, KOJM TMEPCOHAXK CaM BUKOPHCTOBYE
¢dbpazeosoriam IS OIIHKH CUTYyaIlli, sika € anpiopHO 0e3riy3noro. Tak, y pedeHHi
« ‘If my hair would only change colour, here’s a nice little crib all ready for me to
step into '» [49] — ipownis 30cepemxena y dpasi «Step into», sika 3a3Buyail Mo3HaYa€e
JIETKUMA, OE3MEePEIIKOIHUN BXiJl Y COPHUATINBI 00CTaBUHH. TyT BOHa JAEMOHCTPYE
HAIBHICTh 1 HEPO3YMIiHHS aOCypJIHOCTI adepu, B sAKy BTATHYTO reposi. KoHntpact
MDK (hpa3eosIOTTIHIM ONTHUMIZMOM 1 adcypsioM cutyailii popMye TyMOPUCTUYHUM
e(heKT.

Huzka ¢paszeonoriaMiB Mae Ha METi CTBOPEHHS CTUJIICTUYHOTO TMOPTpETa
APYropsaaHuX IepcoHaxiB. Y peuenni «He is as brave as a bulldog and as
tenacious as a lobster if he gets his claws upon anyone» [49] imioma
BUKOPHUCTOBYETHCS JJIs1 (DOPMYBaHHS YSBICHHS MPO MpodeciiiHl pucu iHCIEKTopa
Jlxonca. Cuna BUpa3sy MoJATae y 3iCTaBICHHI 3 TPUPOJHUMH IHCTHHKTAMU: SKIIO
repoi «BUETMBCS» — HE BiAMycTuTh. Llel ppaszeonorizm (ikcye HEe TUTHKH BOJIBOBY
pucy, a i MUCJICHHSI B KaTEropisix Jii, 0 BaXXJIUBO IS MOMILEHCHKOro mepcoHaxa

B OITO3MIMI O aHAJIITUYHOTO XO0JIMCa.
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Kpim Toro, A. Konan /loinp BHUKOPUCTOBYE META(QOpPUYHI OJMHHULI IS
CTBOPEHHS BIIUYTTA BIICTOPOHEHHS BiJ] CTaHAApTHOro nepediry noni. ®pasa «It
Is a little off the beaten track, isn’t it?» [49] — pemnika Xonmca — MapKye cripaBy
AK HETUIOBY, IO HE BIHUCYEThCA B 3BUYHMUNA cUeHapid. Imioma TyT
BUKOPHUCTOBYETHCSI HE CTUIBKHM SIK OI[IHKA, CKUIBKHM SIK perep s yuhTada: BOHA
dopMye OUIKyBaHHS, IO 3a «HETUIOBHM MAapIIPyTOM» XOBA€ThCA IIOCH
HecroiBaHe a00 KOHIICTITyaJTbHO HOBE.

HanpysxenHs, mop’s3aHe 3 MIATOTOBKOIO 10 (iHAJIBHOI Aii, MepeaaeThCs
yepe3 ncuxodiziosnoriuni (paseonorizmu. Y pedeHHi «...my nerves were Worked
up to a pitch of expectancy...» [49] Mu 06aunMo, SIK CTaH OYIKYBaHHS OTPUMYE
akycTHuHy Mmetadopy — oOpa3 HarsrHyToi cTpyHu. [loniOHa oOGpa3HiCTh BIUIMBAE
Ha TEMN CHOPUUHATTSA: YUTad MHMOBOJII OYiKy€ 3BYKOBOI pO3PSIKH, TOOTO
¢iHanbHOI MOALT, IKY 1IeH HAPYKEHUM CTaH nependayae.

VY neBHUX KOHTEKCTax (h)pa3eosioriuHa €IHICTh (QYHKIIIOHYE SK IOPUIUIHUN
TepMiH, MOaU(DiKOBaHUHN 11 ApaMaTHIHOCTI. [IpukiIagom ciyrye BUCHIB «...it will
be the man upon whom you wish to lay your hands» [49], ne xoHcTpykiis «lay
your hands» mosnauae apemir. Bona HaOyBae Barm camMe B yMOBax OYiKyBaHHS
KyJIbMIHAIIT: 116 MUTh, KOJH CIIITYUN MEPETBOPIOETHCS 3 MACUBHOTO CIIOCTEpiraya
Ha y4aCHHUKA PO3B’A3KH.

Kpim TOTO, €1HOCTI, IO OMUCYIOTh CAMOOIIIHKY TIEPCOHAXKIB, PO3KPUBAIOTH
iXHIO MOTHBAIliIO 1 CIIOCIO MHCICHHSA. Y peueHHi «...for it seemed to me that if
there was to be any competition in the matter | stood as good a chance as any man
that | had ever met» [49] dpa3eomnorizM He nHIle KOHCTATy€e Bipy B IMAHCH, a U
BUBOJUTH TepOsl Y BUMIP «3araJbHONIOACHKOD» JIOTIKM — s Takuid, Sk yci. Lle
BRXJIMBO, aJKE caMe TaKa yCTaHOBKAa poOWTh BilcoHa imealbHHM 00'€KTOM ISt
raxpais.

VY KUTbKOX emi3ofax MU 0adumo, SK (pa3eosoridHi €THOCTI JO3BOJISAIOTH
BHUBECTH Ha MEPUINH MJIaH MPArHEHHS MEPCOHAXIB 0 BTEY1 BiJl COLIAIBHOTO OCYY
abo MopanbHOi muinemu. Hanpukian, BuciiB «l am sorry that Miss Sutherland has

troubled you about this little matter, for I think it is far better not to wash linen of
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the sort in public» [38] BiaTBOpIOE aIt03ir0 HA TpaJUIiHE aHTIIHCHKE IPUCTIB’ S,
BOJHOYAC JEMOHCTPYIOUM KOH(IIKT MIK OCOOMCTUM 1 MyOJIYHUM HPOCTOPOM.
OO0pa3 npaHHs OUTM3HMU HA JIFOASIX CUMBOJII3Y€E BTpATy MPUBATHOCTI, 110 OCOOJIMBO
BXJIMBO B JETEKTUBHOMY >KaHpl, J€ TAEMHULS Ta il 30€peKeHHS — TOJOBHA
nepeaymMoBa KOH(IIKTY.

[loniOHa (irypaTUBHICTE TPOCTEKYETbCS 1 B €MOLIMHO 3a0apBIECHOMY
3poporti «l turned over a new leaf» [46], sikuii BUKOpHUCTOBYETHCS K MeTadopa
MOpaJIbHO1 TIepeopicHTallii. ¥ mpoMy BUIAJIKy MOBa HE MPO 30BHINIHIN Meperom
NoJii, a MPO BHYTPIIIHIO 3MiHY, IIO € O3HAKOK TIIHOIIOI aBTOPCHKOI yBaru 10
MOTHBAI[IHHOT ~ CTPYKTYypuM mepcoHaxka. Taka ¢opmyna Hamgae (diHamy
TICUXOJIOT1YHOT 3aBEpIIEHOCTI, JIO3BOJIAIOYM YHUTAYEBl CITIBBIAHECTH TEKCTOBY
PO3B’SI3KY 3 MOPAJIBHHOIO.

KoHTpacT MK 30BHIIIHIM CHOKOEM 1 BHYTPIIIHBOI HAIpPYrow YacTo
peanizyeTbes yepe3 (ppazeosioriamMu, moB’si3aHi 3 GI3MIHUM YU eMOLIMHUM CTaHOM.
dopmyaa «my nerves were worked up to a pitch of expectancy» [49] nmepenae
KyJbMIHAI[IHHE HAMPYKEHHS — Tepoi, SIKUI NEepeKuBa€ TPUBOKHE OYIKYBAHHS,
BIJITBOPIOE KJACUYHUN TPUMOM HapollyBaHHsS cacrieHcy. Lleir 3Bopot ¢ikcye
MOMEHT TIepeJ] 3ITKHEHHSIM 3 PO3rajKol — 1, BIAMOBIIHO, MiACHIIOE €MOIIMHUN
e(eKT OUiKyBaHHs y YnTaya.

VY Hm311l BUNAAKIB (pa3eoiori3MH OB’ s3aH1 3 KOHIENITOM «HEMHUHYUYOCTI».
Hanpuknan, «l expect that within an hour matters will come to a head» [49] — e
BUpa3, SIKWW O3HAYA€ JOCSITHEHHS] KPUTUYHOI TOUKH, /1€ MOJANbIIe 3BOJIIKaHHS a00
HEBTPYYaHHA € HEMOXJIUBUM. Y CTPYKTYpl JETEKTHBHOTO CIOKETY Taka
KOHCTPYKI[ii BUKOHYE CHUHTAaKCHYHY (QYHKIIIO TEpeBICHUKA PO3B’S3KH,
00’ eTHYI0UH JTiHIT 11T HABKOJIO KYJIbMIHAIHHOT IO/

OxpeMo BapTO PO3TIASHYTH Ti 3BOPOTH, AKI OyAYIOThCS HA MeTadopi MACTKU
M 30Js11ii, sik-0T y ¢pasi «l have drawn a net round this man from which he
cannot escape» [46]. Tyt cTpykTypa CITKM BUKOHYE MOABIMHY (YHKIIIIO: 3 OJTHOTO
OOKy, 116 MOBHUI 00pa3 HUIECHPSAMOBAHOI JIJIBHOCTI XO0aMca, 3 1HIIOTO — 1€

€JIEMEHT CHMBOJIYHOTO I[IOKapaHHA, A€ 3JI0YMHCIOb BXC HC Mae€ MO>KJIUBOCTI
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BuOparucs. IlikaBo, 110 cXoka 0Opa3HiCTh BHHHKAaE y 3BopoTi «That my girl
should be entangled in the same meshes which held me...» [46], akuii BUKOHYE
(YHKII0O €MOLIIHHOr0 MepeA3HaMEHYBaHHS Ta MICTUTh all031l0 Ha MOBTOPEHHS
JI0JI1 SIK Tpareiro.

Hepinko ¢paseonorisMmu B TEKCTaXx MHCbMEHHUKAa BOYIOBYIOTHCS B
ONMHMCOBUM PIBEHb, CIYTYIOUM 3aCO00M XapaKTEpUCTUKHU HE JIMIIE CUTyalii, a i
repoiB. 3okpema, popmyrna «He is as brave as a bulldog and as tenacious as a
lobster if he gets his claws upon anyone» [49] BinTBOprO€ aHTIIHCHKUN THIT OIKCY
yepe3 300MOp(pHI MOPIBHSHHA. Y JIaHOMY BHUIAJKy CTIMKUN 00pa3 «BUYEHUTHUCS
KJICIIHSAMI» TEPEXOANTh Y IUIONMHY TMOMIEWChKOI MPAaKTHKH, OKPECITIOIYH
npodeciiiHy HamonernuBicTh J[oHca.

Bapto 3ayBaxkuTu, 1m0 YacTHHA (Pa3coJOTIYHUX €THOCTEH BUKOHYE
(GYHKIIIIO 1IpOHIYHOTO KOHTPACTy a00 TOHKOrO HACMIIIKY HaJ MEPCOHAXKEM YU
curyaiieto. Y dpasi «If my hair would only change colour, here’s a nice little crib
all ready for me to step into» [49] 3ByuuTh MojBiiiHE KOAYBaHHS: 3 OJHOTO OOKY,
Ile HaiBHICTb, 3 IHIIIOTO — ABTOPCHKa IPOHIS MIOJO0 MPUMITHBHOCTI IIaXpanChbKol
cxemu. Bupas «step into a crib» y boMy KOHTEKCTI CTBOPIOE BPKEHHS JIETKOTO 1
OE3MEepelKOTHOTO  JIOCTYIy JO YOTroCh IPUBAOIMBOTO, XO4Ya pPEaTbHICTh
BUSIBIISIETHCS 30BCIM 1HIIIOO.

Jlesski  ¢paszeosorisMu  BXKUBAOTBCA IS OINKCY  3arpo3juBoro  abo
norposnuBoro crany. ®@opmyna «That fellow will rise from crime to crime until he
does something very bad...» [38] meTadhopuuHO ONMUCYE eCKAIAIII0 3JTOYUHHOT
noBeAiHKA. Taka MOBHa KOHCTPYKIIS (PIKCYE 3aKOHOMIPHICTh MOTIUOJICHHS
3]I09MHY, (DYHKIIOHYIOUHM HE JHIIEe SK IHTEpPHpeTallis IOBCIIHKH, ale W SK
MoOpaJyibHe Tiepe0adYeHHs.

MoxHa BUAUTATH 1 Ti BHpa3H, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsI TIO3HAYCHHS
ocsstHHS a0bo mpoOsimcky Hanii. Hampukman, «That is the brightest rift in the
clouds» [46] — ¢pa3zeonoriuaa Meradopa, IO MOETHYE TOCTUIHICTh 1 KOHKPETHY

OILIIHKY CUTYyalli. Y CTpYKTYypl HapaTUBY s GopMyJia BUKOHYE PYHKIIIO 3MIIICHHS
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TOHY, JO3BOJIAIOYM YHMTA4Y€Bl MOOAYUTH MOKJIMBICTh PO3B’A3KH Ha TJI THITIOYOI
Oe3Haii.

[Hoa1 Pppa3zeosorisMu BKUBAKOTHCS ISl MIO3HAYEHHS 3pajd ad0 OCTATOYHOIrO
po3puBy. Bucnie «He has thrown him over utterly» [46] nemoncTpye
3aBEpPIIEHICTh [ii i emoliiiHe 3a0apBiieHHs, BIACTUBE KOH(MIIKTHUM CHUTYaLISIM.
BaxnuBo, 1o 1s ¢popmyna, Ha BIAMIHY BiJ OUIBII HEUTPATBHOTO «B1JIMOBUTHUCHY,
nepeac eMOIlfHY OCTaTOYHICTh JKECTy, YHEMOXKIIMBIIOIOYM TIOBEPHEHHS [0
MIOTIEPETHBOTO CTaHY.

3HauHy TPYMy CTAHOBJIAThH €HOCTI, SIKi BIITBOPIOIOTH IOPUANYHI TIPOIEAYPH
abo crangaptu3oBaHi (pasu ciiguoi mMoBu. Hampuknaa, y BucioBi «The more
featureless and commonplace a crime is, the more difficult it is to bring it home»
[46] BusBISIETbCS TUNOBA MOBHA (opmyna CyAOBOi MNPAaKTHUKU, LIO0 OIUCYE
TPYJHOIl JTOBEJEHHS BUHU. BoHa peasidye OJHY 3 OCHOBHHUX JIIHIN CIOXKETY:
CKJIQJHICTh pOOOTH JIE€TEKTHBA HE 3aBXKIHU 3aJICKUTh BiJl MACIITAOHOCTI 3710YUHY, &
pajiie Bij Horo OyIeHHOCTI.

Inmuit mpukinan — «Many men have been hanged on far slighter evidence»
[46] — dyHKmiOHYe sAK pealiCTHYHE 3aCTEPEKEHHS IIMOJ0 MOKIMBOCTI CYAOBOI
nomuiky. Lle He nmuie onmuc HACIAKIB TPaABOBOTO MpoILeCy, a i 3acid CTBOpEHHS
atMocepu TPUBOTH 1 MOPaIbHOT HEBU3HAYEHOCTI.

Oxkpecioour MeXi yCHIITHOTO W HeBaanoro po3ciiayBanusa, Konan Jloinb
BJIA€ETBCS 70 (Ppa3eoyioTi3MiB, SKI CTBOPIOIOTH €(EeKT OCTaTOYHOCTI abo
HEBU3HAYCHOCTI. Y TIPHUKIAMi «...while others have been but partially cleared up,
and have their explanations founded rather upon conjecture and surmise...» [47]
dpaza «cleared up» dikcye pe3ynbrar po3ciigyBaHHS: cripaBa abo MposicHeHa, abo
3QIMIIAETHCS Yy cepi TPUNyIIeHb. Y TaKOMY KOHTEKCTi (hpa3eolioridyHa OXMHUILT
HE JIUIIE OMHCYE 3aBEPIIEHICTh JIOT1YHOI [ii, a i BBOJAWTHh €THYHY KOOPJIUHATY —
HEMPUIHATHICTh CyMHIBHUX BUCHOBKIB /11 XOaMca.

Oco0nMBOrO0 HaBaHTAXXKEHHS HAOYBalOTh Ti €JHOCTI, sIKI (DIKCYIOTh POJIb
XomMca SIK ocTaHHBOI iHCTaHINT mpaBocyaas. Buciis «l am the last court of

appeal» [47] mepeHOCUTD IOPUANYHY METa(POPY B COMIATBLHO-MOPAIBHY TUIOIIHHY:
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repoil cTae He JIMIIE CIITINM, & 1 OCTATOYHHUM CYIJICI0 y CIIpaBaX, SKi BUSBIIINACS
HAJITO CKJIAJIHUMHU a00 «HETPUIATHUMU» IS TpaAulliiiHoi cuctemu. Taka igioma
CTBOPIOE BIIUYTTS TOTO, IO peajbHUN MOPSJOK — YMOBHHUH, 1 JIMIIE JIOTiKa
XonMca 31aTHa MOTO BiIHOBUTH.

VY  cuTyanisx BIIKPUTOrO MPOTHCTOSHHS (Ppa3eosiorisMu  HaOyBalOTh
arpecuBHO-1i€eBorO Xapaktepy. llpuxknan «They may do what they like, but I'll
checkmate them still» [47] nemoHcTpye mepexin BiJ aHATITHYHOTO MOBJICHHS JI0
putopukd OutTBH. Imioma «checkmate» i3 11aXOBOro KOHTEKCTY Yy HOBOMY
CEpe/lOBHUIIl 03HAYAE MOBHE CTpATEriuHE JIOMIHYBaHHA. Y Pe3ysbTaTi 3'BIsS€THCA
MOBHA Mapajielib MIX JIOTTYHUM MPOTUCTOSIHHAM 1 OOMOBUMHM AISIMU — XYyJIOKHIN
3aci0, KU IEPEeTBOPIOE aHANITHYHY TPy Ha IpaMaTUIHY Ayelb.

Temu amOiBaJIeHTHOCTI, HEBU3HAYEHOCTI a00 MPHUXOBAHOI 3arpO3M TaKOXK
MOJIETIOIOThCS Yepe3 ¢dpa3eosioriuni €1HoCTi. 30kpema, y pedeHHi «|I am sorry to
give you such a two-edged thing, but I can’t say what turn things are going to
take» [47] igioMa BHUCTyIa€e MapKepoM IMOJBIHHOI MEPCIIEKTUBH: T€, IO BUIAETHCS
BUTOJIOI0, MOXe OO0epHyTHCh KaTtacTpodoro. Y Takuil crocid ¢opMyeThes
JMHAMIYHA HEBHU3HAYEHICTh — PO3TOPTaHHA TMOJid HaOyBae MOTECHIIIMHO
3arpo3JIMBOTO XapakTepy.

®dpa3eosorisMy, IOB’sS3aHI 3 KOTHITUBHOIO [IISUIBHICTIO, HaWJacTilie
MO3HAYAIOTh HE pEe3yibTaT MHUCIEHHS, a caM Tmpouec. Tak, KoHCTpykisa «l
pondered over it and turned it every way in my mind without being able to make
anything of it» [47] micTuTh y co0i mpocTopoBy MeTadopy MEHTAIBHOTO IMOIIYKY.
Pyx y mexax romoBu — «turned it every way» — cTBOproe 0o0pa3 HampyXeHOi
IHTENEeKTyallbHOI ~ poboTH, aime Takoxk  (Qikcye 11 Oe3pe3ynbTaTHICTD.
BucnoBiroBaHHS cTa€ MOBHUM €KBIBAJIGHTOM TITyXOTO KyTa.

Ocob6nuBoro 3HaUYeHHS HAOYBAIOTh €JIHOCTI, SIKI MEPEAArOTh MCHUXOJIOTIUHE
HaBaHTaxxeHHs. ®paza «Yet | could not shake off the vague feeling of dread...»
[47] BuUpaka€ HEMOXIJIMBICTb TMOJIOJATH TPUBOXKHE MEPEeaUyTTs. Y TaKOMYy
KOHTEKCT1 «shake off» crae MmapkepoM BHYTpIlIHBOT OOPOTHOHU, Yy SIKIM IOMIHYE HE

pauioHanbHe, a emoliiHe. Taka KOHCTPYKIiA YBOAWTH €JIEMEHT TPHUBAJIOTO
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MICUXOJIOTTYHOTO BIUJIMBY MOJIi — CTpax HE 3HUKA€E HABITh Y BIICYTHOCTI peajbHO1
3arpo3u.

V cueHax, 1110 ONUCYIOTh 1€30PIEHTOBAHY a00 arpecUBHY MOBEIIHKY, 110MU
MOJICJIIOIOTh  30BHIIIHIA  0e31an  sK BAOOpPaKeHHS BHYTPIIIHBOIO —Kpaxy.
Hanpuknan, «...would burst out of the house and tear about the garden with a
revolver...» [47] — koHcTpyKIis «tear abouty nepenae XaoTHYHICTH Jii, HE JIMIIE
¢i13uuHy, a 1 MeHTanbHy. Arpecis IepcoHa)ka He CIpPsSMOBaHa, BOHA Oe3aJipecHa,
10 IMiJICWIIOE HOT0 OE3MOPaHICTh.

[3omsIliss Ta TICHMXOJIOTiYHA THUCHSBA — II€ OJAWMH MOTHUB, BTUICHHH uepes
¢paseonoriuni eqHocti. Bucnis «he was not to be cooped up, like a sheep in a
pen» [47] mepeHOCUTh MPOCTOPOBY OOMEKEHICTh Y BHYTPIIIHINA CTaH MEpPCOHAXA.
«Cooped up» TyT He mpo (i3uyHI CTIHM, a PO BIAUYTTS YB SI3HCHOCTI Y BJIACHOMY
CTpaxy, 3 IKOr0 HEMOYJIMBO BUPBATHCH.

Komu x mepcoHaxk BTpayae 37aTHICTh MPUXOBYBATH €MOIIii, B XiJ iTyTh
BUpA3H, 110 BKa3ylOTh Ha 31aM. «...like a man who can brazen it out no longer
against the terror...» [47] — imioma «brazen it outy mo3nayae crnpoOy 30epertu
TIIHICTh Y KPUTUYHUX YMOBaX. Y 1IbOMY BUIIQJKy BOHA JIEMOHCTPYE MOMEHT, KOJIH
30BHIIIHIN (pacag HE BUTPUMYE TUCKY, 1 CITPABKHIN CTpaX MPOPUBAETHCS HA30BHI.

VY XynoXHbOMY TEKCTI (Ppa3eosoriuyHi €IHOCTI TaKOX CIYTyIOTh 3aC000M
KOHCTPYIOBaHHS €MOIIIHHOTO CIIPOTHBY ab0 cyMHiBY. Buciis «...had much ado to
persuade myself...» [47] mictuTh y co01 omip: ifes, IO CMEPTh AsSAbKa —
T0OpOBUIbHA, 3/1A€THCS HEMPUUHATHOIO. Takum uuHOM, (ppasa mepenae He JIHIIEe
JIOTIYHUH CyMHIB, a i1 eTHUHY HECYMICHICTh BepCii.

[HIIi igioMM BBOASATH MOTHB NMPHUXHMIBHOCTI a00 3BMukH. Hampukiaa, «he
took a fancy to me» [47] — emoriitHe 3a0apBiieHHs IIi€i KOHCTPYKIII Tepenae
He(opMabHUM, IHTYITUBHANA BHOIp, IO MOCTA€ y MPOTUBAry COIIATIbHIN i€papxii
gy jorimi. Ile me oauH noka3 Toro, sk (pa3eoiori3MH MOXYTh IepeaBaTH
rIOOK1 TICUXOJIOTTYH1 HI0OAHCHU 0e3 0araToCiIiBHOCTI.

CnoBa repoiB, IO BIIKUAAIOTH 3arpo3dy abo 3amepedyyroTh Bary Mojii,

dopmyrotbes 3a gomomoror BupasiB Tumy «l shall take no notice of such
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nonsense» [47]. Y naHoMy Bumanky «take no notice» mMapkye He MPOCTO
0ailnyXiCTh, a aKTUBHE HeOakaHHS pearyBaTH, CBOEPIAHY IICUXOJOTIYHY
CaMOOOOpOHY.

VY cutyanisx ¢artaapHoro abo tpariudoro mnepediry momii Konan Jloiiab
KOPHUCTYEThCA 1A10MaMH, SIKI MalOTh OOpa3Hy CHIIy 1 PE30HYIOTh 13 YMTAuY€BUM
nocsigom. «The blow fell in the very shape in which it had come upon my father»
[47] — xoHcTpykiiss He nWile TMepelae HeCHojiBaHy Oidy, a #W CTBOPIOE
NOBTOPIOBAHUM MaTepH: J10JIs, sIKa Ha3/10raHse CiM’ 10 B ogHaKoBui crnoci6. Le Bxe
HE TPOCTO MOJis, @ CHMBOJIIYHA 3aKOHOMIPHICTb.

[TponoBxyroun anainiz ¢pa3eosiorivHux egHoctei y nposi Aprypa Konan
Jloiinsi, BapTO OKPEMO 30CEpPEAMTHUCS Ha TUX KOHCTPYKIISAX, sIKI (OPMYIOThH
TICUXOJIOTIYHUI HACTpi CIICHH, OKPECIIOIOTh CTaH MepcoHa)xa abo 3alaloTh
emotliitauil ToH. Taki oauHuUI 3a3BUYail BOYJIOBYIOThCS B TKAHUHY OTOBiJl HE SIK
OKpeMi CTWJIICTHYHI MapKepu, a sIK 3aco0M XyI0KHbOro MojentoBaHHs. Came
3aBJSIKM 1M aBTOP JIOCSITa€ CTHCIOTO, ajlie ITHO0KOro eeKTy — CTBOPEHHs 00pa3y,
AKUNU He moTpedye IOKIAIHOTO IMOSACHEHHsS, 00 (YHKI[IOHYE SIK CEMaHTHYHA
KOHIEHCAIIA.

OnHuM 13 BIYyYHHX TPUKIAIIB € CIleHa, B AKid BaTrcoH ommcye Jroauny,
CIIYCTOIIIEHY HapKOTHYHOIO 3ajexHicTio: «| can see him now, with yellow, pasty
face, drooping lids, and pin point pupils, all huddled in a chair, the wreck and
ruin of a noble man» [48]. V npomy Bumnaaky ¢paseonoriam «wreck and ruin»
BUKOHY€ pOJIb IHTEHCHBHOTO OOpa3HOro 3ryllyBada, KOHJCHCYIOYH IUTY HU3KY
XapaKTEePUCTUK — (pi3UYHE CIYCTOLICHHS, MOPAIbHUIN 3aHEMNa/l, BTPATy KOJIMIIHBOT
rimfHoOCTI. €AHICTH QYHKITIOHYE K 00pa3-pe3toMe: BOHA HE MPOCTO LUTIOCTPYE CTaH
repos, a W CTPYKTypye uYWMTada Ha EMOIIIiHE CHiBIEpEKUBaHHSI, (HOPMYIOUH
JEUTMOTHUB Tparizmy.

[amy ¢yHKIIOHANBHY TPYIYy CTAaHOBIATH (Ppa3eoiori3Mu, IO BBOASTH
MOTHB 3000B’s13aHHs a00 rapantii. ¥ koHcTpykiii «I promised her on my word
that | would send him home in a cab within two hours» [48] BucniB «on my word»

— 1e He nume (opMyna KISATBH, a 1€ ¥ NMOKa3HUK Xapakrtepy moBug. Horo
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BXKMBAHHSI CTBOPIOE €(PEKT CEpPHO3HOCTI CUTYalli, JETITUMY€E OOILSHKY, Haaa€e i
cTaTycy odiiiifHoro 3000B’s13aHHs. Y MeXax OIMoBiAl Taka Ppaza MapKye JOKTOpa
Barcona sk nmonuHy, fiKa He MOTpeOye NOAATKOBUX JOKa3iB Uil JOBIpHU: HOro
CJIOBO — I KOHTPAKT, 1[0 HE MOTPeOy€e MeUaTKH.

®pa3eosioriuHl  €IHOCTI TaKOX (YHKUIOHYIOTh SIK MapKepu JIUHAMIKU
CTOCYHKIB MDK TN€pPCOHa)XaMH, 3aJal0yd BEKTOp I1XHBbOI B3a€EMO3aJIEKHOCTI.
Hanpuknan, y Bucnosi «l should recommend you also to send a note by the
cabman to your wife to say that you have thrown in your lot with me» [48] Buc:iB
«thrown in your lot withy mepemae He nume ¢akt croiBmpaii, a W MEBHY
3aNIeXKHICTh. BaTcoH mepecTtae OyTH MpocTo crocTepirayeM 1 akTUYHO BCTYIAE B
npoctip A1, nae XoaMC BHUCTYIMAa€ IHIIIATOPOM 1 KoOpAHHATOpoM. Taka
KOHCTPYKIIiS BioOpa)kae HE pIBHICTh, a 1€papxilo, MPUYOMY BHUCIIB — HE MpsiMe
TBEPJIKEHHS, a MOBHUH KeCT, 10 popmye oOMexeHHs cBOOO 11 BUOODY.

He w™eHm 3Hauymmmu € Ti €IHOCTI, $KI BXKHUBAIOThCS B KOHTEKCTI
caMOKpuTHKH abo ipoHii. Y ¢pasi «I deserve to be kicked from here to Charing
Cross» [48] XonaMc ipOHIYHO OITIHIOE BIACHY HEIaJeKOTJISAAHICTh. KOHCTpyKITis
«kicked from here to Charing Cross» — me rimep6oiiuna ¢opma BU3HAHHS
MOMHJIKHM, SKa BOJHOYAC BUKOHYE POJIb MOBHOTO CAaMOMPUHIKEHHA. 3aBISKH
eJIeMeHTy TinepOoiu Iel BHUCITIB HE CTAa€ TparidyHWM, HABIAKH — JOJA€ CIEHI
ryMOpYy, BUBOASYM XojaMca 3 00pa3y HENOTpillHOrO JETEeKTHUBA 1 HAOIMKAIYH
Horo 10 yuTaya K XKUBY JIOAUHY, 3JaTHY BU3HABATH MOMMIIKH.

3icTaBlieHHS] HOPMAaJbHOTO TeEpebiry momaii i3 YUMOCh T'€Th BUHATKOBUM
94acTo TMepeaaeThes uepes sSckpasi imiomaruani popmymu. Bucnis «this really takes
the cake» [48] cimyrye Bupa3oM KpailHBOTO 3TUBYBAaHHS IHCIEKTOpa bpenctpira.
Moro MoBa — HaGmmKeHAa 10 PO3MOBHOI, a ()pa3eoNorisM — HPHUKIAZL MOBHOI
peaxiiii, KOJM JIOTiKa ONMUHAETHCS TiJ] 3arpO3010: CHUTYallis BUTIISIAE€ HACTUIBKU
a0bCypIHOI0, M0 TEepeBepIrye Oyap-SKUi MOmepenHid MocBiA. TakuM YHUHOM,
MOBHHMI BHpa3 Mpalloe€ K CUTHAJ €MOLIMHOI KyJlbMIHAIl — MeXa 37J0pOBOI0

[Iy34y HEPETHYTA.
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@®pa3eosorisMu  TaKOX BUKOPUCTOBYIOTBCA SIK CIOCIO JeMOHCTpanii
iHpopmarliiiHoi acuMeTpii MK repossMud. Po3puB y 3HaHHAX (DIKCYeTbCS HE
HUISTXOM OMHCY, a uepe3 Gpopmynu HeBu3Ha4YeHOCTi. Y Buciosi «But | am all in the
dark» [48] Barcon Bu3Hae BiacHy jae3opieHtamiro. Konctpykiis «in the dark»
CTa€ HE JIMIIE MOBHHMM MapkepoMm Opaky iHdopmalii, ame ¥ CTUIICTUHYHUM
3aco00M, 110 KOHTPAcCTy€ 3 YIEBHEHICTIO Xoymca. Takuil KOHTpacT Mpalloe Ha
KOPUCTh CTPYKTYpU NETEKTHUBY: MH OINUHAEMOCH y mo3uilii Barcona, a orxe,
OYIKyEMO Ha JIOTIYHY pO3B’S3KYy, Ky MOXKE 3allpOMOHYBaTH JIMIIEC TOJOBHHIM
TIEPCOHAK.

Buryk «...for Christ’s sake, don’t bring it into court!y [41] nepenae
KpalHId CTYIiHb Big4aro, SKHA TIEPE)KUBAE IEPCOHAK y MOMEHT BHUKPHUTTS.
®pazeonoriuna eaHicTb «for Christ’s sake» y 1IbOMY KOHTEKCTI (YHKI[IOHY€E SIK
BepOabHA peakilisi Ha CTpax Mepej CyJ0BUM OCyJoM. BoHa HE BHKOHYE MPOCTO
pOJIb €MOLIIMHOTO BUTYKY — ii PO3MIIIEHHS Y KYJbMIHALIMHIA TOYIl Jiajory
MOCHJTIOE IpaMaTHUYHE HANPY>KEHHSI CLICHH.

He menm iHTeHCHMBHO (pa3eosioriuHi €IHOCTI (OPMYIOTh IUHAMIKY ii.
Kouctpykiis «...dropped his goose, took to his heels, and vanished amid the
labyrinth  of small streets...» [41] CTBOpIO€ EHEPriMHUIA PUTM CIICHH
nepeciimyBands. Bucii «took to his heelsy imiomarnuHo BimoOpakae BTedy, HE
30CEpe/KYIOUNCh Ha JICTAISIX PYXYy, HATOMICTh IMEpeaody MaHIKy ¥ panToBiCTh
peaknii. Tyt dpa3eonorisMm BHKOHYE (YHKIIIIO CIO)KETHOTO MPUCKOPIOBAYa,
CTUCKYIOUM YacOBMH TMPOCTIp 1 (OKYCYIOUM yBary Ha pe3yjbTaTi — 3HUKHEHHI
MepPCOHaXa.

dopmysa HEBUMYIIICHOTO CHUTKYBaHHS (IKCYEThCS B pEUYCHHI «...and drop
a line to the Countess...» [41], ne XoamMc BUKOPUCTOBYE (pa3ecoJIOriUHY €HICTD Y
3HAUEHHI «HAMHMCATH KOPOTKOTro JmcTa». He3Bakaroum Ha Bary CIpaBH, BHCIIB
CTBOPIOE BpaKE€HHS OyAEHHOI Aii, Mo miaATpuMye 00pa3 Xoamca K JTIOIUHA, IS
SAKO1 HaBITh HAWJIMBOBWXKHIIII CHUTYyalll 3aJUIIAIOTBCS B MeEXaxX PYTHHHOTO
posciigyBanHs. Lle mpukian Toro, sik Gppa3eosoriaM MOACIIOE HE JIMIIE eMOIIiiHe

TJI0, a W CTUJIb MUCJICHHS IIepCoOHaXxa.
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@®pa3eoyoriyHl  €JHOCTI TaKOX BUCTYNAlOTh MOKAa3HUKOM  3BUYHOI
KOMYHIKaTUBHOI MOJI€JII MUK reposiMU. Y BHIAJKY 3 XOJMCOM, 110 HECIOAIBAHO
3’saBiseTbes B oMmi Batcona: «Very sorry to knock you up, Watson...» [45], —
BXKUBAETHCA BHUPA3, SKUU BKa3ye Ha HECIOJIBaHE MPOOYIKEHHS KOTOCh YHOYI.
Imioma «knock someone up» Hagae ciieHI MOOYTOBOi 0O€3MOCEPETHOCTI, aje
BOJIHOYAC MIJKPECIIOE, 0 st X0JaMca HeMa€e CUTYaIlild, KOJIM 4ac € MEePEIIKO 00
— CIIpaBa CTOITh BHIIE 32 3BUYHHUI TOPSIOK.

Cueniyne 3a0apBJCHHS 4YacTO CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 BHPA3iB, IO
OIMMCYIOTh BiJIaHICTh 1 roTOBHICTH 10 aii. «My dear fellow, | would not miss it for
anything» [45] — tak Barcon pearye Ha 3ampoliieHHS XoJMca CYIPOBOKYBaTH
fioro. Lleit Bupa3 He € OyKBaIbHUM — BiH O3HAYae, IO MEPCOHAX HE JO3BOJUTH
KOJHIN 00CcTaBUHI 3aBauTH ydacTti. Uepes Take BUCIOBICHHS (OpMYEThCs 00pa3
Barcona sik BIpHOTO TOBapHIIIa, 1[0 HE YHUKA€E HEOC3MEKH.

[HIIIMIM crTocoOOM JeMOHCTpAIlli HAPYTH € BUpPa3y, MOB’sA3aH1 3 BHYTPIIITHIM
3i0paHHsIM cua. Y cCleHi 3 icrepuyHuM mnarieHToM Yy «[lammi iHXkeHepay»
BuKopucrtano ¢pascosorizm «pull yourself together» [43], mo OykBaabHO O3HaYa€
— «Bi3bMH cebe B pyku». Lle He mpocTo pexoMeHallis, a IPOSB KOHTPOJIIO 3 OOKY
JiKapsi, ¥Oro 3MaTHICTP MHUTTEBO TEPEUTH JO Mii, HE MiIJAI0YHCh 3arajlbHOMY
eMoIliiHOMY (hOHY.

®dpa3eo10ri3MU TaKOK BUKOHYIOTH (QYHKIIIIO (pikcalrii TiiecHOro ctany abo
peakiii. Tak, B onmuci IOBepHEHHS TIEpCOHaXa JI0 CBioMocTi: «/ thought I'd bring
him round myself...» [43] — Bupa3 «bring round» ¢GyHKIIOHYE SIK TEXHITHHMA
TEPMiH y MEIMIIMHI, ajieé B KOHTEKCTI HapaTUBY HaOyBae 1€ i 1HTOHAIl TypOOTH.
Ile cBigunTh TpPO 3MiHY pOJEH: 13 CTOPOHHBOTO CIIOCTEpirada MPOBITHHUK
MIEPETBOPIOETHCS HA AKTUBHOTO PSTIBHUKA.

BaxnuBoro st moOynoBM TICHMXOJIOTIYHOTO TMOPTPETa € TaKoX imioMa
«threw all fears to the winds» [43], mo nepenae pinryue 3HEBaXKEHHS OCOOUCTHUMHU
moOoroBaHHAMHU. Taka KOHCTPYKIIisl J0Ja€ CMUIMBOCTI Ali EpcoHa)xa, BOJAHOYAC

CUTHAII3YyIOUM YUTA4eBl PO MOTEHIIMHY 3arpo3y, sika BCE K HE 3YNHHSE Teposl.
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Ile#t ¢pazeosiorizMm 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS B MOMEHT NMPUNHATTS PU3UKY — SIK
CHUMBOJI TIEPECTYIAaHHS Yepe3 CTPax.

HonatkoBy (yHKIIOHATLHY Bary MarwTh BHUCJIOBH, IO ITO3HAYAIOTh
PO3MEKYBaHHS MK €MOIIMHUM 1 paiioHadbHuM. Y dpasi «...when I came to think
it all over in cool blood...» [43] 3akiageHo i€ MEPSOCMHUCIICHHS IMOMIA Ha
BiacTani. Imioma «in cool blood» Hece 3HadeHHsS 00’€KTHMBHOIO aHATI3y MICIIS
€MOIIIITHOT pO3psIIKK — ii BXKUBAaHHS IMOKa3ye HE JMIIE XiJ AYMKH, a ¥ ruOuHy
MEPEKUTOTO IOKY, M0 MOTpedye Yacy At OCMHUCICHHS.

Takok BapTO 3BEepHYTHCS 10 (pa3ecoiori3My, SKHH OXOIUIIOE JIOTIUHY
MOBHOTY po3MipkoByBaHb. «\We have boxed the compass among us» [43] — Bupas,
10 MOXOAUTH 3 MOPCHKOI TEPMIHOJOTI, PIrypy€e TYT y 3Ha4Y€HHI «Iepedpain BCi
BapianTu». BiH aemMoHcTpye, 110 Jiorika BuYepraiga ceOe, 1 JIMIlIEe BUHSATKOBA
iHTYIImis XonMmca 3/1aTHA 3PYIIMTH CIPaBy 3 MEPTBOI TOYKH. Take BUKOPHUCTAHHS
CTBOPIOE KOHTPACT MK TPYNOBUM MHUCJICHHSM 1 IHAUBITYaTbHUM I'€HIEM.

[IpomoBxyroun po3riisan (pa3eosoriyHUX €JHOCTEH y TeKcTax ApTypa
Konan Jloiins, HEOOXiTHO 3yMUHUTUCS Ha iXHIA poyii B 300pa)K€HH1 €MOIIHHUX
CTaHIB 1 XapaKTepiB MmepcoHaxiB. Taki KOHCTPYKIIIT HE JUIIIE BHOCATH OOPa3HICTh,
a ¥ J03BOJIAIOTH TOYHO TepefaBaTé TIMOWHY TMEpPeKUBaHb, 10 MAaE O0COOJIMBE
3HAQYCHHS JUIS JETeKTHBHOTO TEKCTYy, J€ TICHUXOJOTiYyHI HIOAHCH HEPIIKO
BIUTMBAIOTh HA CIOKETHY JUHAMIKY.

Oxkpemy rpyny CTaHOBIATH (Ppa3eosori3aMu, SKi BTUTFOIOTh CTaH MOPAJIbLHOTO
gyu aymieBHoro notpscinas. Buciis «l have been cut to the quick» [44] ymimye B
co6i rinepbomizoBany Meradopy 000, y OyKBAJIBHOMY CEHCI — MOPAHEHHS JI0
camoi cyti. TyT 11e He mpocto o0pa3, a crmocid KOMYHIKYBaTH TNIMOMHY OCOOMCTO1
oOpasu yepe3 GopMyiry, sSika Ma€ BOAHOYAC KYJIbTYpHY YCTaJCHICTh 1 €MOIIHHY
miteHICTE. Lle#t ¢paseonoriam 103BojIs€ TepeaTH BHYTPINIHIO PO3MICIHICHICTH
reposi, IKUi 30BHI 30epirae TiIHICTh, @ BHYTPIIIHBO MEPEKUBAE IPUHIKCHHS.

[ToxiOHO miOTH KOHCTPYKINi, IO MEpeaaloTh CTaH PoO3TryOJIeHOCTI abo
oe3nopaanocti. Hanpuknan, y pedenni «Every clue seems to slip through my

fingers» [44] Bupa3 yHaouHIOE QpycTpamito iHcrekTopa JlecTpeina, SKUi He
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3/1aTe€H yTpUMaTu (pakTu, HEMOB MICOK, 110 BUCIH3A€ 3 J0JIoHI. TyT (hpazeosnorizm
(YHKIIOHYe HE SK CTWIICTUYHE MPUKPAIIEHHSA, a SK JlarHo3 CIia4oi
HEII€3MaTHOCTI, 0COOJIHMBO Ha TIIi ImocTaTi XoaMmca.

Jlo chepr MEHTAJIBHOTO 3YCHJUIS HajekaTh TaKoX Ti (pa3eosorizmu, Mo
KOJIYIOTh CKJIaJIHICTh 3aBaHHs. Y BUcIoBi «There is a little nut for you to crack,
Master  Holmes» [44] MicTuTbCA  KYJBTYpHO  BKOpiHeHa  MeTadopa
IHTEJICKTYaJIbHOTO BUKIHMKY. MOTHB «pO3KOIIOBAaHHS TOpixXa» BIJICHIAE [0
ySIBJICHHS TIPO 3aBJIaHHS, [0 Ma€ BHYTPIIIHIA 3MICT, 3aXOBaHWU IIiJ] TBEPIOIO
000JIOHKOI0, — 1 caMe IIeli MOTHUB CITiBBITHOCHTBCSI 3 KOHIICTITOM JCTYKTHBHOTO
MeTOoy XoamMmca.

[HImIa Tpymna OXOILIIOE €IHOCTI, IO MapKYHTh MOpaJIbHE a00 JIOJICHOCHE
nepeocmucieHus. dpaseosoriam «we may judge Lord St. Simon very mercifully
and thank our stars that we are never likely to find ourselves in the same position»
[44] mae dopMy TpaguIifHOTO 3BEPHEHHS JO BHINMX CHJI, IO Y TEKCTI CIyrye
3ac000M JMCTaHIIFOBaHHS OnoBinaya Bia cutyarii. Konctpykis «thank our stars»
BUKOHY€E BOJHOYAC (PYHKIIIFO €MOIIMHOT PO3PSAIKH ¥ 3aCBITUEHHS BTIXH, IO JIMXO
0OMUHYJIO HOTO OCOOHCTO.

VYV noseni «The Adventure of the Beryl Coronet» A. Komnan J[loiis
IIPOJIOBXKYE BHUKOPUCTOBYBATH (hpa3eoIOTIUHI €THOCTI JIJIs Mepeiadi COiaIbHOTO
THCKY Ta ocobucToi BiamoBigansHOCTI. Hanpukmaza, suciiB «character has never
yet borne a stain» [40] Hece B co0i MOTHB MOpajbHOI 0€310raHHOCTI, SIKY JIETKO
BTpaTuTH. O0pa3 IUISIMU BUCTYIAE SK MaTepiajizaiis pemyTariiHol MKOIU, SKY
repoit — O0aHKip — HaAMaraeTbCs 3amoOIrTi. Y 1bOMY BHUIAJKY (pa3eoiorizM Mae
dbopManpHy CTPYKTYypY €THYHOTO CYIKCHHS, 4Yepe3 sSKe BHOYIOBYETHCS
TOHAIBHICTH COIIAIBHOTO KOH(ITIKTY.

3 iHmoro OOKy, €IHOCTI MOXYTh BHKOHYBATH POJb HEWUTpanizaTopiB
HaJMIpHOT €MOIIHHOCTI, CIIYT'YIOUd CHUTHajiamu 10 1ii. Y pedenHi «lt is a pure
matter of form» [40] KOHCTPyKIlisl BBOJUTH MOMEHT IHCTHUTYIIHHOTO a0o

LIEPEMOHIANILHOTO0 MiHIMaNi3My. BoHa IeMOHCTpY€, K MEPCOHAXK — MPEICTABHUK
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apUCTOKpaTii — TMparHe YHUKHYTH 3aiBUX TPOIEAYp, YTPUMYIOUH CHUTYaIlil0 B
MeXax aJIMIHICTPATUBHOI'O KOHTPOJIIO.

EmoriitHe Hampy)XeHHs HailyacTille NepelaeTbcs 4epe3 (pa3eoliori3mu,
NoB’s13aHi 3 TUlecHUMH nposiBamMu TpuBoru. Y Buciosi «l did not breathe freely
until I had taken it upstairs...» [40] KOHIEHCYETHCS MOMEHT IOJETIICHHS MICIs
nii. YV Mexax CIOKETy 11 TTO3Hauvae KyJlIbMIHAI[IWHUN CIaJl HAlpyTy, KOJU 3arpo3a
BTPATH LIIHHOI pedi MUHAE, 1 3 SIBISIETHCS 3MOTa «IUXHYTH».

@opmyna nii  po3ciigyBaHHS TEX YacTO KOIYEThCS (PpazeosorivuHo.
Hanpuknan, y KOHCTpyKUii «...have this matter probed to the bottom» [40]
€JTHICTh BUKOHYE (DYHKIIIIO KOHIENTYyaIbHOI INTMOWHU. TyT WAETHCSA HE JIMIIE PO
OaxaHHs 3’sCyBaTH OOCTABHHH, a PO METOJWYHE 3aHYPCHHS B CyTh CIIPaBH.
Bupas BiIKIMKaeThCs JO 1iaei po3CIimyBaHHS SK MPOIECY NPOCBEPUICHHS,
POHUKHEHHS KP13b 000JIOHKY TOTIH.

Bapro 3ayBaxuTu, 10 HaBiThb JIeKCEMH, SKi (opMarbHO HE MAarOTh
11IOMaTHYHOTO 3HAYEHHs, HA0YBarOTh (Ppa3eosIoriyHOl CUIM B KOHTEKCTI. Tak, y «I
may be on the trail in this matter...» [40] peanizy€eTbCsi MUCJICHHS B KaTeropisix
nepeciuiyBaHHs: XOJIMC CIpUMae pO3CIiAYBaHHS sSIK TOJIOBaHHA, a
dpazeosnorizm HabyBae GpyHKIIIT 30poBOi MeTadopu. BiH yBOIUTH Y TEKCT BIMUYTTS
pyXy — repoii 1e He Ha (iHilIi, aje BXXe Ha MPaBUILHOMY ILIAXY.

®dpa3eos10ri3MU TaKOXK JIO3BOJISIOTH PEMPE3CHTYBATH KOJICKTHBHUN HACTPiit
nepcoHaxiB. Bucii «l confess that | still share my uncle’s perplexity» [40]
JEMOHCTPY€E CHUTYyaIlit0, KOJIM HESICHICTh OOCTaBMH HE € CYTO I1HIWBIIYyaJbHUM
MePEKUBAHHAM, a CTa€ CIUIBHOIO €MOIlIMHOI peakmiero. Lle mimcuimioe edexr
13011111 TEpOiB y HEMPOSICHEH1M CUTYaITii.

Takox dYacTHMH € KOHCTPYKIi, IO TepeNaroTh BITIYTTS OE3BUXOI,
tpuBaioi cepii HeBmayu. Hanpuknan, «One sorrow comes close upon the heels of
another» [40] cTBoproe puTMiYHHK 00pa3 HeNIacTh, MO0 HACyBalThCs 0e3
nepeno4ynHky. Takuit oOpa3Huil TeMn (pazeosiori3My BIATBOPIOE MCUXOJIOTTYHUN
CTaH reposi, SIKUi He Ma€ 3MOTH OTOBTATHCS TICIIA MOMIEPETHBOTO YAapy, K OApa3y

K CTUKA€THCA 3 HOBHUM.
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[IponoBxyroun po3risan (ppa3eosaoriyHux €1HOCTel y TBopax ApTypa Konan
Jloiinsi, BapTO HAroJIOCUTU Ha iXHIM 3[aTHOCTI MEpeJaBaTh HE JMIIE JAUHAMIKY
MO/ YM MEHTAJIbHI CTAaHU NEPCOHAXKIB, alle i OKPECIIOBATU MEXY MK OyI€HHUM
1 HE3BUYAHUM — Ty CaMy MEXY, Ha SIKiil TPUMa€eThCS BECh HApAaTUBHMI OanaHC
netekTuBHOI mnpo3u. Lli ¢paseonorismMmu CTalOTh MeXaHI3MaMU, uepe3 SKl
BUMIPIOETHCSI CTYIIHb HANpPYTH, IPOHII YW PIIIYYOCTi, a TaKOX BHU3HAYAIOTHCS
pPaMKH JIOMyCTUMOTO B MEKaxX peaicCTHYHOTO OMOBiIaHHSI.

Oco0nuBO TOKa30BUM Y IIbOMY CEHCI € B)KMBAaHHS KOHCTPYKIIH, IO
CTOCYIOTbCSI MEHTAJIbHUX PIIIEHb Ta ICHUXOJOTIYHUX YCTAHOBOK II€PCOHAXKA.
dopmyaa «my mind is made up that | will accept it» [42] BimoOpakae He jwiie
(GakT MPUHHATOTO PIlICHHS, a W JEMOHCTPYE MEBHY 3aBEPIICHICTh BHYTPIIIHHOT'O
mianory repoini. @pas3eosioriyHa €AHICTh TYT BTUIIOE JIOTIYHY KIHIIIBKY PO31YMIB,
10 BOJHOYAC HATAKA€E HAa HeOe3MeKy, A0 SKOi mpu3Be/e 11 BIECBHEHICTh. Lle BusiB
nparMaTuyHOi PyHKIII OAMHUII — MOBEIIb HE JIMIIE TOBIIOMIISIE, @ I BUKIIUKAE Y
CIIBPO3MOBHHKA PEAKIIiI0, 3yMOBJIEHY PIBHEM PIllIy4OCTi.

KonTtpact Mix OaxaHHSM YHUKHYTH JApaMaru3ailii Ta PU3UKOM BIIACTU B
HaJMIpHY OaHaBHICTh IEpeJaHo uepe3 Bupa3 «you may have bordered on the
trivial» [42]. ®pasconoriuHa €AHICTP y JAaHOMY BHIIAAKY MAa€ BHCOKY
MeTaOpUYHY HACHYCHICTH: Jekcema «bordery Bkasye Ha MEBHY YMOBHY MEXY,
SKOT HEOE3NMEeYHO TOpKaTHCA. TepMIHOJOTIYHO I11€ YacTKOBO IPO30pa €IHICTD,
OoHaK y (YHKIIOHATRHOMY TIUIaHI BOHA TMPAIIOE€ SK IHCTPYMEHT €CTETUYHOT
ouinku. Cam XoJIMC, 3pOHUBIIY 1€ 3ayBa)KE€HHS, I€MOHCTPY€E BJAcHE YSBJICHHS
mpo Mexl aomycTumoro y HapatuBi. OTke, depe3 (pa3eoyiorisMm BigOyBaeThCs
KOPUT'YBaHHSI HE JIMIIE KOHKPETHOTO OMHUCY, a W IIUPIIOi ECTETUYHOI MapajurmMu, B
AKii Tipaimroe BoTCOH sk omoBimay.

®pazeonoriamu, fAKi  OKpECHOOTh  (i3ionoriudi  abo  MOBEIIHKOBI
0COOJIMBOCTI, T€K HAMOBHIOIOTH MP03y Jloiis )KUBUMU U JIET0 TeaTpaai30BaHUMH
oOpaszamu. Y mpukiami «S0 that he is always as keen as mustard» [42] ommc
HaJMIDHO TOJIOAHOTO CO0aKM BHUBEICHO Ha MEXYy TpoTecKy. Imioma TyT

(YHKIIIOHY€E K IHCTPYMEHT CTBOPEHHS T'yMOPUCTHUYHO-MOTOPOILIHOTO €(eKTy:
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30BHI OE€3HEBUMHHUN BHCIIB BXKUTO IOJI0 XM)KAaKa, IO CTAHOBUTh HEOE3MEKY.
TakuM ynHOM, Yepe3 JIETKOBAaXKHY 1110MY MOCUIIOETHCS TPUBOXKHA aTMocdepa, 110
nepeaye apamMaTHYHUM MoAaisM. BomHowac 1e mpukman MapkyBaHHS (oHY 3a
J0TIOMOT010 (ppa3eosori3My — TYMOPUCTHYHA 00OJOHKA BHBOJUTH PELHUIIEHTA 32
MEXl 3BUYHOIO CHPUUHATTA W JO3BOJSE Kpalle BIIYYTH arMochepHy
HECTaOUIbHICTb.

Ile oauH BHpas, 110 BTUTIOE JOriKy Aiii Xonmca, — «/ can’t make bricks
without clay» [42]. Tyr imioma ¢yHKIIOHYE SK apryMEHTOBaHa BiMOBa Bij
aHamizy 3a BincyTHoOCTi (akTiB. OAUHUI € TUIOBUM 3pa3koM (Gpa3eosoriyHol
€THOCTI, SIKa BOJIHOYAC BHKOHYE IHCTPYMEHTAIbHY (YHKI[IFO — BOHa OKPECIIOE
MEXY, 3a KO JEeAYKIlis CTaE HEMOXKJIMBOI. Y IIbOMY BUMAJAKY, BUCIIB HE JIAIIE
neperae 3MICT «HEMOXKJIMBOCTI CTBOPEHHS YOroch 13 HIYOrO», ane i Qikcye
OCHOBOIIOJIOKHHWHM TPUHIUI METOAWKH XOoiaMmMca — JEIyKIist 0e3 JaHux
NEPETBOPIOETHCA HA CHEKYJslio. BxkuBanHs came ¢pa3zeonoriaMy, a He IpsiMOro
CTBEP>KEHHS, JO3BOJISIE MMOM SIKIIUTU PI3KICTh BIAMOBHU H 3aJUIIUTU MPOCTIP IS
MO>KJIMBOCTI, 11O JIaH1 IIe 3’ IBJISTHC.

KO YBOXHO MPOCTEKUTH, YCI Il MPUKIAAH JAEMOHCTPYIOTh CHIIBHY
03HaKy: depe3 (pa3eoOTiuHl €IHOCTI BUBOIATHCS HEOUYCBUIHI CMHCIH, SKi
HEMOJINBO OYII0 6 MepeaTH yepes JeKCeMH 3 TPSMUM 3HA4YeHHSM. MyeTbest He
IIPOCTO PO «PIMICHHS», «TOJ0M» UM «TPUBIAIBHICTH» — MOBa PO CHUTYAIIil, Je 11
MOHATTSI HAKJIAJAIOThCsl HA JpaMaTypridHuil Kapkac OmoBiai, HaOyBarO4l HOBOTO
CMHCIIOBOTO HamoBHEHHS. Y Bumaaky «my mind is made up» — me He nwmie
TBEPJIICTh, aJie W TICUXoJoriyHa macTka; y «border on the trivial» — e He mpocTo
eCTeTHYHUI OCyJ, a 3aCTEepPeKEHHS MI0J0 TOHAIBHOro OamaHcy; y «Keen as
mustard» — He nHIe HACTHPIIMBICTD, a MOTICPEPKEHHS PO HEOE3MEKY 1T MacKOIo
rymopy; a y «make bricks without clay» — iponizoBane ¢imocodcbke
y3arajJbHEHHS.

Came B 11pbOMY 1 MOJSITAa€ MparMaTuyHa cuiia (Ppa3eosIOriYHUX €JHOCTEN y
netekTuBHIN npo3i Konan Jloilyisi: BOHM HE JUIE YTOUYHIOIOTh, a U ApaMaTU3yIOTh

BHCJIOBJIIOBAHHSI, MEPETBOPIOIOYM [1aJIOTH HAa MPOCTIp BIUIMBY, JE CJIOBO Mae
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€MOIIIiIHy Ta CUTyalliiHy Bary. 3aBISKd TaKOMY BUKOPHUCTAHHIO (hpa3eosiorizMH
CTalOTh OCHOBOIO ISl BIII3HABAHOI'O CTUJIIO, A€ IPOHIs, JIOriKa Ta a)OPUCTUYHICTD
MepervieTeH1 y cnocid, 1o He Juie o0CIyroBye CIOXKET, a 1 popMye MOBHY aypy
Bciei cepii mpo Llepnoka Xonmca.

[lopan 13 (pa3eonoriyHUMU €AHOCTAMH, Y KOPIYCl OINOBIJAaHb HIMPOKO
MIPEICTABIICHI KOJOKAII — CTiiKI CJIOBOCTIOJIYYCHHSI, 3HAUCHHS SKUX BUBOJIHUTHCS
13 3aTJILHOTO CEMAHTUYHOIO TI0JISA, aJie Ma€ BIAYYTHHUM 1ioMaTuyHui BiaTiHOK. 111
KOHCTPYKIIii 3a3BU4Yaii HE TMPETeHAYIOTh Ha BUpa3Hy OOpa3HICTh, OJIHAK
3a0e3MeuyIoTh IUIABHICTh 1 MPUPOJHICTH MOBIJICHHS, IO JO3BOJISE€ BIHMCATH iX Y
SKHaWMpIIUi crektp cutyaniid. Bucnis «l am lost without my Boswell» [39]
BUSIBIISIE peepeHIliio 10 KyJIbTypHOro Oekrpaynny — iMeHi JIxeiimca bocenna,
aBropa Olorpadii Camroenst [[xoHcona. Taka ¢paza He MPOCTO XapaKTEPU3YE
Botcona sik xpoHikepa mpuroa Xoiamca, a ¥ 3akpiiurioe 3a HUM oOpa3 CBIJKa,
criBydyacHMKa 1 KoH(pigeHTa, 0e3 sakoro cama ¢irypa JETEKTHBa HE Mae€
3aBEPIICHOCTI.

Komoxkarii y nerektuBHOMY HapaTtuBi ApTypa Konan Jons 1eMOHCTPYIOTh
IIUPOKY TATITPy CTHIICTHYHUX (YHKIIN, OXOIUTIOYHM SK MOOyTOBi, TaK 1
IPOHIYHO-BUCOKI pEricTpu MOBJICHHs. Ha BiaMiHy BiIl €IHOCTEH, $KI YacTo
BUPI3HAIOTHCS METa(pOPUYHICTIO 1 IUTICHICTIO 00pa3y, crojydeHHsT (OPMYIOThCS 3
HamiBpIKCOBAHUX CTPYKTYp, IO 3aIMINAIOTh MPOCTIP IS TpaMaTHYHOI 1
nexcuyHOi BapiatuBHOCTI. Came 11e poOuTh iX e€eKTUBHUMHU y TOOYAOBI KHUBOI
PO3MOBHOI MOBH IIEPCOHAXKIB, 1 BOJHOYAC — TOYHUMHU HOCISIMH MIKOCOOMCTICHOT
IUHAMIKH.

OnuH 13 BaXIMBUX MEXaHI3MIB, 4Yepe3 KU peami3yeThcsl MparMaTudHe
HAaBaHTAXEHHS (Pa3eoNOTIYHNX CHOJY4YeHb, — II€ IPOHIYHA MOMYJISIlIS EMOIIiH.
Komu Illepaok Xonmc, 3Beprarounch 10 Borcona, kaxe: «You did not tell me that
you intended to go into harness» [39], BiH He TPOCTO KOHCTATy€ MMOBEPHCHHS
apyra Jo Jikapcbkoi nmpaktuku. KoHCTpyKIis «go Into harnessy» MicTuTh aito3ito
Ha 3alpsKEHy TBApUHY, 110 NEPETBOPIOE (Ppa3y Ha HAMIBXKAPTIBIUBY pEMapKy Mpo

OylneHHICTh, OOOB’A3KM 1 BTpaTy cBoOOAM. BomHodac 1€l BHUCIIB CIYXHUTh



58

IHAMKATOPOM BHYTPIIIHBOI MO3ULIT X0JMCa — CKENTHUYHO 3a0apBIE€HOi OLIHKH
POAMHHOTO Ta podeciiHoro XUTTs BoTcoHa.

3HayHa YacTHHA (DPa3eoOTIYHUX CIIOIYUYEHb MOB’si3aHA 3 TUIECHICTIO, IIO
cTae 3acobom moOynoBH xapaktepiB. Y ¢pasi «l think, Watson, that you have put
on seven and a half pounds since | saw you» [39] iineTbcsi He JuIIe TPO 3MIHY
30BHIIIHOCTI. Ogununsg «put on» (y 3HaYeHH1 «HAaOpaTH Bary») TPAHCIIOE 171€10
CIOKIMHOT0, MOXJIMBO HaBITh HaAMIpHO KoMdopTHoro mnoOyty Borcona, o
MPOTUCTABISAETHCA JUHAMII, Ky BTUTIO€ cam Xoumc. Ll pemapka mpairoe sik
MOBHa (hopmysa OI[IHIOBaHHS 3MIH — He Juiie (I3UYHUX, a U KUTTEBUX — 1 CTAE
IHCTPYMEHTOM YTOYHEHHSI COI1aJIbHOTO TJIa IMOJIMH.

Jlesiki  crioyiydeHHs HaJAUIeH1 ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM minrekcToM. Komu
Xonmc 3i3Haetbes: «l am lost without my Boswell» [39], Bin anentoe 10 ¢irypu
Jxeiimca bocsemna, 6iorpada Camroenst J[>xoncona. Lleit BuciiB HaOyBae QyHKIIIT
XapakTepucTukn BoTcona sk XpoHikepa, 1 BOAHOYAC BUSIBISE CAMOIPOHIUHE
CTaBJICHHS CaMOI0 JIETEKTHBA 10 POJi IMYOJIYHOTO repos. Y IbOMY BHIAJKY
¢dpazeosioriaMm mpairoe SK MapKep IHTEPTEKCTYallbHOTO 3B’SI3KY: JIITepaTypHE
MOPIBHSHHS 3a7a€ KYJbTYPHUM PaKypc, MiAHIMAIOYH KOMYHIKAII0 MK TepOsSMH
Ha BUIIHUNA PIBEHB IHTEIEKTYaJIbHOI IPH.

He menm moka3oBHM € BHKOPUCTaHHsS (Ppa3eosiori3MiB, IO OIMHUCYIOTh
KOTHITUBHUI cTaH. Y cutyarii, koau Borcon Busnae: «l am still in the dark» [39],
MU Ma€eMO CITpaBy 3 MO3HAYEHHSIM MOBHOI jae30pieHTallii. dpa3eosnorizM He JuIIe
XapakTepus3ye BIACYTHICTh 1H(GOpMaIlii, a W MNPOTUCTABISIETHCS SCHOCTI U
KOHTPOJIbOBAHOCTI, sKi YyocoOmoe Xomnmc. Lleii MOBHUN Mapkep BiATBOpIOE
OiHapHY OTO3UIlII0: 3HAHHS / HE3HAHHSI, OaueHHs / CiIimoTa, mopsok / xaoc. Yepes
1Ie BUCJIIB Ma€ HE JIMIIE OMHCOBY, a il CTPYKTYpHY (DYHKIi0: BiH GOpPMYE MEXKY
MIDXK TOJIJOBHHM T€POEM 1 HOTO MEHIIT 0013HAHUM CYITYTHUKOM.

Y wMexax o@imiiHO-HEHTpadbHOI TOHAJIBLHOCTI, BIIACTHBOI JIUIOBiH
KOMYHIKaIlii, KOJIOKAIlli 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl 30€pEeKEHHSI BBIWIMBOTO
nuctaHiiroBanss. Tak, y 3BepaenHni: «Then | shall drop you a line to let you know

how we progress» [39] XoaMc BHKOPUCTOBYE CTIHKHA MOBHHI IIIA0JIOH, SKHM
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J03BOJIIE JOTpUMATHUCS OanaHCcy MK ocoOuctuM Ta GopmanbHuUM. KoHCTpyKuis
«drop you a line» — 3pyuna ¢opmysa i MO3HAYCHHS KOPOTKOT'O MOBIIOMIICHHS
a00 KOHTaKTy — BKa3zye€ Ha CTPUMAHICTh, HEOOXiJHY B pO3MOBI 3 0C000I0
KOPOIIBCHKOTO cTaTycy. [i pyHKIis — He uile iHpOpMaTHBHA, a I pUTyabHa.

Komnokarii B)XMBalOThCS TaKOX ISl MApKyBaHHS 9acOBOTO ab0 eMOIifHOTO
koHTekcTy. Hampukian, Bucni «You could not possibly have come at a better
time» [49] peaniszye inero 30iry, KOJIM IPUCYTHICTh NMEPCOHAKA TOYHO BIAMOBINAE
notouHiii curyanii. Taka Qopmyna 4YacTo BUKOHYE (YHKIIIO MiJCHICHHS
TEPMIHOBOCTI — CTBOPIOETBCS  BPaXKEHHS, IO TMOMAIl caMe JOCATaloTh
KyJibMiHaIIAHOT TOuku. Ile TumoBa cTpateris [Js TEKCTIB 13 BHPA3HOIO
($abynbHOIO CTPYKTYpOIO: 3 1i JOMOMOrOI0 aBTOP CTPYKTYPYE PHUTM OIOBi,
NPUILBUIITYIOYH TTepeoir.

dopMyIH TOBCAKIACHHOI YEMHOCTI TaKOXX MOXYTh MaTH IPYTrUd IiaH. Y
koHCTpyKIii «I dropped in from time to time to see that all was right with me» [49]
BUKOPHCTAHO imioMaTH4yHHMi BHpa3 «drop in from time to timey», skmii y
3BHYAafHOMY KOHTEKCTI O3Hauya€e HeBUMYLIeHUM B3UT. [IpoTe TyT BiH mepenae
(danbmuBy 6€3TypOOTHICTH MEHEKepa, HACTIPaB/l MPUUETHOTO J0 axpancTea. Y
Takiii mogadi ¢opMyIJIFOBaHHS BHUCTYIIA€ 3aCO00M MAacKyBaHHsS — BOHO J03BOJISE
IPUXOBATH KOHTPOJIb Il BUIJISIAOM JIETKOCTI, TOPOJDKYIOUM HAINpPYKCHHS MK
3MICTOM 1 (hOpPMOIO.

[HIIe BXUBaHHS IMOB’s13aHE 3 eTanmHicTio po3ciiayBanns: «| shall be happy to
come to a conclusion in the course of a day or two» [49]. ¥V uili KOHCTpYKIIii
BiIOOpa)XEHO EBONIOIII0 CHOpaBH: XOJIMC HaTAKae Ha Onu3bkuil (dinHam,
BUKOPUCTOBYIOYM CTPUMaHy ¥ (QopMambHO HEUTpanbHy JekcuuHy (opmymy. Lle
JI03BOJISIE TPUMATH YMTa4ya B OYiIKyBaHHI, HE PO3KpHUBAIOUM feTaneil. Takuii BUCIIB
— He JIMIIE PO YaCOBY KOOPAMHATY, a i MPO KAHPOBY JIOTIKY: MOIT pyXaloThCs 710
PO3B’SI3KHU.

OnHuM 13 TPOAYKTUBHMX KOHTEKCTIB BHKOPHUCTaHHS (Dpa3eosIOryHUX
CHOJYy4YeHb € TpaBoBa TeMaTHKa. Yepe3 BBEIEHHS IOPUAMYHO 3a0apBICHUX

KOHCTPYKIIIl aBTOp HE JIMILIEe CTPYKTYPYE JIOTIKY Aenykiii Xoiamca, aine il popmye
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atMocgepy odiniiinocti. Hanpukian, y Buciosi «The point about the signature is
very suggestive — in fact, we may call it conclusive» [38] ¢paseonorizm «call it
conclusive» HaOyBae prCH HaIiBTEXHIYHOTO BHCIIOBY, IIIO IMO3HAYA€ OCTATOYHHUH 1
J0Ka30BUM BUCHOBOK. KOHCTpyKIIisi BBOJWUTH PUTOPHUKY 3aBEPIICHOCTI, B SIKIN
OI[IHKA MIAKPIILTIOETHCS JIOTTYHOIO KATErOPUUHICTIO.

IOpunuuHy mionmHy miATpUMYE ¥ iHIIE (pa3eosioriyHe moeqHaHHs: «The
jury, having regard to his known eccentricity, brought in a verdict of ‘suicide. '»
[47]. BucniB «brought in a verdict» ¢yHkiioHye sk YacTHHA CTAJIOro CYJOBOIO
JTUCKYpCY, fKa MIAKPECTIOE OQPIIIHHICTh pe3ybTaTy, BUHECEHOTO MPHUCSHKHUMHU.
BukoprcTaHHS TaKuX KOHCTPYKIIH JI0O3BOJISE HAOIM3UTH XYIOXKHIM HApaTHUB JI0
JOKYMEHTAJIbHOI TOYHOCTI, a TaKOX HAJaTH TOJISM 3aKOHHOTO IMIiATPYHTS, IO
BINOBIa€ aTMOCc(hepi KpUMIHAIBHOTO PO3CIIIyBaHHS.

[Hma rpyma ¢pa3eosioTiuHUX CIONTYYeHb OpPIEHTOBaHA Ha TO3HAYCHHS
MEHTaJIbHUX Ta €MOIIMHUX CTaHiB, 0coOJMBO y aianorax XosiMmca i Barcona.
Hanpuknazn, y ¢pasi «It makes a considerable difference to me, having someone
with me on whom | can thoroughly rely» [46] BucniB «rely on someone» mae
BHUpa3HE eMOoIliliHe HaBaHTaXeHHsA. TyT He HaeTbcs Juiie Npo (YHKI[IOHATBHY
CIIBIPAITIO; BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIIIT IMIAKPECITIOE TOBIPY, IO € Pe3yJbTaTOM
OaratopiyHOTO JOCBiAYy B3aeMoiii. Taki cHOgydeHHS HE WPOCTO OIHCYHOTh
BITUYTTS TEPCOHAXKIB — BOHH OYIYIOTh HIAIPYHTS CTOCYHKIB, y SIKUX €MOIIiiHA
3aJIeKHICTh BUPAXKAETHCS Yepe3 MOBHY (opMy.

[TonioamMm wmaOM Tpamroe BuciiB «l am lost without my Boswell» [39].
[Tompu Te, MO BiH MOXE TPAaKTYBATHCh SIK alio3id, (Ppa3eosoriyHo 1€ TUIIOBA
dopmymna 3anexxHocTi abo Opaky minTpumku. 3ragka npo boceemna dopmanizye
BIMUyTTS BTpaTh abo Hectadi. ToW camuii mparMaTHUHUN €(EKT CTBOPIOETHCS
yepe3 npocTimn koHeTpykiii Ha kmTant «I am still in the dark» [39], ne MmoBHu
3aci0 BUKOHYE (YHKIIII0O Mapkepa JIe30pi€HTaIlii, CTBOPIOIOYM KOHTPACT MiXk
HEMo1H(POPMOBAaHUM HAPATOPCHKUM T'OJIOCOM 1 aHATITUYHUM MUCIICHHSIM XO0JIMca.

OkpeMy CTWIICTHYHY (PYHKIIIIO BUKOHYIOTH (hpa3eooriyHi OJAMHUIIL, IO

nepeaTh cTparerii noBeninku. Hampuknazn, y peroiimi «Such surprise or anger
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would not be natural under the circumstances, and yet might appear to be the best
policy to a scheming man» [46] BucniB «best policy» po3risnaeTscs He IPOCTO AK
panioHasbHU BHOIp, a SIK 1HCTpyYMEHT MaHinyssii. lLle BiakpuBae WIHHICHY
IUIOLIMHY MOBJIEHHS: MOBa HE JIMIIE Mepeaae Jii, a i BUSBIISIE BHYTPIIIHIO JIOTIKY
3nmounHLg. Taka Qpa3eosoris 1o4a€ NCUXOJIOTTYHOI ITMOUHU (adyii.

[loxa3oBUMHU B IIbOMY KOHTEKCTI € ¥ MOBHI OJMHHII, IO CHUTHANI3yIOTh
HasiBHICTh J0ka3iB. Y peuenni «While the marks of moisture upon the inside are
proof positive that the wearer perspired very freely...» [48] dpaszeonorizm «proof
pOSitive»> BHKOPHCTOBYEThCS JJIsi BH3HAYCHHS TEPEKOHIMBOCTI CIOCTEPEIKCHb
Xonmca. [Moniouuit edext mae i Buciie «which is a distinct proof of a weakening
nature» [48], Ae MoBa BHCTYIa€ HE JIMIIE THCTPYMEHTOM OIHCY, a CIOCOOOM
moOY/I0BU IHTEJICKTYyaJIbHOTO aBTOPUTETY MEPCOHAXKA.

®pazeosioriamu, MOB’s3aHI 3 HasgBHICTIO abo OpakoMm dacy, BIIIrParOTh
Ba)KJIMBY POJIb Y TEMIIOpAIbHIM CTPYKTYypi omoBimi. Y BuciaoBi «Yet we have not a
moment to lose» [45] KOHCTPYKIIisi BUKOHYE (PYHKIIIFO PUTMIYHOTO TPUCKOPEHHS —
BOHA CHUTHAJI3Yy€e MPO 3arpo3y abo KyibMiHAIiWHUNA MOMEHT. [lomiOHy ¢yHKIIIIO
BUKOHY€E KOHCTpYKIlis «You could not possibly have come at a better time» [49],
M0 IMIUIIOUTHO CBITYUTH, TIPO TEPMIHOBICTH cuTyalii. Yepe3 momiOHI
dpazeonorismu croxkeT HaOyBae KiHeMaTorpadiuHOro pUTMY, a BHYTPIIIHIA yac
NEPCOHAXKIB CHHXPOHI3YETHCS 3 IpaMaTypriuHUM.

Yce 1me TOMITHOIO 3aJMINAETHCS MparMaTU4Ha (YHKINS 3HIOKCHHS
o iIIAHOTO peTicTpy, KA peaizyeThCsl Yepe3 PO3MOBHI KOHCTpYKIlli. Hampukian,
«just buy a goose on your way back» [48] BBoauTh IOOYTOBY JETallb Y CIOXKETHY
Hampyry, HEUTpaTi3ylouH 3arajlbHy JIpaMaTHYHICTh. Taki MOBHI OJMHHIIL
CIPHSIIOTh CTBOPEHHIO BPAKCHHSI aBTEHTUYHOCTI: BOHU 3HIDKYIOTh MATETUYHICTH,
HaOMIKYIOYW TIEPCOHAXKIB JIO YATaAYA.

Hapemri, He MoxHa He 3ragaté mpo (paszeosori3MH, sSKi TMOB’sA3aHl 3
camopeduiekciero mepcoHaxiB. Tak, y pedenni «l have been making a fool of

myself» [43] moBHa Qopmyrna BHKOHYe (QYHKIIIO camoocyny. BoHa cTBoproe
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E€MIIATUYHHUI 3B’SI30K MK MEPCOHAXKEM 1 UMTayeM, JO3BOJISIIOYM MOOAYUTH Tepos
He Jinmie sk GirypaHnTa CIpaBy, a SK JIOJAUHY, 31aTHY BU3HABATH MTOMUJIKH.

Takum umHOM, Kosiokamii B naerektuBax Aptypa Konan J[loins He €
APYTOPATHUM CTHJIICTUYHMM eJeMeHTOM. BoHu OepyTh ydacTh y moOyaoOBi
CIOKETHOI Halpyrd, BiAOOpaXkaroTh IHTENEKTyaJbHY CTpaTerito  Xoimca,
GbopMyIOTh MOBHY OCOOJIMBICTH KOXHOT'O TEpPCOHaXka 1 BIUIMBAIOTh HA PUTM
HapaTuBy. Came udepe3 11l MOBHI OJIMHMIII MOBa TEKCTYy HaOyBa€ O3HAK TOYHOCTI,
1pOHIi, ICUXOJIOTTYHOT JIeTasi3allii Ta )KUBOT JUHAMIKH.

Y  NEeTeKTHBHUX  ICTOPISX  MHCBbMEHHUKA  YITKO  MPOCTEIKYETHCS
GyHKIIOHAIBHA POJIb (PPa3eoSIOTIYHUX BHUPA3iB, M0 MarOTh (OPMaJIbLHO CTall
CTPYKTypH Ta 30epiratoTh OykBajbHE 3HaueHHA. [lonmpu BiACYTHICTH SCKPaBO
BUPaXXEHOI METaQOPUYHOCTI, 111 MOBHI OJJMHHUIIl BUKOHYIOTh BaroMy CTUJIICTUYHY
(GYHKIT0: BOHHM BKOPIHIOIOTH TEKCT Yy KOHKPETHHH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHHM
KOHTEKCT, B1IOOpa)kalOTh MOBHY HOPMY €IOXH, CTBOPIOIOTH IEBHY IHTOHAIIIO
BUCJIOBJIIOBAHHS a00 3a0e3MeuyroTh pUTM onoBial. Bonn mo36aBieHi 06pa3HOCTi y
BY3bKOMY PO3yMiHHI, TIpOT€ HE MEHII €(eKTUBHO OepyTh y4acTh Yy MOOYAOBI
HapaTUBHOI BUPA3HOCTI.

Yacto dpa3zeonoriuydi BUpas3u i3 OyKBAIBHUM 3HAYCHHAM (DYHKI[IOHYIOTH SIK
MapKepu BBIWIHMBOCTI a00 aTpUOYTH COIIAILHOTO €THKETY, XapaKTePHOIO IS
BikTOpiaHchkoi Anrmiii. Tak, 3Bepuennst Xonmca g0 Barcona y ¢pasi «Take a
pinch of snuff, Doctor, and acknowledge that | have scored over you in your
example» MicTuTh ycraneHuid MOBHUH kecT — «take a pinch of snuff» — axuii He
JUIIEe KOHKpETH3ye OOCTAaHOBKY, a M yBHUpPa3HIOE CTapOMOJHY aTMmocdepy B
ixapomMy cmiikyBaHHI [38]. AHanoriyHoO, KOHCTPYKIiS « ‘Pon my word, Watson,
you are coming along wonderfully» 3 Bupasom «’'Pon my word» mno3Hauae
dbopMyITy 3aTIeBHEHHS, B SKil YUTAETHCS IPOHIYHUM BIATIHOK, IO MEPETYKYETHCS 3
MITHECCHUM, aJie TUCTAHI[IHOBAHUM CTHJIEM KOMYHIKAIlil TOro4acHOi 1HTeIIreHIIi1
[38].

3BEpHEHHS /10 €MOIIITHOTO PErICTPy YacTO pPeali3yeThCs 3a JIOMOMOIOI0

CTaJMX BHUCIOBIB 13 MPSAMUM 3HAYEHHSIM, 10, MOMPH CBOK MPOCTOTY, HECYTh
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CUJIbHE eMolliiiHe HaBaHTaxxeHHs. Hanpukinan, Buryk «For God’s sake, what shall
| do!'» micTuth BUpas «for God’s sake», KWl TEMOHCTPY€E IMaHIKy MEpPCOHaXKa Ta
KpuTu4HIcTh cutyanii [40]. Lleil caMuii TPUHLMI CHOCTEPITAETHCSA Y 3aKIIOUHUX
eTamax po3ciidyBaHb, KOJH MEPCOHAXKI CTUKAIOTHCS 3 HAMPY>KEHUMHU MOPATHHIUMHU
auneMamMu. 3okpema, BuciiB «There, but for the grace of God, goes Sherlock
Holmes» penpesentye moment emmarii: «but for the grace of God» — e nuraTHa
dopMyia 3 XpUCTHUSHCHKOTO TUCKYPCY, IO BBOJWUTH I'YMAaHICTUYHHHA BIATIHOK Y
po3nymu repos [46].

Oxpemuii TIacT CTaHOBIATH (OpPMATBHO CTami BUpPa3W, M0 BUKOHYIOTH
nparMaTnyHy (QYHKIIiF0 YTOUYHEHHs a00 y3arajlbHCHHsI BUCJIOBJICHOTO. Y BUIAIKY
3 hopmysoro «Depend upon it, there is nothing so unnatural as the commonplace»,
KOHCTpYKIlisi «depend upon it» mo3Hayae MOBHE MIJCHICHHS BICBHEHOCTI Y
TBEP/PK€HHI, CTBOPIOIOYM €(EeKT JIOT14YHOI 3aBepIIeHOCTI AyMkH Xomnmca [38].
[Toni6ny ¢yHKIit0 BUKOHYE BUpas «On the whole, it was most probable...», ne «on
the whole» ciayrye mapkepom JIOTIYHOTO y3arajJbHEHHs, 110 BKa3ye Ha 3Ba)KCHE
CYJIPKEHHSI TIICIISl TPUBAJIOT aHATITUYHOT poOoTH [43].

Kpim Ttoro, Taki ¢pa3eosoriudi OAWMHUIII  YacCTO JIOTIOMAararTh
CTPYKTypyBaTH TeMroput™M onosimi. Hampukian, y ¢dpasi «lI walked down to the
station with them, and then wandered through the streets of the little town, finally
returning to the hotel, where I lay upon the sofa...», xouctpykiis «lay upon the
sofa» — xoua ¥ OyKBaJbHO ONHCYE [il0 — I[IO3HAYAE TIEpeXill OO0 CTaHy
po3ciabieHHss W 3aTUIIIA Michs HamnpyxkeHux mnofiid [46]. Cxoxuil edekt
cTBOproe dpaza «On your way back», y:xuta B KOHTEKCTI ITOOYTOBOI IHCTPYKIIIT —
«just buy a goose on your way back» — o gogae giaory npupoaHOCTI Ta 3HUKYE
nagoc [48].

3HauHy pOJIb IIi BHPA3W BiNIrparOTh TaKOXK y (OPMYBaHHI KOMIYHOTO
edekry. Tak, onuc cutyarii «he was left in possession of the field of battle, and
also of the spoils of victory in the shape of this battered hat and a most
unimpeachable Christmas goose» MicTUTh ipOHIYHE BUKOPHCTaHHS BHpa3y «SPoils

of victoryy, 110, xo4a ii Mae OyKBaJIbHE 3HaYCHHS, HABMHCHO BBOJUTD CIIYHUI TOH
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y npi0’s3koBy moOyToBy crieHy [48]. TloxioHo, mianor i3 Bupazom «nothing of the
Kind» — «lt’s nothing of the kind» — € npuKIaIOM KaTerOPHYHOTO 3arlepeUCHHS B
MOBCSAKJICHHIM CHUTyalli, A€ TOCTpOTa PEeIUIIKH MIJKPECIIOe TEeMIEPAMEHT
nepcoHaxis [48].

VY psaal BunaakiB (ppas3eosioriuyHl BUpPA3H BXKHUBAIOTHCS SIK IOPUAMYHI abo
IHCTUTYLIMHI QopmynH, mo 3abe3neuyioTs GopMaibHuil abo mnpodeciiHuit
koHTekcT. Tak, BucmiB «brought in a verdicty y peuenni « The jury... brought in a
verdict of ‘suicide’» Ma€ BYy3bKE TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS 1 BKa3ye Ha
nporeaypHuid xapakrep nouid [47]. Y cBor uepry, Bukopuctanns «| suppose that
I am commuting a felony» mictute ropuanuny Gopmyny «commuting a felony»,
sKa, HEe3BaXKal0OUM Ha OYKBaJIbHICTh, HECE 3HAYHE INParMaTUYHE HAaBaHTAKCHHS:
XoJMc, X0o4a ¥ JIi€ 1mo3a MPaBOBUMH MEKaMH, NparHe MOPAJbHOTO BHUPIIICHHS
cutyartii [48].

He menm cyrreBoro € (yHKIS IIUX BHUpa3iB y peamizailii HapaTUBHOI
TaeMHUUYOCTI. Dopmyna «...from that day to this no word has ever been heard...»
HE JIMIIE TMIJKPECTI0€ XPOHOJOTIYHUUA TMPOMIKOK, a ¥ BHOCUTH €JIEMEHT
HEPO3KPUTOCTI, MPKUBIIOYN atMochepy HemoMmoBiieHocTi [43]. ¥V momiGHOMY
KJIFOUi mpalfroe i Bupas «not a word to a soul» — «And not a word to a soul» — sxwuii
bikcye HEOOXITHICTh CYBOPOi CEKPETHOCTI, pOOISYM CIOKETHY CHUTYaIlllo
JpaMaTUYHOIO Ta TPUBOXKHOIO [43].

OcraHHIN THII aHATI30BaHUX OAWHHUIIL — II€¢ (Dpa3eoJIoTiuHI BHpaA3M, IO
MO3HAYAIOTh MEKY O0COOMCTHX a00 KOTHITUBHUX MOKIIMBOCTEH mepcoHaxiB. Tak,
y peuenni «But it is quite beyond my powers to determine» yxuBaeTbcs
KOHCTpYKITisi «beyond my powersy, sika, xoda i Mae OyKBaJIbHE 3HAYCHHS, BAKOHYE
BOXJIMBY MCUXOJIOTTYHY (DYHKIIIIO: BOHA JEMOHCTPYE OOMEKCHHS HaBITh HAWOLTBIIT
OJMCKydJoTo aHATITHIHOTO po3yMy [42]. | HaBnaku, y Bupasi «none the wiser» —
«..year in, year out, in such places, and none the wiser» — TIIKPECIIOETHCS

0e3CcHIIIsl CYCIUIbCTBA IMEpe]l MPUXOBAHUM 3JI0M, IO BiAOYBA€THCS HEMOMIYEHO

[42].
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Otrxe, (pazeosnoriyHi BUpa3u 3 OyKBAIBHUM 3HAYEHHSAM Yy JETEKTUBAX
A. Konan /Jloinst He CAyryIOTh JIMIIE PYTUHHUMHA MOBHUMH OJMHUIIIMUA — BOHH €
HOCISIMM  €MOXM, 3aco0amMu oprasizalii NOpocTopy AlaJiory, BHpPa3HUKaMH
CTaBJICHHS TMEPCOHaXIB J0 MOAId Ta ¢dopMyBayaMu CTUIICTUYHOTO penbedy
TeKCTy. IxHa (opManbHa CTajlicTh 3abe3nedye IIPO30picTh i JOCTOBIPHICTS,
BOJHOYAC JIO3BOJSIOUM JOCATAaTH EMOIHOI, IICMXOJIOTIYHOi ab0 KOMIYHOI
TJIMOWHM.

Cepen (paseosnoriamis, 10 BXHUBalOThbca y npo3i Aptypa Konan oiis,
0COOJIMBY JIIHTBICTUYHY 1 CEMAHTUYHY Bary MaroTh [J1l0MU — MOBHICTIO HEMPO30PI,
HEPO3KJIaIHI KOHCTPYKIIii, 3HAYCHHS SKHX HE BUBOIUTHLCS 13 CyMU KOMITOHEHTIB.
[xHs ponb y XyJ05KHBOMY TEKCTi MOJNArae He IMIIe Y CTUIICTUYHIM HACHYEHOCTI, a
I y CTBOpPEHHI MIATEKCTY, EMOIIITHOTO penbedy Ta 30epexeHH] PUTMIKU MOBJICHHS
NEPCOHAXKIB.

[nioMu aKTMBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS VISl TIO3HAYEHHS OIIHHUX CY/DKEHb Y
KaTeropisix MopajlbHOCTI uu mpaBocynis. BuchiB «It was no more than his
deserts», me «no more than his deserts» o3nauae «3acimykeHe IMOKapaHHSIY,
HAJICKHUTh J0 YCTAJIEHUX KOHCTPYKIIIH 13 JaBHHOK €THKO-TIPABOBOIO KOHOTAIIIEIO.
VY koHTekcTi [46] BiH (ikcye MOMEHT BU3HAHHS CIPABEUIMBOCTI MOKapaHHs 0e3
noTpedu B JIOAATKOBUX TMOSCHEHHSX — CEHC BHUCJIOBIIOBAHHS 3aKOJIOBAHHUN Y
HEMTPOHUKHOMY 3Ha4eHH1 KOHCTPYKIIii.

Jo miei >x kaTteropii HaleXaTh 3POIIEHHS, IO BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
KaTeTOPUYHOTO 3amepedeHHss a0o IpOHIYHOTO BUCMIIOBaHHSA. Tak, KOHCTPYKIIiS
«cock-and-bull story», yxwura y dpasi «He had always laughed at what he called
my cock-and-bull story...» [47], cyrye He TIPOCTO OIMKMCOM HETPABIOMOAIOHOCTI, a
€ BUSBOM 3HEBaru 710 jkepena iHpopmamii. [i HEmpo3opicTh YHEMOKIHMBIIOE
OyKBaJIbHUI TEpPEKIIad, OCKUTBKA BHYTPIIIHS JIOTIKA CEMAHTHKU HE 3YUTYETHCS 3
nexceM «Cocky» 1 «bully, a mumre 3 miicHOT CTPYKTYpH.

[miomun Takox 3a0e3meuyloTh TPAHCIAIII0  EMOIIMHHUX  CTaHIB —
pO3ry0JICHOCTI, po3navy abo KpailHbOro 30y KeHHS. Y KOHCTPYKII «at my wit’s

end» (y «f was at my wit’s end...» [42]) QIKCYETbCS MEKOBHI CTaH MEHTAJIbLHOTO
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BUCHaXEHHS. TyT HEMae BiJICHIaHb 10 OYKBAIBHOTO PO3YMIHHS CIHIB «Wit» um
«end» — cMuCcH BUpa3y € yCTaJICHUM 1 HEITPO30pUM, 3aKPIIUICHUM 32 HUM Y MOBHIM
npaktuii. AHanoriuydo, gpasa «l can make neither head nor tail of the business»
[44] cnyrye mapkepoMm dpycTparii, a ii BHYTPIIIHS CTPYKTypa — aHTOHIMIYHE
sicraBienHs «head / tail» — He Hece CMUCIIOBOTO HABaHTaXCHHS 1032 MEXaMHU
(b pazeosqoriuyHOro MoJIs.

YacTo 111 3polieHHs epeAaroTh peliriiHo-KyIbTYpHY 1HTOHAI[II0O MOBJICHHS
a00 BKOPIHEHICTh y HaIlIOHAJIBHY TpaaMiliio. Buryk «For goodness’ sake...» [45]
abo «For pity’s sake...» — IpUKIaau yCTaJI€HUX KOHCTPYKIIINA MPOXaHHS, K1 X04 1
MAalOTh PEJIriiiHe MOXOKEHHS, BTPATUIIU MPSMY CaKpaJbHICTh, IPOTE 30€piraroTh
eMOIiIfHO HacudeHy (yHKIit0. BOHM CUTHaNI3yIOTh YUTa4yeBl MPO MIABUIICHY
HANpYTy JI1aJory 1 3aat0Th PUTM PEIUTIILL.

[ama rpyna 3pomeHp — 1me ¢pa3d 3 alerOpUYHUM Yd  OOpa3HUM
MOXO/PKEHHSAM, IO CTaly JIEKCHYHUMHU OJMHUIISIMU, 3HEOCOOJEHUMHU 00
nepsicHoro 3HaueHus. Tak, y Buciosi «Thereby hangs a rather painful tale» [46]
KOHCTpyKIlis «hangs a tale» mo3Hauae HATSIK Ha CKJIAIHY ICTOPIIO, HE MarOuu
KOJHOTO CTOCYHKY JIO OYKBaJbHO «BHCAYOI» po3mnoBimi. Taka dopma €
JiTepaTypHUM pyauMmeHToM 3 emoxu Illekcmipa, 1mo gojgae MOBI TIIMOWMHU U
icTopudHOi pakTypwu.

V KUIbKOX BHIIaJKax [mioMH 3amo3uyeHl 3 IHIIHMX MOB, ajie aJalToBaHl B
aHriiicbkomMy KoHTekcti. Hanpuknan, «I had carte blanche to act for you...» [40]
— yCTaJleHe IOPUANYHO-TUIIIIOMAaTHYHE 3POLIEHHS 3 (PaHIy3bKOTO JKepena, L0
TIepe/ae iiero MoBHOI cBO6O M i, Mloro HEMPO30picTh 3yMOBIICHA UYKOMOBHHUM
MOXOJDKSHHSIM Ta BIZICYTHICTIO acOIliaTUBHOTO 3B’SI3Ky MK «carte» i «blanchey y
CBIZTOMOCT1 HOCISl aHTIIMCHKOT MOBH.

Hemnpo3zopi ¢dpaszeooriaMu 9acTo 3aCTOCOBYIOTHCS B MEKaX BHCIOBIIOBaHb
13 eMoIIiifHOI0 abo0 IpaMaTHYHOK HacudeHicTio. BucniB «met his end» y peuenHi
«lt was in January, ‘85, that my poor father met his end...» [47] no3Hayae cMePTh,
MPOTE KOJIHA 3 KOMIIOHEHT HE BKa3ye Ha I¢ OyKBaJIbHO — 3HAYCHHSI 3aKpPIIJICHO B

MOBHOMY Kkoji. Te came ctocyerhcst dpaszu «best laid of human plans» [47], ne
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3ponieHHs (YHKI[IOHYE SK aJio3isi Ha HE3IMCHEHHICTh JIIOACBKUX HaMipiB,
yBUpa3HEHa B KYJbTYp1 3aBJSKH JIITEPATypHINA TPaaHIIii.

Hapemuri, 3ponieHHss MOXYTh HEpelaBaTh T'PAHUYHI CUTYallll MOPAIbLHOIO
YU TICUXOJIOTTYHOrO BUOOpy. Bucnis «/ think that I have touched bottom at last...»
[42], ne «touched bottomy o3Havae «xOCATTH KpaHBOT MEXKI», OKPECITIOE TTHOMHY
aerpanaiii 4u pos3uapyBaHHs. Y Tod uyac sk «Will-o -the-wisp» [40] dikcye
Metaopy MapHOrO MparHeHHS — CBOEPIAHOI IHTENEKTyaJibHOI a00 eMOIHHOT
UTHO311.

Tak, imiomu y npo3i A. Konan [loins — e He JMIIE€ €JIeMEHT MOBHOI
C€KOHOMIii YM BHMPA3HOCTi, a TMOTY)XHHUH MEXaHi3M peNpe3eHTaIll KYyJIbTYPHOTO
N0CBiNy. IXHS Hempo3opicTh He YCKIAJHIOE PO3YMiHHS, a HABINAKU — CIPHAE
CTBOPEHHIO ITUTICHOTO IHTOHAIIHOTO 1 CMHCJIOBOTO TJIa, 1[0 BUBOJIUTH XYIOXKHIM
TEKCT 3a MEXI JIHIHHOTO CrokeTy. Lle MOBHE T110 €moXu — JKOPCTKO (hiKCOBaHE,
aine OaraTo3Ha4He, HepO3KIaaHe, ajie (PYHKIIOHATHHO TOUHE.

Buxopucrtanus ¢pazeonoriamiB y TtBopax A. Konan Jloiyis HEMOXKJIUBO
3BeCTH 710 ojaHiel GpyHKINlT. YacTuHA 3 HUX Oepe y4acTh Y CTPYKTYpYBaHHI CIOXKETY,
1HII 3a0€3MeuyI0Th €MOIIIHY HAaCHYCHICTh, e 1HIIN — (OPMYIOTh COIIIBHUN
KoJ MOBI. [Ipu 1bOMY BaXJIHMBO, IO OUIBIIICTH 13 HHX HE 3BOIATHCS 0
JEKOPATUBHOI POJIi: BOHMU 3allydeHl JO MOJCIIOBAaHHS pEaJbHOCTI, SKa Yy
JETEKTHBHOMY TEKCTI HaOyBa€ pPUC TEPMETHYHOI CHUCTEMH 3 BJIACHOIO JIOTIKOIO,
TOHAJBHICTIO Ta HampykeHHsM. CKazaHe MiATBEPIKYEThCS TMOBTOPIOBAHICTIO
TakuX (pa3eoyoTi3MIB y KIIOYOBHX BYy3JaX OIMOBiAi, IO CBITYUTH MPO iXHIO
(GyHKITIOHATBHY HABAHTA)KEHICTh, a HE BUITAJIKOBICTb.

Orxe, dpazeornoris B nerektuBax Aptrypa Konan Jloins € iHCTpyMeHTOM
[IJIECIPSIMOBAHOTO  XYJO)KHBOTO MOJIeNIIOBaHHs. Bona oO0cmyroBye He nuIine
EKCIIPECUBHY TUIONIMHY, &  BUKOHYE CEMIOTHYHY, KOTHITUBHY Ta TMparMaTUIHy
¢byHKITI], BOUCYIOYNCh Yy IIHMPIINN KOHTEKCT AaHTJIOMOBHOI (hpa3eosoriqyHOl
KapTUHU CBITYy. Y MeXaX J>KaHpPy ACTCKTHUBY II€ JO3BOJSE JOCITaTh €QEeKTy
MPaBAONOAI0HOCTI, CTHIIICTUYHOI IUTICHOCTI ¥ OJHOYACHO TepeaBaTh TOHKOII1

IICUXOJIOTIYHOI Ta COLIAJIBLHOT B3aEMOIII.
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Y Mexax pocmijpkeHHs Oyino mnpoaHaiizoBaHo 145 (¢paseonoriuHux
onuHuls B omnoBimaHHsAx Konan [Hoimsa, 3 sxkux 90 (62 %) ckinagaTh
¢dpazeonoriuni eqnocti, 24 (16 %) — dpaseonoriuni cnomyuenns, 17 (12 %) —
(dpazeosnoriuni Bupazu 1 14 (10 %) — dpaseonoriuni 3pomieHHs. Haituucnenuima
rpyna 4acTKOBO MPO30pHX MeTadopU30BaHUX €IHOCTEH CIYTrye IHHAMIYHUM
BIITIHKOM CIOKETHOT'O PO3BUTKY: Uepe3 MIKTorpadiuHi 00pa3u «IOTOH1», «TUCKY
JI0Ka31B» YU «MOMEHTAJIbHOT peaKilii» BOHU MIICHIIOIOTh IHTEJIEKTYalbHy HalpyTry
W Har”HiTaloTh OYIKYBaHHsS pO3B’sI3KH. Dpa3eosioriyHi CHOIYYEHHS, XO4U 1 He
TaKUMU BUPA3HUMH, 3a0€3MEUYyIOTh IJIABHICTh 1 HATYPAIbHICTh J11aJIOT1B, BOJTHOYAC
nepesialoun coliaibHl ¥ mpodeciiiii poni nmepcoHaxiB. Bupasu 3 OykBaabHUM
3HAYEHHSM TPUMAIOTh MOBY T'€pMETHYHOIO JI0 €MOXU BiKTOpiaHChbkoro JIoHIOHA,
MapKYyIOTh BBIWINBICTb, €TUKET Ta €MOIlIHI peakilii, a Hempo30pi 3POIICHHS, X0U
TPaIUIAIOTBCS  HaMpiaie, BHUKOHYIOTh pPOJIb KOHIICHTPOBAHUX CEMAHTHYHUX
«BUKPHUKIB» — Bl OLIHHUX CY/UKEHb JO KaTErOPUYHOIO 3arepedeHHs abo

BiTualIymrHoro BUryKky (aus. Puc. 2.1).

B ®pazeonoriyHi egHOCTI M Igiomn W ®paseonoriyHi Bupasm Konokauii

Pucynox 2.1 Tunosorist ¢ppazeosioriaMmiB y aerekruBax Aprypa Konan Jloitns

Tak, ¢paseonoriuamii miact y nperekruBax A. Kowmam [loitng He €
JICKOPAaTUBHUM €JIEMEHTOM, a HEBiI'€MHOI0 YAaCTHHOK MParMaTUYHOI cTpaTerii

tekcty. [lokazaHo, K pi3HI TUTH iMioM GOPMYIOTh IHTEIEKTYaTbHUH, COTIaTbHII
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1 eMOUIMHMIA penbedu OMOBIAL: BiJ MOBHOI IpH B IHTEIEKTYyaJbHI Oaranii MIX
XonmcoMm 1 BatcoHom no mepenaBanHa atMocepHoro konoputy JloHaoHa KiHLS
XIX cromitra. Po3moain 3a 4acTOTHICTIO 1 ()yHKUIOHAIBHUMHU OCOOIMBOCTIIMU
cBiquuTh npo Te, mo Konan Jloilb MaiicTepHO BUKOPHUCTOBYE KOXHHM BHUJ
¢dbpazeonori3amiB Jyisi CTBOPEHHS LUIICHOI, KMBO1 1 MPaBAONOI0HOT JETEeKTUBHOT

peasbHOCTI.

2.2. ®pa3eon0ri3Mu K 0COOJIMBUII KOMIIOHEHT TBOPIB JeTEKTHBHOIO

kaHpy Aratu Kpicri

®dpazeosoriyHi  OAWHUIN, HA BIAMIHY Bi  3BUYAHOI  JIGKCUKH,
(GYHKIIOHYIOTh Y Xy/I0KHBOMY TEKCT1 HE JIUIIE 5K 3aCi0 MOBHOTO 30araueHHs, a siK
CTPYKTYPHO-CTHJTICTUYHHM €JIEMEHT, 1110 TIepeIae MPUXOBaHI CMHUCIIH, IHTOHAIIHHY
HANPYTy, COIIOKYJIbTYpPHI YSIBJIEHHS Ta TUIOBY JUIS JKaHPY PUTMIKY MOBJICHHS. Y
npo3i Aratu Kpicti 1ief miiacT BUSIBISIETBCS OCOOJIMBO 3HAUYIITUM: (hpa3eoIoTi3MH
HEPIJIKO CTAlOTh HE MPOCTO MapKepamH HAIIOHAJbHOT MOBHOI 1IGHTMYHOCTI, a i
eJIeMEHTaMH IOOYJOBH I1HTPUTH, 3aCO00M XapaKTEPUCTHUKH IEPCOHAXIB abo
{HCTPYMEHTOM 3CYBY TOHAJIBHOCTI. I TeKCTOBHIT CBIT QYHKIIIOHYE B MeKaxX JiTKHX
KAHPOBUX paMOK, JIe KOXXEH MOBHHUU XiJI BHKOHYE KOHKPETHY pOJIb — BiJ
PO3rOopTaHHs TICUXOJIOTIYHOT JUHAMIKA JO NMPUXOBAaHMX BKA31BOK Ha MOTUB abo
BHUHYBATIIA.

Y pomanax A. Kpicti MoOXXHa cHocTepiraTd CHUCTEMaTHYHE B)KHBaHHS
ycTaieHnx (ppas, sKi CHIBBIAHOCATHCS 3 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY OpUTAaHCHKOTO
cepenHporo kimacy modatky XX CTONiTTA. BOHM NpUpOIHO BIUTITAIOTBCA Y
moOyTOBI CUTYyaIlii, JOMUTH, BHYTPIIIHI MOHOJIOTH, KOMEHTapi MePCOHAXKIB — MPHU
IIOMY TIO03ipHa OYJIEHHICTh YaCTO MACKye€ CIpPaBKHIi (yHKI[IOHATHHUI MOTSHITiaN
BHpa3iB. 3aJeXHO BiJl KOHTEKCTY, (h)pa3eosori3aM MOXKe TMOCHINTH IPOHII0, HAJAATH
peruTini eMoIiiHol rIuOuHu a00, HaBIaKW, CIIPOCTUTH MOBJICHHS J0 IIA0JI0HY, 1110

CIIYXUTbh IICUXOJIOTTYHOIO 3aBICOIO.
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@®pa3eoyoriyHl  €IHOCTI, IO BUHHUKIM SIK pe3yabTar MeTadopusamii
3BHUYAfHUX CIIOBOCIIONYYEHb, (OPMYIOTh XapaKTEepHY CTWIICTUYHY TKaHHUHY
tBOpiB Aratu Kpicti. Ix yxusanus y «Death in the Clouds» He nume crnpuse
CTBOPEHHIO 00pa3iB NEPCOHAXIB 1 CUTYaTHBHOi JIOCTOBIPHOCTI, @ W BIIIKpUBAE
MPUXOBaHI KYJIBTYpHI KOAM €MOXH. 3MICTOBAa YAaCTKOBA MPO30pPICTh LHUX
KOHCTPYKI[I JO3BOJISIE aBTOpLI THYYKO TMOEIHYBAaTH TMOOYTOBY MOBY 3
IHTENEKTYaIbHUM MIATEKCTOM, 110 € OPTaHIYHOIO YaCTUHOIO JIETEKTUBHOTO KaHPY.

Haiiuacrime ¢paszeosoriuni  €QHOCTI 3 SABISIOTBCA Y Jlajorax Mixk
nepcoHaXkaMu, KOJIM Ha NEPIIUi MJIaH BUXOASTh €MOIllii, ICUXOJIOTT4H1 peakiii abo
comianbHa rpa. Tak, y CLEHI CHUIKyBaHHS B MEpYyKapHi JIETKOBAXKHUU HACTpid
AIBUAT TIEPEIaHO KPi3b 00pa3u ysIBHUX MEPCIEKTUB: «... Plans, castles in the air, a
lot of chaff» [36]. Bupa3 «castles in the air», mo 0ykBaibHO BKa3y€e Ha HEMOXKIINBE
OyIIBHUIITBO B TMOBITPI, CIAyrye MeTadoporo sl UTF030pHUX MPi — BOJHOYAC BIH
BUSIBIIIE TUIIOBY PO3MOBHY MOJENIb MOOYTOBOTO MapeHHs, SKa KOHTPAacTye 3
TBEPE30I0 MOBEIHKOIO TOJIOBHOT T'epOiHi.

VY MJIOIIMHI eMOLIHHOTO MOJICITFOBAHHS CUTYAIlii Y4aCTOTHUM € 3BOpoT «for a
rainy day» y xontekcti 3aomamkenns: «You spend half of it, dear, and keep the
other half for a rainy day» [36]. oro uacTkoBa mpo30picTh da€ 3MOTY OIPasy
3UATATH 3MICT SK «Ha YOPHUM JICHBY», Xoda OyKBajbHa IHTeprperanis Oyna O
HEJOPEYHOIO 1032 KOHTEKCTOM. Y CIOXKETI IS Topajia HabyBae €TUYHOTO 3HAUYCHHS
— BOHA KOH(PPOHTYE 3 a3apTHOIO, IMITYTLCUBHOIO IMMOBEIIHKOIO i YTBEPKY€E MOTHUB
KHUTT€BOT 00aYHOCTI.

Jlo aHaNoOTIYHOTO 1IApy HANEXKHUTH 1 «catch someone’s eyew, K y: «...Above
the pullover, Jane was determined not to look. If she did, she might catch his eye»
[36]. TyT 3BOpOT CTa€ HE JMIIE OMHUCOM MOTEHIITHOTO 30POBOTO KOHTAKTy, a
pajle COLiaJIbHOTO PU3MKY — CTpaxy OyTH MOMIUEHOIO, 10 BKa3ye Ha TOHKE
OaylaHCyBaHHS TE€POiHI MIXK IIKaBICTIO Ta BHYTPIIIHHOIO CTPUMAHICTIO.

MOTUB COIIaTBbHOTO CHUIKYBaHHSI BUSBIISIETBCSI TaKOX Yy BUKOPUCTaHHI
KOHCTpYKIIii «make acquaintance», mo3nadeHoi B perniimi: «She might have

suspected otherwise that he had not let her take his winnings in order to make
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acquaintance with her» [36]. Xoua 15 €HICTh JOCUTH IPO30pa, BOHA 00paMIICHA
BBIWIMBOIO (POPMYJIOI0, SIKA MIAKPECIIOE 0OEPEKHICTD 1 AEIKaTHICTh 3HAHIOMCTBA,
1110 Ha0yBa€ pOMaHTUYHOTO MIATEKCTY.

Oxkpemoi yBaru 3aciayroByroTh (pazeosiori3Mu, 1110 MepeaoTh HaPY>KEeHHS,
ipoHito ab0 BHYTpIIIHIN cTaH nepcoHaxka. Hanpuknan, «...That long face of hers
gets on my nerves» [36] ¢ikcye po3aparyBanna Binertii Kepp y 0ik rpaduni.
Bupas «get on one’s nerves», Xxoda W 4YaCTKOBO TPO30PHI, HE Ma€ TMPSIMOTO
BITHOIIIEHHs 70 (Di310JIOTITYHUX HEPBIB, HATOMICTh MIAKPECTIOE TICUXOJOTTUHE
HABAHTAXKECHHS, HA MEXX1 HETIPUSI3HI.

Tak camMo0 TPOEKTUBHO (YHKIIIOHYE 3BOPOT «keep one’s end up» y
BHYTPIIIHBOMY MOHOJ1031 Paiinepa: «/I’ll have to keep my end up, but it’s not going
to be easy» [36]. lleii BHCIIB — CUMBOJI CTIHKOCTI, 3AaTHOCTI TPUMATH OOIHJYS,
TONPY 30BHiLIHIH THCK. Moro BHKOpHCTAHHS He IuiIe iHhOPMYE PO CTaH repos,
a ¥ BBOAWTH uYMTaya y BHYTPINIHIA CBIT NMHUCbMEHHHKA, J€ COPOM, TpHUBOra M
000B’SI30K MEePEeIUICTeHI.

VY cueHax, mMoB’s3aHUX 13 a3apTHUMHU a00 PHU3UKOBAHMMH [ISIMH, YacTO
TPAIUIAIOTHCS KOHCTPYKIIII 3 €JIEeMEHTOM HECHOJIBaHKH, AK-OT: «...If we pass the
dividend the fat’s in the fire... Oh, hell!» [36]. MetadhopruyHe HaOBHEHHS I[OTO
3BOPOTY — «yC€ MINUIO IKepeOepTh» — IMO3HAuYa€ KPU30BY TOUKY, SIKY BKE HE
MOKHa TOBepHYTH Haszaa. lle cBoepimHmii mMapkep Apamaruzailii, IpUTaMaHHOI
crieHaMm 13 (hiHaHCOBUMHM a00 KpUMiHATLHUMH HACTIIKAMH.

®pazeonorizm «beginner’s luck», y cBoOI0 4epry, MOEAHY€E TYMOPUCTUIHICTh
i ciokeTHy ipoHito: «...but she had beginner’s luck» [36]. Woro BxuBaHHS
JI03BOJISIE JIETAII3yBaTH BUIAJIKOBHM YCIIX MEPCOHAXA, KU HE Ma€ JIOCBITy, aje
OTPUMYE BUTpAIIl, TOPYIIYIOYN OYiKyBaHY JOTiKy. Lle Takox rpa Ha cTepeoTHmax:
JIKeliH BHUCTyHa€e SK HOBA4YOK, 1 TEKCT J03BOJISE€ il THUMYAacCOBO MEPEBEPLIUTH
JOCBITYEHUX yYACHUKIB.

Cepen ¢paszeosoriyHUX €THOCTEH, SKI MO3HAYalOTh O€370TaHHICTH a0o
CTAJIOHHICTh, (DIKCYEMO «...nails, make up and hair were beyond reproach» [36].

Bupas, xou 1 3po3ymutuii, He niepeaae OyKBAJIbHOTO 3HAYEHHSI KOKHOTO €JIEMEHTA,
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a paame GopMyIIoe CYDKCHHS PO «HETOTOPKAHHICTH Ui KPUTUKH». BiH yka3ye
Ha COIL[laJIbHI OYIKYBaHHS JO 30BHIIIHOCTI, OCOOJHMBO B >KIHOYOMY KOJI
MIEPCOHAXKIB.

MoBHa Tpa, MOB’si3aHa 3 HEPO3YMIHHSIM, peayizoBaHa uepe3 BUpa3 «what
you 're driving at». Y ¢pa3si «I don’t quite see what you re driving at, though» [36]
aBTOpPKa BIITBOPIOE MOMEHT, KOJIM OJUH CIIIBPO3MOBHUK HE BJIOBIIIOE JIOT1KH
iHmoro. lle 3BopoT, mO chpuse pO3BUTKY HAMPYrd ¥ CIOKETHOTO TOBOPOTY —
TUIIOBUHN MEXaHI3M y IETEKTUBHOMY J1aJI031.

Jlnst mepenadi ipoHii ab0 JIErKOTO 3UBYBaHHA (DYHKIIIOHYE 1 KOHCTPYKIIS
«pulling my leg»: «You're pulling my leg!» [36]. BucniB BHKOHYE pPOJb
COLIIAJIBHOTO MapKepa — JUCTAHI[T MK CEpHO3HUM 1 KapTiBIMBUM, MK MI03POIO
1 JIOBipot0, MDK MpaBioto ¥ ynaBaHuM. lle 3abesneuye MiaBHICTb TOHAJIBHOTO
Nepexoay B CICHi.

3Bopot «beats me» mo3Havae ¢pycTpaiio i Heo3HaUYeHICTh. B eMorliiHii
pemapiii «It beats me» [36] nepenano mpe 3i3HaHHA y Hepo3ywminHi. Ilel Bupa3
JEMOHCTPY€E 3/IaTHICTh MEPCOHa)ka BU3HABaTH OOMEKEHHS BJIACHOTO 3HAHHS, IO
J0/Ta€ HOMY TICHXOJIOTTYHOT TIMOUHH.

Ha piBui BreBHeHOCTI ocoOamBe Micue mocigae «dead sure»: «I'm dead
sure. At least — well, | suppose it might be a fit» [36]. IloxBiinicTh 1€l
KOHCTPYKIII — TBEP/PKCHHS, IO OJpa3y XK IIOM SKIIYETbCI CYMHIBOM —
BimoOpakae amOiBaJICHTHICTh BHCHOBKY. lle TumoBmit 3acid misi mepenaBaHHS
BHYTPIIMIHBbOI OOPOTHOM MIXK 1HTYIIII€I0 TA JIOTIKOIO.

®pazeonoriam «stand one’s groundy, 3adikcoBannii y onuci [lyapo: «...the
small, muffled up foreigner who was standing his ground» [36], € curaamom
MOpanbHOi i mcuxonoriusoi cmimm. Moro MeradopudyHa CTPYKTYpa CIYKHTh
IHCTPYMEHTOM CaMOIIO3UI[I0HYBAaHHS MEPCOHaXa y BOPOXKOMY ab0 HampyXeHOMY
CepeIOBHIIII.

3acobu rymMopy ¥ caMoOipoHil peadi3yloThCsl TakoK depe3 3Bopor «taken

for»: «l have before now been taken for a hairdresser!» [36]. Xou 3HauYeHHs
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KOHCTPYKIIli HE BHUKIHMKA€ CKIAIHONIIB, il MparMaTUYHE HABAHTAXKEHHSI —
nemoHcTpaiis [lyapo sik cnocTepekiInBoro, ajae He MUXaToro reposl.

Kpim toro, xoHcTpykiis «get down to it» y KOHTEKCTi MOYaTKy JOIHUTY:
«Now, then, let’s get down to it ...» [36] dikcye TOUKy Hepexoay BiJ MPeToIii 10
aii. e dynkuionansHuil Qpas3eosioriam, M0 aKTUBIZYE PO3TOPTaHHS OCHOBHOTO
CIOXKETY.

[TomupeHoo ceMaHTHYHOO TPYTIO0 €HOCTEH Y TBOPI € BICIIOBH, MOB’ s13aHi
3 PpHU3WKOM, IIACIMBHM YHHUKHEHHSM HeOe3neku abo MJisIMH B KPUTHYHUX
oOcrtaBuHax. Tak, curyamniro i3 3aTpumanHsM llyapo Xamm 3BoguTh 10 Kapry,
BUKOPHCTOBYIOUM BHpa3 « You 've had a pretty near squeak of being locked up in a
police cell» [36]. BucmiB «pretty near squeak» mepenae i1ei0 BHITAJKOBOTO
MOPSTYHKY a00 CHUTYaIllii, e pe3yabTaT 3aJIeKaB BiJ MIHIMAJIbHOTO YHHHUKA. TyT
KOMIYHE (OpMYIIIOBaHHS 0Opamiisie CEpilo3HY CUTYallil0, CTBOPIOIOYH IPOHIYHMM
edexT — tunose sBuie st Kpicti, Koau Hanpyra 6anaHcye Ha MEX1 MK JIpaMOI0
1 abcypaom.

JIo 1IbOro X CEMaHTHYHOrO KiacTepa HanexxuTh Bupas «the luck of the
devily, ysxutuit y giamosi momgo migo3proBanoro: «The fellow that did it must have
had the luck of the devil» [36]. ¥V Ttakiii ¢popMi KOHCTaTy€ThCS HE3BHYAHA yaaya,
SIKa MEXY€E 3 MICTHKOIO, 1 IIMM CaMHUM CTBOPIOETHCS BPAKECHHS, 10 TIEPCOHAXK JIi€
3a MEKEI0 PaIliOHATFHOT'O — CJIEMEHT, SIKUW KUBUTH HATIPY)KCHHS B JCTCKTHBHOMY
HapaTHBI.

Konum wmoBa 3axoauTh TpO oOpraHizaifito CiliAcTBa, (pa3eosiorisMu
JI03BOJISIOTh HE JIMIIE CTPYKTYpPYBaTH JIajor, a W BIATBOPUTH pEaTICTUIHHMA
ciry>)x00BHit pericTp. 30kpema, dpasza « You re in on this on the ground floor» [36]
BKa3ye, mo [lyapo moiydaeTscs A0 PO3CIiTyBaHHS Ha CTAPTOBOMY €Talli. 3MICT
«on the ground floor» — «3 camoro movarky, 3 TepHIoi PyKH» — YacTKOBO
3pO3yMIIMI 3 KOHTEKCTy, aje 0e3 CTIMKOTO 3HaHHA aHMIKCHKOI ¢paseonorii
3MIIIEHHS TPOCTOPOBOTO 3HAYEHHS JI0 YacOBO-CHTYaTHBHOTO MOXe OyTu

HCOYCBHIHHUM.
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[lepexig mo0 06e3MOCEPEIHBOrO CIIIUOTO MPOIECY TaKOX MapKOBaHUUN
TUIIOBUMH MOBHUMH (opmynamu. Bupas «let’s get down to business» [36]
Mo3HAaYa€ BIIMOBY BiJ BCTYMHOI YaCTWUHHU PO3MOBH Ha KOPUCTh KOHKPETHOTO
3aBmanHsa. lleit BuciiB ¢opmanbHO Mpo30opuil (KOMIOHEHTH HE BUKIMKAIOTh
TPYIAHOILIB), aje Horo wmeTadpopUyHE HABAHTAXEHHS — CHUMBOJ JAUIOBOI
HaJIAIITOBAHOCTI — BKOPIHEHE B MPAKTUKAX aHIJIOMOBHOTO CHIJIKYBAaHHS.

OcoOnuBy (YHKIIIO MamTh €IHOCTI, IO MOJCIIOIOTh KOTHITUBHY
NOBEIIHKY MEPCOHAXIB — 30KpeMa Ti, U0 BUPAXKAIOTh CIINOTY, HEYBaXHICTh a0
HaBiroBaHHs aAyMoK. Tak, y pemapii [Tyapo «most people are blind as bats, but
there are limits» [36] 3ByunTh TUIIOBHI 00pa3 CIIMNOTH K METaQOPH KOTHITHBHOT
iHepTHOCTi. KoHcTpykiist «blind as bats» e gactkoBo mpo3zoporo, amke ciinora
KakaHa K o0pa3 MEPEHOCUThCS Ha JIFOJICH, M0 HE MOMIYalOTh OYEBHIHOTO — II€
KOMEHTYE TUTIOBY JUTSI IETEKTUBA (DPYyCTpaIlifo y B3aeMoii 3 mpodaHaMH.

[ToxioHy MeTadopuuHy CrIpsMOBaHICTH Mae ¢paseosoriam «put ideas into
someone’s head» y pemnini: «It puts ideas into his head» [36]. Tyr meradopa
«BKJIQJICHHS» AYMKH B TOJIOBY BHCTYIIA€ CHHOHIMOM HaBitOBaHHS a00 MpOBOKAIIii.
VY KpuUMiHATBHOMY KOHTEKCTI 11e ()OpMYIIOBAHHS BKa3ye Ha pU3HK (OPMYBaHHS
migo3p a00 XMOHUX YSIBIECHD — CBOEPITHUM MEXaHI3M IICUXOJIOTTYHOTO 3apaKEHHS.

Jlns posropranHs HepOpMaIBHUX JIiHIM CHiJcTBA, OCOOJMBO TIpU 300pi
iHdopwmarii, pirypye 3Bopot «nose aroundy», sik y: «/’ll get Wilson to nose around
there» [36]. Lleéi BuciiB mo3Ha4yae HEOQIliliHYy pO3BiNKY, 30UpaHHS YYTOK 1
CIIOCTEPEKEHbh — THUIOBY TaKTHMKy B YyMOBaX, Koau oOQiliifHe BTpyYaHHS
HEMOXIMBE a60 HeOakaHe. MOro 4acTKoBa IPO30PICT TONATAE Y NEPEHECEHHI
byHKITIT «HOCA» Ha TMONIYK — METOHIMIYHE TMEepPEeTBOPEHHS (I3MYHOTO aKTy Ha
KOMYHIKaTHBHUH JKECT.

CormianpHe CTAaHOBUINE Ta PiBEHb JOBIpM JO TIEPCOHAXKIB TaKOXK
MOJYJIIOIOThCS 4epe3 craiy ¢paseonorito. Tak, y BucioBi «A man like Bryant
would be above suspicion» [36] ¢pa3coori3am 03HaYae «Io3a Mig03po» — TOOTO
HACTUIbKU aBTOPUTETHA ab0 J10OponopsigHa ocoba, 1m0 i HE pO3MIISLAA0Th Y POl

3nounHIs. dopManbHa TMPO30pPICTh 3BOPOTY HE BUKIKOYAE METAPOPUYHOI CUIIH:
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CTaTyC TMEpPCOHa)Ka PO3MIIIYETHCA «HAI» 30HOK MIA03p, IO I1EPAPXIYHO
CTPYKTYPYE IPOCTIp MiA03PH.

Hani, y pemapui XKammna «/’m a man of my word» [36] BusiBisieThcsi MOBHA
dbopmyna, 10 MiATBEPIKYE OCOOUCTY YECHICTh 1 CTaOUIBHICTh. BUCIIB 4acTKOBO
MPO30pHUH, MPOTE came Horo igioMaTU4YHe (YHKI[IOHYBaHHS Hajaae (pasl Baru —
BOHa HE TPOCTO MepeAac 3MICT, a CIyr'ye MapKepOM PUTOPUYHOT MYXKHOCTI,
BMIHHS TPUMATH CJIOBO.

[HII1 KOHCTPYKIIIT MO3HAaYal0Th MEKY aKTUBHOCTI, a00 HaBMaKU — TOTOBHICTh
nistu. Hanmpuknan, y BucioBi «She wouldn’t stick at much to get what she
wanted...» [36] dirypye nymkKa npo roTOBHICTh JISTH 0€3 MOpadbHUX OOMEKCHb.
MeTtadopudHe 3HAauUEHHS TMOJSATAE Yy TMOJOJNAHHI MEPemIKoA 3apajid MeTH, a
MpPO30PICTh BUPA3y — JIMIIIE YACTKOBA, OCKUIBKHU JIECTIOBO «StiCk» He Hece B sBHii
(bopMi 3MICTY «3YMUHATUCS TEPE]] YUMOCHY.

3aKiHUEHHS CJII4Y0l JOSUTBHOCTI YM eTaly pPO3CHiIYyBaHHS MapKY€EThCS
ycrageHumu eaHoctsamu. Hanpuknan, «Well, let’s call it a day» [36] — tumoBa
po3MoBHa (opMyIa, IO MO3HAYAE 3aBEPIIEHHS POOOTH. i NekceMu B izonsLii He
NepenaTh 3HAYCHHS NPHUIHHEHHS CHOpPaBH, OJHAK Y CTIHKOMY BXKHUTKY BOHA
CUTHAII3y€e TMepexil a0 Tay3d, BIANOYMHKY, ab0 THMYACOBOTO 3aBEpIICHHSI
aKTUBHOCTI.

IToBepxHEB1 OIIIHKMA, BHCJIOBJICHI Ha OCHOBI NEPIIOr0 BPaKCHHS, YacTo
oopmiroroThest uepes Bupas «on the face of ity. Hampuknan, y dpasi «On the face
of it, it seems to point very plainly to one person...» [36] ineTbcs MPO 30BHIITHIO
OUYECBUHICTD, sIKa MOXKe OyTH OoMaHJIMBOI. MeToHiMis y ciioBi face mepeHocuts
yBary 3 JIOACHKOTO OOJMYYS HA «OOMWYYS CHUTYyaIlii», M0 MiATPUMYE MOTHB
O0OMAaHJTMBHX 3’ SIB.

OcTtanHili BHpa3 y po3msiHYTiH cepii — «be up and doingy», yxutwii y
pedenHi « ‘Be up and doing,’” ke would say» [36], — mae imnepatuBHy dopmy i
Tmepefae 3aKIMK 10 MisBHOCTL. MOro mpo3opicTh 4acTKOBa: X04 KOMIIOHEHTH
MalTh 3arajJbHO3pPO3yMUIEC 3HAYCHHS, Yy TO€JHAHHI BOHU YTBOPIOIOTH CTaly

dbopmyny akTUBI3AIlli.
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®pazeosioriuHi €gHOCTI y mpo3l Aratd KpicTi BUKOHYIOTh PI3HOACHEKTHY
(YHKIII0O — Bil CyTO CEMAaHTUYHOTO YBHPA3HEHHS MOBIJICHHS MEPCOHAXIB 0
MO3HAYEHHS CIOKETHOTO TOBOPOTy. YacTkoBa MPO30PICTh WX OJUHHIID
IPYHTYEThCS Ha MeTa(pOPUIHOMY TEPCHECEHHI 3HAauYeHb, 3aBISKH YOMY BOHHU
3aJIMIIAIOTBCA  BII3HABAHUMHU, TMpoTe He OykBaiapbHuUMHU. OkKpemi BHpa3H
MO3HAYaIOTh 3arajibHi KOHIENTH — PIlIy4iCTh, IPOHIIO, BAAa4y, HELIACTS, 3JaTHICTh
aJlanTyBaTUCh — Yepe3 y3BHUYA€HI MeTa(opH, 110 MAIOTh KyJIbTYpHY BITI3HABAHICTh
y MeXaxX OpUTaHCHKOTO KOHTEKCTY.

VY clieHax pO3MOBHOTO IJIaHY, /¢ PO3BUBAETHCS JAMHAMIKA CITIBIIpaIll Mix
JCTCKTUBOM 1 JIOTIOMDKHUMHM IEPCOHA)KaMH, aBTOPKa BJIA€ThCSA JO BUpPa3siB, fKi
HAJAal0Th TOHY HaIliBXXapTIBIMBOI Hanpyru. Tak, y aiano3i mix XKammowm 1 Ilyapo
TpaIuIsiEThes BHUpas: « You ve had a pretty near squeak of being locked up in a
police cell» [36]. MeTtadopuuna KoHCTpyKILisi «pretty near squeak» mepenae iero
BUIIAQJIKOBOTO TOPSATYHKY. Y Mexkax cutyarlii, koinu Ilyapo mimo3proerscs y
3JI09MHI, BUpa3 (PYHKIIOHYE SIK €IEMEHT PO3PSAIKH, X0U 1 HATAKA€E Ha BPA3JIUBICTh
HaBITh HAUTIPOHUKIIMBIIIIOTO PO3CIIiIyBaya.

AHANOTIYHUM YHMHOM pO3ropTaeThes (pazeosorism « You're in on this on
the ground floor» [36], mo mo3Havae 3aay4eHiCTh A0 MPOIECY BiJ HOro BUTOKIB.
Tyr nerexktuB oTpumye iHGOpMAIIO I 0 ii MyOJIYHOrO MOIIUPEHHS, IO
MOCWIIIOE 1HTEJIEKTyaldbHy TmiepeBary Ilyapo Ta mosicHIoe #Horo o0013HaHICTh Y
netansx. BuciB 4acTKOBO 3pO3yMuInii 3a BHYTPIIIHBOIO (HOPMOIO, OJTHAK HOTO
3HAYEHHS HE € OUYEBUIHUM 0€3 3HaHHS 1IIOMaTHYHOTO KOHTEKCTY.

®pazeonorisam  «let’s get down to business» [36] y curyamniiiHomy
PO3TOPTaHHI MapKye MeXy MK HehOpPMaIbHUM OOTOBOPEHHSIM 1 MEPEXO0J0M [0
CyTi — pO3CIiyBaHHS 3J104HMHY. Y Takuii crocid Ararta KpicTi BBOAUTH JOTIUHUM
3CYB y pUTMIli po3moBimi. KoHCTpyKIlis, X04 1 9acTKOBO Ipo3opa (Yepe3 CIOBO
«businessy), IHIe B KOHTEKCTI HA0yBa€ TOBHOTO 3HAYCHHS — «IIOYATH MPAIIOBATH
HaJ[ TOJIOBHHM).

Y wMexax 1oOyaoBu 00pa3zy OyaeHHOi CiinmoTd abo HEBMIHHA

iHTepnpeTyBaTH oueBHiHe, Kpicti BukopucroBye 3BopoT «blind as bats» [36].
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HMoro ¢irypaTuBHicTs 3acHOBaHA Ha 300MOP(GHOMY TIODIiBHSHHI i BHKOHYE
KPUTUYHY (PYHKLIIO — NEPCOHAXK CUTHAII3YE MPO 3BUYHY HEOOAUHICTh CBIJKIB, K1
He nomivaroTh aeranei. Lle x nmiacwmoe nosuiito [lyapo sik Toro, XTo «6auuTth y
TEMPSIBI».

Kontpactom 110 cIinoTH cTae BAaaya 3JI04YHHII, IO OMUCYyeThes sk «the luck
of the devil» [36]. Bupa3 ¢ynkuionye meradgopuyHo i yocoOIoe Bravy, Ky
BaXXKO TMOSCHUTH JIOTIYHO, Maibke MICTUYHO. Takuéi 3BOpPOT BBOJWTH
MICUXOJIOT1YHY CKJIaJ0BY — 3JIOYMH 3/1MCHEHO HE JIUIIE 3 TEXHIYHOIO BIPABHICTIO, a
1 32 HEeMOBIPHOTO 301ry 0OCTaBHH.

Kosm MoBa #ae mpo mimo3proBaHuX, (pazeosioridHa e€aHicTh «wash out»
[36] mo3Hauae yYCyYHEHHS KOroch 13 TMepesiky Migo3pioBaHuXx. Bucmis y
KpUMIHAJILHOMY KOHTEKCTI HE Ma€ HIYOTO CHUIBHOTO 3 OYKBAJIBHUM MHTTSIM, a
TOMY CEMaHTHKA IPYHTYEThCS Ha CUMBOJIIIlI OYHIICHHS — BiJl 3BUHYBa4YCHb.

Inmuit Bupas — «nose around» [36] — BBOAUTh CEMaHTHKY MIIUTYHCTBA. TyT
naeTscs npo HeodimiliHy mepeBipKy iHGOpMaIlii; TepcoHaX A€ 1HTYITUBHO, M03a
MexamMu  (popMmManIbHUX — MpPONEAYyp, IO MIAKPECIIOE TOHKUH  XapakTep
pO3CITiIyBaHHA, 3aCHOBAHOT'O Ha HIOAHCAX.

[TeBH1 BUpa3u BiIA3€pKATIOIOTH COIlIaJIbHI MapKepu — CTaTyC, aBTOPHUTET,
noBipy. Tak, koHcTpykiis «above suspicion» [36] — e MmeradopuuHe BiTHECEHHS
70 KaTeropii «HemopymrHux». Taki MmepcoHa)ki BUKJIMKAIOTh JOBIPY 3a 1HEPIIIEIO.
[loniOHe craBieHHA MOXe OyTH XUOHUM, IO W PO3KPUBAETHCA Y MOMAIBIIUX
MOJTIfAX.

®pa3zeomorizm «put ideas into his head» [36] mop's3anuii i3 MaHIMTYJISAIIED
MUCJICHHSIM. MOro dYacTKOBa MPO30PIiCTh J03BOJSAE BHTIYMAYHTH 3HAUCHHS Y
MeXax OMOBiAl — HaeThcss mpo (GopMyBaHHA ymHepelKeHHS. Y KPUMIHATBHOMY
KOHTEKCT1 1€ 0COOJIMBO HEOE3NMeuHO: HEMpaBWIIbHA IHTEpIpeTallis (HakTiB MOXKe
MIPU3BECTH IO XUOHOTO 3BUHYBAaUCHHS.

Huska KOHCTPYKIliii BUKOPUCTOBYETHCS IS  BUPKECHHS  TO3UITIi
MEePCOHAXIB II0JI0 YECHOCTI abo cTabuIhHOCTI mepekoHaHb. Hampuknan, «I'm a

man of my word» [36] ¢popmyitoe 00ISIHKY BUKOHATH CKa3aHe. Binrak mepcoHax
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BHU3Hau4ae cede K 0co0y 3 MPUHLMIIAMH, a LI€ BAXKJIUBO Yy chepl MpaBOOXOPOHHOT
TISUIBHOCTI, Ky npezacTasisie JKanm.

Ominka Jiil IHIIUX TpeacTaBlieHa y Bupasi «wouldn 't stick at much» [36],
1€ #perbcs mNpo OE3NPUHLMIIHICTE. 3HAUYEHHS KOHCTPYKUII BHUBOJIUTHCA 3
KOHTEKCTY — MEPCOHAX HE 3YMUHUTHCA MEpe]l MOPAIbHO CYMHIBHUMH JiIMH, a0u
JOCSITTA MeTH. Bupa3 MiCTUTh IPUXOBAHY KPUTHKY.

Jl7is Mo3HAYEHHS 3aBepIICHHs MEeBHOTO eramy, KpicTi BBOIUTh Bupas «let’s
call it a day» [36], skuii (dikcye MOMEHT may3u. Xoda CKJIAJHHKH 3BOPOTY
BKa3ylOTh Ha JIeHb, Yy (pa3zeosorivHOMy BXHTKY II¢ HaOyBae 3Ha4YCHHS
CIPUMAHATA POOOTY». TakuM YHHOM BCTAaHOBIIOETHCS Meka MK (azamu
CIIIZICTBA.

Komm po3MoBa cTOCYEThCS MEPBUHHOTO BUTIIALY (DaKTiB, 3aCTOCOBYETHCS
«on the face of it» [36], mo 3amae Qokyc Ha 30BHIIIHBOMY piBHI. Taka
KOHCTPYKIIISl TIOTIEpe/Kae 4uTaya: IMepiie BpaKeHHs MoKe OyTH OMAaHIIMBHM, a
ICTUHA KPUETHCS B JACTAIAX.

3akiukd 0 Jii 4acTo BepOali3yloThes depe3 BHpasu Tuimy «be up and
doing» [36]. YV upoMy pasi WaeThCs NMPO aKTUBHY MOBEIIHKY, IO KOHTPACTYE 3
pednekcuBHO mo3uiliero Ilyapo. Uepes 1eld 3BOpoT BHpa3HO IepeaaHo obpas
T€BOT, ajie TOBEPXOBOi aKTUBHOCTI.

VY migcymMKy MOXKHA 3a3HauMTH, 10 (HPa3eosOTivyHi €IHOCTI, TMOTPU CBOIO
MeTadOpU30BaHICTh, 3AIHINAIOTHCS BII3HABAHUMU 1 MOBHICTIO 1HTETPOBAHUMU Y
XYJ0’)KHIO TKaHWHY OmoBini. BoHu He nuie 30aradyioTh JIEKCUKY, aje W HECYTh
JI0JTaTKOBE CMUCJIOBE HABAaHTAKCHHS — BHU3HAYAIOTh CTaBJIEHHS IEPCOHAXIB,
(GbOpMYIOTh MIATEKCTH, PO3KPUBAIOTH BHYTPIITHI CTAHU Ta CTPYKTYPHO OPIEHTYIOTH
gyuTavya B MEKax OIMOBiMaHHSA. 3aBIsKHA TaKiii MOBHIN opraHizarii TEKCTy JICTCKTHB
Aratu KpicTi crae He numie iHTENEKTyalbHUM BHUKIMKOM, & W CTHIIICTUYHOIO
MOJTIETO.

VY tBopax Aratu KpicTi kosokaiii — KOHCTPYKIIil 3 4aCTKOBO (HIKCOBaHOIO
CTPYKTYPOIO Ta MIPO30PHUM 3HAUECHHSIM — BIJIICPAIOTh BAXJIUBY POJIb Y CTBOPEHHI SIK

MOBHOI'O CTWJII0 TEpPCOHAXIB, Tak 1 pUTMIKM HapaTuBy. LI Bupasu wyacrto
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BHUCTYNAIOTh 3aCO00M Mepeiayl MCUXOJOTTYHOTO CTaHy, EMOLIMHOIO HalpyKEeHHS,
COLIanbHO IIPUHATEKHOCTI YM KOHKPETHOI KOMYHIKATMBHOI iHTEHIIi. Ix
CEMaHTHKa 3a3BUYail 30epirae 3B’A30K 13 MPSIMUMU 3HAYEHHSIMHU CKJIQJHUKIB,
OJTHaK (PYHKITIOHAJIBHO TIPAITIOE K €JUHA CEMAaHTUYHA OJUHUIIS.

Yacto d¢pazeonorizaMu 1oAI0HOrO THUNY BXKUBAIOThCA JJIA Hepenadi
€MOIIIITHOT peakilii MepcoHa)ka B CHUTYyallli HECHOJIBAHOIO HAMNpyXKeHHS abo
¢13uunoro auckompopty. Tak, Hampuknaa, y CLEHI, MOB’s3aHId 13 MepIIUM
JIOCBIZIOM aBialepesiboTy, CIIOCTEpPIraEMo Taky peakilito: «Jane caught her breath.
It was only her second flight» [36]. Bupa3 «caught her breath» BinTBOproe MuThH
3aTaMyBaHHS MOAMXY SK (Gi3H4HY peakuilo Ha TPUBOTY 4H 30ymKeHHs. Loro
3HAUCHHS — «IIEPEBECTH JIyX», «3aBMEPTH» — Ma€ HaIiBOYKBAJILHHIA XapakTep, aje,
OyJIy4d 4YacTUHOI CTIMKOI KOHCTDPYKIIii, Iepedae TEBHY YCTaJCHY CEMOIINHY
MO/IETb.

[HII Komokarii ciykath JJs 300paKeHHsS JUHAMIKM Ta HapOCTaruoi
TpamaTtu3allii cuTyarlii. 30kpemMa, Iij] Yac CIIEHU TPU B PYJIETKY: «...s0 she waited,
her stake in her hand. There were two numbers... Five — five was going to turn
up... Just in time» [36], BUKOPHCTOBYEThCS KOHCTPYKIlis «just in timey, mro
O03HAYa€ «BCTUTHYTH B OCTaHHIO MHUTBH». Y IIbOMY KOHTEKCTI BOHA IMIJICHIIIOE
BITUYTTS KPUTUYHOI MHTI, MUTTEBOCTI Jii — TOOTO TOro, SIK pe3yabTarT MOii
BUCHUTH Ha BOJIOCHHI.

[lcuxomoriune  HampyXeHHS  TEepOiB  YacTO  BUPAKAETHCA  Yepes
¢dpazeonorismMu, MO BIATBOPIOIOTh HECTAOUIbHICTH BHYTPINIHBOTO CTaHy. Y
npukiani «...My nerves are all to pieces!» [36] 6auumo Bupas to pieces, skwmii
O3Ha4Ya€ po3OWUTHUH CTaH — Yy [IbOMY BWIMAJKy HEPBOBE BHCHaXKEHHS. Taka
KOHCTPYKIIiSl J0JIa€ MOBJICHHIO €KCIIPECUBHOCTI, HE BIAIOYUCH JO MPSMUX OIHUCIB
eMOIIi/, a HATOMICTh TPAHCIIOE iX yepe3 MeTadOPHUIHY CTPYKTYPY.

OxpeMy yBary BapTo 3BEpHYTH Ha KOHCTPYKIIii, Kl OMMMCYIOTh yIIEBHEHICTH,
BOJIIO JI0 JIii 4K, HaBMaKu, po3ryoiseHicts. Hanpuknan, «... It’s the hell of a mess.
There’s only one way out... » [36] — Bupa3 «hell of a mess» o3Hauae xaoTHuHy,

cKJIagHy cuTyalito. Taka (paza HE TIPOCTO XapaKTEPU3Yy€e CUTYallil0, a 1 BBOJUTH
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yyuTaya B €MOI[IMHY IUIOIIMHY OMOBI1 — TYT BIIYYBa€TbCsl BTOMA, OE3BUXIIb,
BHYTPIILIHIA CIPOTHB.

[IparueHHst repoiB 30epertu rigHICTh a00 Xoya O MIHIMaJbHUU KOHTPOJb
HaJl CUTYyalll€l0 1HOM1 TOJA€Thcsl dYepe3 (pa3eoiori3MH, 110 TPaHCIIOITh
roTOBHICTh 10 nik. Tak, Bupas «...have the nerve...» [36] nepemnae 60poTbOy 3i
CTpaxoM, BKa3yl4M Ha BHYTPIIIHE KOJWBAaHHS MEpPCOHAXa: 3 OAHOTO OOKy —
Oa)kaHHsI JISITH, 3 IHIIOTO — CYMHIB. 3HaU€HHSI I[I€1 KOHCTPYKIIIT — «MaTH BiJBary»,
«HABAKUTHUCS.

Taxi cionyyeHHs: HEPIAKO (PIKCYIOTh 1 TOOYTOBH, HABITh T'YMOPUCTUYHUMN
BuMip onosini. [Ipumipom, y dpasi «...a real tip top one» [36] Bupas «tip top»
BUKOHY€E (DYHKIIIFO PO3MOBHOI OIIIHKA — «HAWBUIIOI SKOCT1», «BIAMIHHOI peui».
Yepe3 HBOTO TMEPEAAETHCS XapaKTep COIIAJIBHOTO CEPENOBHINE, Yy SKOMY
CHUIKYIOTHCS MEPCOHAXKI, a TAKOXK IXH1 €CTEeTUYHI i CIIO’KUBAIIbK1 OPIEHTUPHU.

Uactuna ¢paseosorisamiB amnentoe a0 GI3UYHUX JiH, ane (QyHKIIOHYE Yy
MeTadopuuHoMy 3HaueHHi. Hanpuknan, y ¢pasi «...whether they kick up rough or
not...» [36], sxa 3’BISE€THCS B PEILIII IHCTIEKTOPa, KOHCTPYKIIiSl OMUCYE OItip abo
OypXJINBY pPEaKIif0 — JOCITIBHO «HITHSATH IIyM», «BJAIITyBaTH cKaHAam». Bona
XapakTepHa JUIS MOBH TMOJIIIHHUX CIY»KOOBIIIB, IO JOJA€ peanizmMy H
CTHJTICTUYHOT peNIbE(HOCTI Jlajoram.

Pi3HOMaHITHICTH (hpa3eosOTIUHUX CIIOJYYEeHb TaKOX OXOILTIOE CTPYKTYPHO
MPOCTI, alie KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIll KOHCTPYKIIii, IK-0T « Well, let’s call it a day»
[36]. BucniB «call it a day» o3Hauae «3aBepmuTi poOOTY Ha CHOTOIHI». Y TBOpI
BiH BXXUBA€THCS B MOMEHT, KOJIM TEPCOHAX1 BHUPINIYIOTh THMYACOBO 3YNHHUTH
po3ciimyBaHHA, MO0 GOpMY€E BITIYTTS OYJEHHOTO PUTMY TOJINEHCHKOT pOoOOTH.

He MeHm mnoka3oBUMH € BHpa3W, MOB’sI3aHI 3 JIOTITYHUM aHAII30M YH
omiHroBaHHAM cutyalii. Tak, «It does not square with your private ideas, eh?»
[36] — mpukiam BUKOpHCTaHHS KOHCTPYKINi «sSquare with», ska mepemae imero
BiJMOBIHOCTI UM y3roKeHHs. [i 3acTOoCyBaHHs BKa3ye Ha JIOTi4HY CYIEpEedHIiCTb

a00 HecmiBaIiHHS (DAKTIB, 110 CIIPUSIE€ PO3BUTKY JAETEKTUBHOT JIIHII.
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VY po3MoBHOMY kaHpi Ppa3eosori3Mu TaKOXK BIAIIPAOTh QYHKLIIO MapKepiB
3MiHU TeMu abo M’sikoro mepexoay. Hampukian, koHcTpykuis «By the way, what
was it you wanted to see me about?» [36] i3 Bupa3om «by the way» ¢yskiionye siK
3pYYHHIA BCTYH JO0 HOBOI TE€MH, JO3BOJIAIOYM YHHKHYTH PI3KOTO MEpeoMy Y
oecini.

BaxnuBuM Takox € Te, SK MeBHI (pa3zeonorisMu (popMyrOTh PUTM 1
obpasuicTh y nii. Hampuknan, ommc mii mepconaxa: «He ran to and fro. He
crawled on all fours. He was here, there and everywhere.» [36] — mociioBHICTb
pyxoBHX (hpa3eosori3MiB Mepenae METYIUIMBY TOBeAiHKY JKupapa, cTBOproroun
edext kinemarorpadiynoro temny. Bupasu «to and fro, on all fours, here, there
and everywhere» omuMcylOTh XaOTHUYHICTh PyXy, CMOILIHHE HAMNpPyKEHHSI 1
0€3CHUCTEMHICTD TMOIIYKIB.

Jlesiki cronydeHHs TMepeaaroTh OIIHKY HMOBIpHOCTI abo pusuky. dpaza
«...only about a chance in a hundred that it would come off without being
spotted» [36] dopmanizye MiHIMaIbHYy WMOBIPHICTh YCIIIIHOIO BUKOHAHHS
37I0YMHY — OYKBaJIbHO «OJWH IIaHC 13 coTHI». llel BHpa3 Hamae NETEKTUBHOMY
CIOKETY aHaJITUYHOTO  BIATIHKY, BHOCSYHM OO E€KTHUBHICTD y  XYIOXKHE
y3araJbHEHHS.

3arajomM, yXHUBaHHA (pa3eosoriuHuX cronydeHb y TBopi «Death in the
Clouds» cTBOprOE BpaKeHHS KUBOT'O MOBJICHHSI, MIJICUIIIOE JOCTOBIPHICTH 00pa3iB
i mimxuBmioe Hanpyry ¢aOymu. IX TO€HAHHS PO3MOBHOTO  KOJOPUTY,
MeTaOPUYHOCTI Ta CTPYKTYPHOI MPO30pOCTi 3a0e3medye THYYKHNA IHCTPYMEHT
JUISE aBTOPCHKOTO MOJICIIIOBAHHS COIIAIBHOTO KOHTEKCTY W MDKIEPCOHAXHOT
B32€EMO/TII.

3HauHa YacTMHA TaKUX BHUPA3IB CTOCYETHCA MPOCTOPOBO-TIOBEIIHKOBUX
xapaktepuctuk. Hampukian, «He whistled and a spaniel came running to him,
looking up at him at his heels» [36] — koncTpykuis «at his heels» BigrBOprOE
o0pa3 0e3yMOBHOI NPHUB’A3aHOCTI. Y I[bOMY BHUIAJKy WIETbCS HE JIUIIE PO
OykBanbHE (I3UYHE HAOMMKEHHS, a W TPO IMIUIIIIUTHUN BHSAB EMOIIHHOT

BIITAHOCTI, 110 OCOOJIMBO BUPA3HO BTUTIOETHCS Y MOBEAIHII TBAPHUHHU.
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VY3araabHEeHHS TOBTOPIOBAHMX COIIIAJIBHUX MOJENENH BUPAXAETbCS Yepe3
dopMynu 3 aiecioBaMu, sIKI BKa3ylOTh HAa aKTHUBHICTh YW 3MiHY cTaHy. Tak, y
BucioBi «Everyone wanted to be done by ‘the girl who was on the plane.’» [36]
KOHCTPYKIIiSl (YHKIIIOHYE B 3HAYEHH1 «0OCIYrOBYBaTHUCS y KOTOCh», TTOKa3yHO4H,
K HaBkoJio J[>kelH (OpMYEThCS CYCHUIBHUN IHTEPEC, MEXYIOUHMM 13 MeAIMHUM
axiotTaxkemM. TyT MaemMo cmpaBy 3 THIOBOIO O3HAKOK (pa3eosoriyHoro
CTHIOTy4YeHHsI — (hOpMaJbHy MPOCTOTY, IO MPUXOBYE COIIaIbHUN MiATEKCT.

Huska KOHCTpyKIINH peanidye KOTHITUBHY (YHKIIIO — BiIOOpakeHHS
MHUCIICHHS a00 MPUIHATTS pitenb. Y npukiaai «However, in the end she hit upon
a better way of relieving her feelings» [36] — ¢pa3seosnoriam «hit upon» micTuth
3HAYCHHS «3JI0TaJaTHCSy», «3HAHTH PaNTOBE PIllleHHs». oro BKMBAHHS CBiTYHTH
npo Te, SK TEePCOHAX BHUXOIUTh 31 CTaHy BaraHHs OO0 [ii, 1 JEMOHCTpYE
€(eKTUBHICTh CIOHTAHHOI'O 1HTEJIEKTYAIbHOTO 3yCHILIIS.

Jlo kona dpaseosoriami, IO IMO3HAYAKOTh PyX abo0 TMOSBY, HAJICKHUTh
koHCTpyKIlist «Now it seemed that men friends were rolling up all round» [36].
Bupas «rolling up» Tyt o3Hauae HecmojiBaHy, ajie MacoOBY IOSIBY JIFOJEH, IO
CTBOPIOE KOMIYHUM e(EeKT 1 MIIKPECIIoe 3MIHY COIIaJIbBHOTO CTaHOBHIIA T'E€POiHi.
AHaIoriyHui pUTM y Jianorax BiATBOPIOEThCS 1 B cTpykTypi «Shall we get on with
the shampoo...» [36], sika peanizye 3HAYECHHS «IPOJOBXKUTH» YU IPHUCTYIIUTHY.
Ileti Bupa3 mepenae IUHAMIKY 3BHYAHOTO TPYJAOBOTO IIPOIECY, BTLIIOIYHU
pealiCTUYHE TJIO AJIsl J€TEKTUBHOTO CIOXKETY.

OxkpeMy KaTeropito CTAaHOBJIATH KOHCTPYKIIli, IIO OMHUCYIOTh 3aIy4EHICTh
a0o BigMoOBY Bim mii. Bupa3 «a lot of people have dropped out» [36] cayrye
CTUCJIUM TIOBIZIOMJICHHSIM TPO BiIMOBY TAIIEHTIB BiJ JTIKyBaHHS — KOHTEKCT, SIKUH
He mnoTpedye pO3ropHYyTOl TOSCHIOBAJIbHOI YacTHHU. Takl KOHCTPYKIIT
3a0e3MmeuyloTh €KOHOMHICTh MOBJICHHS Oe3 BTpatu iHopmaTuBHOCTI. Te came
crocyerbes 1 mpukimany «Norman fell in with the plan readily enough» [36], ne
171l0Ma O3Ha4Ya€ «IMOTOAUTHUCS 3 MPOIMO3UITIEI0». Y IIbOMY KOHTEKCTI BOHA MTO3HAYAE

TOTOBHICTB JI0 CHiBIpalli 0e3 3aiiBUX CyMHIBIB.



83

He wmenm BaxiMBOIO € 3JaTHICTh  (Ppa3eosoriyHUX  CIOJIYyYEHb
CTPYKTYpYBaTH HapaTHB 1 KepyBaTH €MOLIWHUM copudHATTSIM. Hanpuknan,
sucinie «Why dwell on the dark side of the picture?» [36] curnamizye mpo
HeOakaHHS TIEpCOHAXKa 30CepePKyBaTHCS Ha HeratuBHoMmy. Taka Qopmyna
MOBJIEHHS JI03BOJII€ YHUKHYTH 3aiiBOi JpamaTH3allii, 3aJMIIal0Yd TPOCTIp I
1poHii a00 eMOLIIHOI0 CaMO3aXHUCTY.

TakuM yuHOM, KOJIOKAlli B pOMaHl BUKOHYIOTb HM3KY (YHKIIH: Bif
YTOYHEHHs TICHMXOEMOIIHHNX CTaHIB 70 pErylloBaHHA PUTMY pO3MOBidi. IxHs
CTPYKTypa BOJHOYAC THyYKa U BIlI3HABaHa, M0 3a0e3medyye OajaHCc MixX
IHAWBITYATBHICTIO TMEPCOHAXIB Ta BIAMOBIIHICTIO MOBHIM HOpwmi. Posropayte
BUKOPUCTaHHS IIMX KOHCTPYKIiHA go3Boyise KpicTi JOCATTH CTHIIICTHYHOI
IIJTICHOCTI TEKCTy ©€3 BTpaTH PO3MOBHOTO KOJOPUTY, HEOOXITHOTO JIs
PaB0MNO1I0HOTO XYA0KHBOTO TIPOCTOPY.

Imiomu B pomani «Death in the Clouds» Aratu KpicTi cTaHOBIATH OKpeMy
KaTeropito CTIMKMX MOBHUX KOHCTPYKIIIHM, IO HE MiAJAI0ThCA OyKBaJIHbHOMY
TAyMadeHHIO i (YHKIIOHYIOTh SK CEMAHTHYHI HEMOMiNbHI OMUHHIL. IXHS poib
3HAYHOIO MIpPOIO TIOB’si3aHa 3 TMepeayero e€MOIMHOrO Tia, BUSBOM IHTEHIIIN
NEPCOHAXIB, a TaKOXX MapKyBaHHSIM >KaHPOBOi crernudiku, 30KpeMa B IUIOMIMHI
1pOHii, ICUXOJIOTTYHOTO TUCKY UM KOMIYHOTO KOHTPACTY.

XapakTepHa O3HaKa 3pOIICHb IOJNATaE B iXHIW TIMOBHIA CEeMaHTHYHIN
Henpo3opocTi. Hampukian, y perutini «Don’t ever spill the beans too soon» [36]
dpazeonorism  «spill the beans» ¢yHKIIOHYe SK 3acTepeKCHHS MIOJIO
TIepeTYacHOT0 PO3KPHTTA TAEMHHIL. Moro BHKOPHCTAHHS HE 3aJIMIIA€ MPOCTOPY
JuTsi OYKBAJIBHOTO TIYMAY€HHS, HATOMICTh CTBOPIOE YSIBIICHHS MPO KOHTPOIb HaJ
iHbopMaIliero SK 3aci0 TaKTUYHOTO MaHEBpY. Takuii caMuUii THUI MOBJICHHS
BUKOpHCTOBYeThcst B «He could pinch a test tube of snake venom as easy as
winking» [36], a¢ TOpIBHAHHS 3 KIIMaHHSIM OKa BHCTyHae MeTadoporo
aOCoNIOTHOT JIeTKocTi Jii — BigTak (paseosorizm «easy as winking» Hamae

MIPKYBaHHIO HallIBIPOHIYHOT'O BIATIHKY.
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Jlesiki 3pOIIEHHS BUKOHYIOTh (YHKIIIO peakiii Ha 4yXl cjioBa 4d Ali,
BIJI3HAYAIOYKCH MIABUIICHOIO eMoliiHicTio. Y miano3i «Are you pulling my leg,
Moosior Poirot?» [36] Buciis «pulling my leg» curnamizye mpo Hea0BipYy, MEKOBY
3 HAaCMILIKOI, TUM CAMHUM IMIATPUMYIOUM TpailiuBuil ToH po3MmoBU. [loniOHuM
YMHOM IPOHIYHA IHTOHAIlS MIATPUMYEThCA M y BUCHOBI «I believe you're just
talking through your hat» [36], ne «talking through your hat» — me BepOasibHa
¢dopma 3HEIIHEHHSI BUCIOBJICHOTO, PEMPE3eHTOBAHA K a0Cyp/I.

Hepiako Iniomu y KpicTi BTUTIOIOTH CTPYKTYpPH JIOTTUHOTO BiIXMJIEHHS a00
omanu. Tak, «For him is the trail of the red herring» [36] o3nauae xubHui ciix.
Taka KOHCTpPYKIIiS BIUTITAETHCS B PO3MOBIAbL HE SIK CTOPOHHINA 00pa3, a sSIK 4acTUHA
JIOTIKW CIIJICTBA, BKAa3ylOUd HAa XUOHICTh OAHIET 3 rimote3. Jlo 1iei x kareropii
BigHocuThest «Now, my friend, having been upon one wild goose chase, indulge me
and come upon another» [36], ne «wild goose chase» cnyrye mo3HaYeHHIM
0e3pe3yNIbTaTHOTO MePECIIilyBaHHs, 3a3aJIeT1b IPUPEUECHOTO Ha MMPOBAJ.

3poIlIeHHsT  TaKOX  4YacTO  BUKOPHCTOBYIOTHCS  JUJII  MapKyBaHHS
BHYTPIIIHBOTO CTaHy TI€PCOHAXa, OCOOJIMBO Yy MEXKOBUX TICUXOJOTTYHUX
curyanisnx. Y dpasi «Don’t you think I can see that you re worried to death?» [36]
HaeTbcsi HE MPOCTO TMpPO TPHUBOTY, a MPO CTaH EMOLIMHOTO BHCHAXEHHS.
Konctpykiiis «worried to death» Bucrymae stk BupasHa ¢opma HaIMIpHOTO
nepexxuBanHs. Tak camo B «lf something doesn’t happen to clear up this mess, I'm
done for» [36] — «done for» € curHATBHUM MapKepOM OCTATOYHOTO KPaxy, SKHM
MIEPCOHAXK CIPHUIMAE SIK HEBITBOPOTHHIA.

ExcripecuBHO 3a0apBiieHl BHCIOBHM TaKOX BIJOOpPaKarOTh BHYTPIIIHIO
auHaMiKy po3ciimyBanHsa. Hampuknan, «You hit the nail upon the head» [36]
MICTUTB OITIHKY BJIYYHOCTI JYMKH. 3pOIINCHHS HECE CEMaHTUYHE HABAHTAKCHHS
BIIEBHEHOCTI Yy IPaBUJIBHOCTI JIOT1YHOTO BHCHOBKY. HaToMmicTh «better to make a
clean breast of the matter» [36] amentoe 10 HIIKOBHTOI BiABEPTOCTIi, CIYTYHOUH
THCTPYMEHTOM THCKY B ME&XaX JOTHTY.

Oxpemy miarpymny GopmyioTs (Hpa3eosaorizmMu, 0 MO3HAYAITh YHUKHEHHS

uyu nacuBHicTh. Y «The old brute’s sitting on the fence watching which way the
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cat will jump» [36] #imerbcss TPO HABMUCHY CTPUMaHICTh, YTPHUMAHHS Bij
aKTUBHUX J1¥ 1O MOMEHTY BU3HA4Y€HHSI BUT1IHOI cTopoHU. Taka MoBHa (opmyna
e(heKTUBHO Mepelae€ HEePITydiCTh, OCOOTMBO B KOHPIIKTHUX CUTYaIIIsX.

Kpim 3a3HadeHoro, 3polIeHHS HEPIIKO CTAalOTh 3aco0aMH PO3rOpTaHHS
comianbHOro KoMeHTaps. Hanpuknaz, y «A high reputation is the first necessity of
a swindler’s stock in trade» [36] — «stock in trade» o3Hayae He mPOCTO
«aCOPTUMEHTY», a pernyTaliio SK IHCTpYMEHT maxpaicra. Lleit MOBHUMIT elemMeHT
BUKOHYE HE OIHUCOBY, a [JIarHOCTUYHY (YHKIIO: Yepe3 CTIMKUA BHUpa3s
OKPECIIOETHCS MOJCIH 37TI0YNHHOT TOBETIHKH.

Takum uymHOM, Imiomu B cTpykTypi pomany KpicTi € BaxJIMBUMU
€JIeMEHTaMH CTUJIICTUYHOI MajiTpU: BOHM 3a0€3IMeuyloTh JIAKOHI3M, EMOIIIHHY
HAaCUYEHICTh, COIlaIbHy BUPA3HICTh 1 BOJHOYAC MIATPUMYIOTH KAHPOBY JIOTIKY
OTIOBifi, /I KO’)KHA MOBHA JETajb IMpAIlo€ Ha TOOYIOBY IHTPHUTH, XapaKTepy 4H
1poHii.

dpa3zeosoriuHi BUpasH, siki TpamisioTbes B pomani «Death in the Cloudsy,
HaJIeKaTh 10 HAMCTIMKIIINX OJMHHULIL MOBHOTO pernepryapy Aratu Kpicti. Bonu
BUPI3HSAIOTHCS YCTAJICHICTIO CTPYKTYpH, (OPMAIBHOI IMOBHOTOI Ta 3JaTHICTIO
GyHKITIOHYBaTH B MeXax JIUCKYpCY SK CEMaHTHYHI KOHACHCATH 3HA4YCHHS — 0e3
MOPYIIEHHS TpaMaTHYHOI IUIICHOCTI peueHHs. Ha BiaMmiHy Bia (pa3eosioriyHux
3pOIleHb, I BUpPa3W dYacTimie 30epiraroTh MEBHUM 3B’S30K 13 OyKBAJIBHUMU
3HAUEHHSMH CKJIQJHMKIB, OJHAK Yepe3 YacTOTHE BKUBAaHHSA HAOyBaIOTh CTATYCY
KIIIIOBaHMX, IO JA€ 3MOTY YATA4YEB1 MMBUIKO PO3MI3HABATA CMHCIIOBY 1HTCHITIIO.

Cepen tunoBux (QyHKIIH (pa3eosoriyHUX BUPA3iB y CTPYKTYpi diajiory
BUJIUIETHCS MapKyBaHHs eMoIliiiHol peakiii. Hanmpuknan, Buryk «Well, upon my
soul, | should never have believed it» [36] € He mpocTo opmoro emoriiHOT
ekcrpecii, a ¥ 3acobom (ikcarii moauBy, 3MIINIAHOTO 3 JIETKUM HEAOBIp sSM. Y
FOMY BHUNAAKy «UPON my soul» BHUKOHye pOJb IHTOHAI[IHHOTO aKIeHTa —
CJIOBECHO1 peaxiiii, sika HEe BUMAara€ JIOTITYHOTO OOIPYHTYBaHHSA, a Ma€ (DYHKIIIIO

MHTTEBOT'O €MOIIIMHOTO BIATYKY.
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3HauHa KUIBKICTh ()pa3eooriyHuX BUPa3iB MOB’sA3aHa 3 OMMCOM COLIAJIbHO-
CKOHOMIUHUX CHTYalliil TepcoHaxiB. Y BUcioBax Ha kmrant «Is it necessary to
run into debt?» [36] uu «To live beyond your means?» [36] 3aknameHO
cnenudiuHy EKOHOMIYHY peajilo CepeIHbOTO KIacy, IS SKOTO MUTAHHS BUTpAT —
He numie (iHaHcoBa, a W ernyHa mpooOiema. OOHABI KOHCTPYKIil (opManibHO
30epiraloTh I'paMaTHUYHy IMpPO30pPICTh, OJIHAK IXHE YacTe (YHKIIOHYBaHHS Yy
(ikcoBaHOMY BXKMBaHHI BKa3zye Ha iX (ppa3eosoriyHuil craTyc.

OkpeMmy ceMaHTHYHY (YHKI[II0 BUKOHYIOTh BUpPa3H, IOB’s3aHI 31 CTAHOM
cBitoMocTi Ta ¢izionorii. dpaza «...it is quite certain that five minutes later he
was fast asleep» [36] curHamizye mpo TriIMOOKHH COH IMEPCOHaka — HE IMPOCTO
¢i3uuHy 7if0, a MOBHY BTpaTy HacTopoxkeHocTi. BomHouac Buciaie «Nothing but
trouble» [36] MicTHTh KaTeropu4Hy OI[IHKY CHUTYyallii, 0 MOCTA€ SK JPKEPEIIo
JIMIIIEe HETATUBY; BiH CIyTY€E IHIUKATOPOM BOPOKOTO 200 MPUTHIYEHOTO HACTPOIO.

Yacto B poMaHi TparuigioThCs (OPMYITIOBAHHS CYJ0BO-TIPABOBOTO a0o
eTUYHOro xapakrepy. Tak, y permnini [lyapo «...anybody connected with a crime is
regarded by me as a criminal until that person is proved innocent» [36]
IPOCTEKYETHCA IOPUAMYHUI JUCKypc: Bupa3 «until that person is proved
innocenty BimoOpakae He JMINE 3MICTOBY JIOTIKY PO3CIIAyBaHHS, a W CTHIIb
MUCJICHHS caMmoro peTektuBa. lle — mpuxman ¢paseonorivHoro Bupasy, IO
G yHKITIOHYE K MOBHA (popMyJia 3 BU3HAUCHUM ITparMaTUIHUM HaBaHTAXKEHHSIM.

Y Husmi BumagkiB  ¢Gpa3eosiori3MM  BHUKOHYIOTH POJb IHTOHAI[IHHOTO
MonudikaTopa B MeXax COIIaJbHOT TpU MK mepcoHakamu. Hampukman, «It is
very convenient, that» [36] — Ha mepmmii morysAa HEWTpalbHE 3ayBaXKCHHS — Yy
KOHTEKCT1 BUCTYIA€ SK BUINTYKAHO IPOHIUHE, 3aByallbOBaHO KputuuHe. [lomiOHO
npamroe 1 koHcrpykiis «Nothing like tact» [36], ska, Oyayuu CXBaJbHUM
KOMEHTapeM, BOJTHOYAC HATIKAE Ha Opak IhOT0 TAKTY B 1HIIIOTO CHIBPO3MOBHHUKA.

Hapemri, y meskux pemtikax (pa3eonoridyHi BHpa3W BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
CaMOCTBEP/IXKEHHS a00 COI1aIbHOI0 MO3UIIIIOBAaHHS MIEPCOHAXA. Y BUCIOBI «/'m a
draw in this place, and you know it» [36] Tepmin «drawy» BHKOPHUCTaHO SIK

MeTaQopUUHy NO3HAUKY MPUBAOIUBOCTI — FEPOS COPUIUMAIOTH SIK «IIPUMAHKY» IS
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kiienTiB. [lomiOnum unnom BuciiB « Can’t mind their own business» [36] Bxuto
JUIsl MApKYBaHHsI BTPYYaHHs B 0COOHCTY cdepy, No3HauYarouu HebaxaHy yBary siK
COIlIaJIbHY 3arpo3sy.

TakuM 4YMHOM, (Qpa3eosioriuHi BUpa3d B pOMaHl BHUCTYNAIOTh 3aco00M
(bopMyBaHHS MOBHOTO CEpEIOBUIA IMEPCOHAXKIB, iXHIX EMOIIWHUX peakuid, a
TaKOX JOMOMDKHHUM THCTPYMEHTOM Y CTBOPEHHI KaHPOBO MapKOBaHOi OMOBIIL, /1€
HaBITh HAWAPIOHIIIT MOBHI KOMIIOHEHTH MPAIIOIOTh HA PO3rOpPTaHHS CMUCIOBOT
IHTpUTH.

Otxe, B pomani «Death in the Clouds» Aratu Kpicti ¢dpazeonorizmu
BUCTYNAIOTh HE BJAacHE JCKOPATUBHUM €JIEMEHTOM, a (yHIaMEeHTaIbHOIO
CKJIQZIOBOI0 KaHPOBOi MOOYMOBU. 3araibHa KUIBKICTh BHSBICHUX OJIMHUIID
CTaHOBUTH 145, 3 sxux ¢pazeonoriudi e€aHocti — 68 (47 %), 3poueHHs — 26
(18 %), Bupazu — 13 (9%) Ta cnomyuenns — 38 (26 %). HaiiBaromimy poib
BIIIrparOTh €HOCTI 3 YAaCTKOBOK IPO30PICTIO, BOHU (HOPMYIOTH E€KCIIPECUBHUMN
KapKac OIOBIJI, BOJHOYAC YTBOPIOIOUM HENpsMi aro3li Ha comianbHi ¥
TICUXOJIOT1YH1 CTAaHU MEPCOHAXKIB. 3POIIECHHS, X0U 1 TPAIISIOTHCSI MEHIIO MIPOIO,
JI0JTal0Th MOBI1 KMBOT HEMPO30POCTI ¥ HECTIO/IIBAHUX MiJTEKCTIB, IO MOCUIIOIOThH

BITYYTTA 3araJIKOBOCTI y untaya (auB. Puc. 2.2).

B ®pazeonoriyHiegHocti M igiomn B dpaseonoriyHi BUpasu Konokau,ii

Pucynox 2.2 Tunosorist ¢ppazeosioriaMiB y gerekruBax Aratu Kpicri
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OYHKIIOHAIBHUM CHEKTP PELITH TPYI 110M TaKOX YITKO PO3MOILISETHC:
CIIOJIYYEHHS YIOPSIAKOBYIOTh PUTM J1aJIOTIB 1 JOMOMAaraloTh MapKyBaTH NEpexia
Bil mOOyTOBOrO 10 CHIAYOrO, TOAl SK BHUPa3d 3 OYKBaJIbHUM 3HAYECHHSIM
3a0€3MeuyI0Th COLIAIBHO-KYJIBTYPHY JTOCTOBIPHICTh 1 30€piraroTh IHTOHAIIMHI
KJlime enoxu. TakuM 4YWMHOM, KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS KOXHOTO 3 THIIIB
(dpa3eosioriaMiB CTBOPIOE €IMHY NparMaTU4YHy CTpaTerito TEKCTy, A€ KOKHa
OJIMHHULIA CIPSIMOBaHA Ha PO3BUTOK IHTPUTHU, XapaKTEPOJOTIUHY XapaKTEPUCTHKY

Ta 30araueHHsi MOBHOI aTMocdepH 1eTeKTUBHOTO cBiTy A. KpicTi.

BucHoBkHM 10 po3ainy 2

Hanosuenicte mianoriB 1 HapatuBy lllepimoka Xonmca ta Epkitons I[lyapo
(Gpa3eosIOTIYHUMH OJUHUIISIMH BUSBIISIETHCS TIMOOKO TPOAYMAHOK CTPATETIEI0
aBTOPIB, IO TMOEJHYE CTUIICTUYHY BHUPA3HICTH 13 MparMaTuyHor QyHKIER. Y
tBOpax Aptypa Konan Jloins ¢paseonoriuni €1HOCTI ckianarTh 0au3bko 62 %
BiJl YCbOTO KOPIYCY yCTaJ€HUX MOBHHX KOHCTPYKI[iH, 110 CTBOPIOE CBOEPIIHUIMA
IHTENEeKTyallbHO-00pa3Huii ¢oH, y Toil yac gk Imiomu (10 %), Bupaszu (12 %) 1
cnonydeHHs (16 %) [OMOBHIOIOTH KApTUHY Kpi3b MPU3MY  OPHIUYHOT
TEPMIHOJIOT1i, TMCUXOJIOTTYHUX PEAKI[Ii 1 COLIaTbHOTO ETUKETY. 3aBISKH TaKOMY
CIIBBIJHOIIICHHIO AHIJIOMOBHUN CBIT BikTOpiaHChKOro JIoHJOHA TmocTae mepen
YUTaueM Yy BCIM CKIAAHOCTI ¥ 0araromapoBOCTi, a KOXHUN MEPCOHAXK 3BYYUTH
YVHIKaJIbHO.

B omoBigax Ararm KpicTi, HaBmakw, CHoCTepiraeTbCs TPOXU IHINA
npornopitig: ¢paszeonoriudi egHocti — 47 %, 3pomenns — 18 %, Bupazu — 9 % i
ciomyyeHHa — 26%. Taka OanaHCyBaHHS TMIJIKPECIIOE TOHKY TpaHb MIXK
MOOYTOBOIO PO3MOBHICTIO Ta KaHPOBOIO 1pPOHIE0, M03BOJISIIOUN KpicTi BUBOAUTH
MEXaHIKy CJIIICTBAa Ha MEPIINi TIaH 0e3 BTPATH >KMBOTO KOJOPUTY CIUIKYBAHHS.
3aBAsSKM [bOMY YMTa4 BOJHOYAC 3aHYPIOETHCS B aTMOC(epy OpUTAHCHKUX CEJHII 1

B1/IUyBa€ HAIpYyTy, 110 3pOCTAE 3 KOKHUM J11aJIOTOM.
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VY oMy, nparMaTUYHUM aHami3 (pa3eosoriyHoi KapTUHU JETEKTUBHHUX
TEKCTIB CBIIYUTH MPO T€, 110 (PPa3eoIori3Mu TYT HE € IEKOPATUBHUM E€JIIEMEHTOM,
a CTaHOBJIATH LIJIICHY CUCTEMY MOBHHUX 3aC001B, 3aB/SIKU K1 CTBOPIOETHCS UTI0314
JOCTOBIPHOCTI, MICUXOJIOT14YHA TJIMOMHA MEPCOHAXIB Ta CIOKeTHA quHamika. Came
CIIBBIJHOIIEHHS TUITIB (HPa3eoIOTTYHUX OJIMHUIIL BiJOOpakae aBTOPCHKY MaHEpy
«GUUTYBAaTH» JETEKTUBHY cuTyauito: XoiaMmc 1 Ilyapo BeayTh uurtava ciizom 3a
co0010, a KOXeH (pa3eonoriaM HIOM NPOKIAJa€e YEproBy IINAJIbTy Ha Mari
CKJIQJIHOI ITPU B PO3TAAKY.

OTxe, KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS (hpa3eosiorii B aHIJIOMOBHUX JICTEKTUBAX
He Jwuiie (QopMye HEMOBTOPHHMM CTHJIb OINOBIJL, ajie ¥ BUKOHYE HU3KY
nparMaTMYHUX 3aBJlaHb — BIJ MApKyBaHHS COILIAJbHUX KOHTEKCTIB 0 TOHKOT
MOJYJISIIT eMOLUIMHUX BIATIHKIB. 3 OMJISAY Ha BHUSBJIEHI CTATUCTUYHI MPOMOPIIIi,
MOKHa CTBEp/KYyBaTd, 110 (pa3eosOriuHUi IIacT € HEBIJ €EMHUM YWHHUKOM
KAHPOBOT 1JEHTUYHOCTI Ta KIHOYEM 10 PO3YMIHHS KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii

[MMCHbMEHHUKIB.
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BUCHOBKH

Pesynbprati mpoBeAeHOTO MOCTIIHKEHHS MIOJA0 BHU3HAYEHHS OCOOIMBOCTEH
(yHKIIOHYBaHHS Ta TMparMaTH4HOi peani3auii (pa3eoNoriyHUX OJUHULL Y
neTeKTuBHUX TBopax Aptypa Konan [Jloins Ta Aratu Kpicti 103BOJIsII0TE 3po0OUTH
TaKi BUCHOBKH.

1. ®pazeonoriaMu € OCOOJMBOIO KAaTEropi€l0 MOBHUX OJMHHIL 13 YITKO
BUPOKCHOIO  BHYTPIIIHBOK  CTPYKTYPHOIO  CTACTIO Ta  CEMaHTHYHOIO
HEPO3KJIAIHICTIO. BOHM CKIamaroThCsl 3 KUTBKOX KOMITOHEHTIB, SIKi YTBOPIOIOTH
€IMHE 3HAYCHHS, HEIOCTYITHE NPSIMOMY BHBEJICHHIO 31 3HAYCHb OKPEMHX CIIIB.
3arajJbHOBU3HAHOIO Ta HAWOLIBII MOMIMPEHOI0 € Kiacudikaiis ¢ppa3eosiorizMis,
mo mnepeadadyae iX MOAUT HAa KiJbKa THUITIB 3aJIGKHO BiJl CTYNEHS CEMaHTUYHOT
PO30POCTI Ta MeTaQOPUUHOI MOTHBAIII1, a caMe: 3pOIICHHS (MTOBHICTIO HEMPO30pl1
BUpa3H), €aHOCTi (0Opa3HO-MPO30pi KOHCTPYKINii), CHOJy4eHHS (YaCTKOBO
¢ikcoBaHI CIOBOCTIOJNYUCHHS) Ta BUpa3u (CEMaHTHUYHO IMPO30pi cTaii (HopMyIn).
TunosioriyHi 03HaKW BKIIOYAIOTH TpU PiBHI (ikcaiii — Bii YMOBHO IPO30PHUX
CIIOJIy4eHb JI0 TIOBHICTIO HENPO30pUX 3pOIIeHb — a TaKoX pPI3HOMaHITHI
CHHTAaKCUYHI MOJICJII: Bi/I MPOCTUX MOETHAHh «IMCHHHUK + JIIECTOBO» JI0 CKIATHUX
pedeHb—(hOopMYyJT 3 BIACHOI TNPEAMKATHUBHOIO CTpyKTyporo. Kmacudikaiis 3a
CTymneHeM 30epekeHHsT MeTaOpUIHOT OCHOBH M BHYTPIIITHBOI BapiaTUBHOCTI J1a€
3MOTYy CHCTEMHO OmucaTd (PyHKI[IOHYBaHHS (Pa3eosori3MiB y TEKCTax pPI3HUX
aBTOPIB 1 MOPIBHATH TXHIO MPOAYKTUBHICTh Ta CTHIIICTUYHE 3a0apBICHHS.

2. Y mporeci JOCTIIPKEHHS BCTAaHOBIICHO, IO (Ppa3eosoridyHi OFMHUIL
Bi10OpakaroTh TUOMHHI KyJIbTYPHI KOHIIETITH Ta CIOCOOU CIIPUHHATTA M1CHOCTI,
MpUTaMaHHI aHTJIIOMOBHIN cninbHOTI. YUepe3 cTabimpHO 3akpirieHi MeTtadopudHi
oOpa3u BOHHM PENpPE3CHTYIOTh TPAAUIIAHI YSBICHHS MPO MTPHUPOIHI SBUIIIA,
COIialibHI POJIi, MOpPaJbHI HOPMH Ta CBITONVISIAHI ycTaHOBKH. DpazeonorizmMu
(YHKIIIOHYIOTh SIK JIIHTBOKYJBTYPHI ~«MIKPOKOHIENTHY», 10 3a0€3MeuyloTh
nepenady crnenudiYHUX €THOKOTHITHBHUX 3HAaHb HACTYIHHMM TOKOJiHHAM. llei

3B’SI30K MK MOBHHMMH CTIMKMMHU 3BOpPOTaMH il HaI[lOHAJIbHOI MEHTAJIbHICTIO
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PO3KpUBA€E MEXaHI3MHU, Yepe3 sIKi JETEPMIHYEThCS MOBIICHHEBA CBOEPINHICTH Ta
KyJbTypHA 1IEHTUYHICTh AHTJIOMOBHUX KOMYHIKaHTIB.

3. XapaKkTepuCTUYHOIO PUCOI0 JETEKTUBHOTO >KaHPY BUCTYIIA€ TOETHAHHSA
JIOTIYHOTO siApa Ta IHTPUTH, SIKI OPraHi30BYIOTh TEKCT Yy BUIVISA1 MOCIIAOBHOTO
pO3CIiyBaHHA 3arajiku. SIK mMpaBWiIoO, y JETEKTHBHHUX TBOPAaX YIiTKO BH3HAYCHI
KOMITO3ULIMHI eTanu: Mpe3yMIlisd Ta MpPEeACTaBICHHS 3arajakoBoro (akxty, 30ip
JI0Ka3iB 1 T10OTe3, NeTyKTUBHUN a00 1HAYKTUBHUN METOJ BUPILICHHS, KyJIbMIHAII1s
y BUIJISIII BUKPUTTA Ta MOpPAJbHE 3aBEPIICHHSA. BaKIMBOIO € TaKOX B3a€EMOJIS
aBTOpa M yuTaya SK CIIBPO3CIIAYBadiB, M0 BKJIIOYAE MPUXOBaHI MiAKAa3KU Ta
XHOHI1 cliau. Y CyKymHOCTI Il €JeMeHTH (HOpPMYIOTh AMHAMIYHUI HapaTuB, SKHUM
MO€IHY€E palliOHATBHUHN MIAX1] 13 XyI0KHBOIO HAMPYTOI0, 3a0€3MeUyI0un KaHPOBY
BITI3HABAHICTD 1 YUTAIBKY 3aJTy4YEHICTb.

4. Ananiz pi3HUX MIJPKAHPIB — BIJ] KIIACHYHOTO «3aKPUTOT0» JIETCKTUBY 10
«kopctkoro» hard-boiled Ta TICHXOJOTIYHOTO JETEKTUBY — IIOKa3aB, IO
crienndika koxxHoi Mogudikaiii popmye BiacHy KOH]Irypariro ¢hpa3eooriaHOro
apceHany. Y KIACMUYHUX MOJACISIX JOMIHYIOTh MeTadOpudHi €IHOCTI, IO
HiAKPECIIOI0Th 1HTEICKTYalbHy TPy Ta (GOpMaIbHUN XOJI0] aHATITHKA, TOMI K Y
hard-boiled mpo3ByuaTs Outbin Tpy0i, MOOYTOBI i EMOIIMHO HACHYCHI BHpPAa3H.
®dpa3zeon0risMd B IIHUPOKOMY CEHCI CTAalOTh MapKepamMd CTHIICTUYHHX KITIIIe
KOHKPETHOTO ITJPKaHPY: BOHHU 3aJal0Th TOH J1ajJory, CTBOPIOIOTH aTMOc(hepy Jacy
Ta TPOCTOPY, AKIEHTYIOTh XapaKTep MEPCOHaXIB 1 BU3HAYAIOTH PHUTM OMOBIIIL.
Taka Tumomnorizaiisi cupusie PO3yMIiHHIO TOTO, SIK YKAHPOBUU KOHTEKCT MOJYITIOE
(GyHKITIOHATBHI MOKITUBOCTI 17[10M.

5. B onoBinax Aptypa Konan [oitns npo [lleproka Xommca ¢paszeonorizmu
BUKOHYIOTh Hacamriepes] P yHKI[II0 )KaHPOBOI TpH W TICUXOJIOTIYHOTO MAapKyBaHHS.
MeradopruHi €THOCTI YacTO TIO3HAYAIOTh IHTENIEKTyalbHE HAIMPYKCHHS,
JIEAYKTUBHY IHTEHCHUBHICTH a00 eMoIliiHe miArpyHTsS repoiB. BouHum € sk
CUTHaJaMU TMOYaTKy pO3CIIAYyBaHHS, TaK ¥ IHCTPYMEHTAMH IIJBUILCHHS
JIpamMaTyprii po3KpUTTS, CTBOPIOIOYM HAMNPYTY y BUIIISIAI «MOBHUX IMAcTOK» a0

«apryMeHTaTUBHUX JaBUH». OJHOYACHO CTIMKI CIIOJYyYECHHS HAIAIOTh MOBJIEHHIO
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MEPCOHAXIB ABTEHTHMYHOCTI BIKTOPIaHCHKOi J0OHW, BIATBOPIOIOYM COLIAJIBHY
lepapxil0 Ta KyJbTYpHI cTepeoTunu. 3araioM (paseornorii y Aprypa Konan
Jloiinss BHUPI3HSETHCS BUCOKOIO IHTErpallieldc B CIOKETHY TKaHUHY Ta
KOHJICHCOBAHICTIO CMUCITY.

6. Y pomanax Aratu Kpicti (pazeosiorisMu BUCTYIAIOTh CBOEPITHUMU
MOBHHMMH KOJaMH, 1110 30aradyroTh XapakTep IMEepCOHaXIB 1 MIJACUIIOIOTh
TOHAJIbHICTHh OMOBIAL. Y Aiaorax I OAWHULI PO3rOPTAIOTh IPOHIYHI, CApKaCTUYHI
a00 CHIBUYTJIMBI BIATIHKHA, CTBOPIOIOTH €PEKT COLIATBLHOTO MPOTUCTABICHHS a00
APYKHBOTO KapTy. Jleski kiile BUKOHYIOTh POJIb HATAKIB, IO MiJBOAATH YATa4Ya
70 HECHOJIBaHOi PO3B’SI3KH, 1HII — (OPMYIOTH THTUMHHUN TMPOCTIp BHYTPILIHIX
MOHOJIOTIB TepoiB. 3aBAsSKH LbOMY (pa3eonoriuni KOHCTpYKIii Aratu Kpicri
CTalOTh €(PEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM CTHJIICTUYHOI €KOHOMI1, 3MEHIITYIOYH TOTPEOy
B JIOBIOMY OITKCI 1 30CepEKYI0UH YBary Ha KJIFOYOBUX CHO)KETHUX MOMEHTAX.

BusiBriene BiZCOTKOBE CHIBBITHOIICHHS (Ppa3eosioriaMiB y TBOpax aBTOPIB
JIEMOHCTpYE cretu(iKy IXHbOro BUKOpUCTaHHsA: y TBopax Konan Jloins 61m3bpK0
55% aHani30BaHUX OJUHMIIL CTAHOBIATH 3POIIECHHS Ta €IHOCTI, 10 MIAKPECIIOE
CKJIaJHy CEMaHTHYHY Ta IHTEPAaKTUBHY CTPYKTYpY CIOKETIB; Y TBOpax AraTu
Kpicti neit moka3sHuk ctaHOBUTH O0iu3bko 40%, a OUIBIIY YAaCTUHY CKJIQJal0Th
CIIOJIYYEHHS Ta BUpPa3H, IO POOUTH TEKCT OUIBII JIETKUM IS CHPUHHATTSA Ta
TUHAMIYHHUM.

[lepcriekTHBY MOJANBIIUX JTOCHIKEHb MOJATAl0Th Y PO3MIMPEHHI KOPIYCY
aHai3y 3a paxyHOK BKJIOUEHHS TBOPIB IHIIUX MPEJCTABHUKIB aHTIOMOBHOTO
JIETEKTUBY (30KpeMa Cy4aCHUX aBTOPIB), a TaAKOXK Yy 3aCTOCYBaHHI KOMIT IOTEPHOT
JIHTBICTUKHM JUUIsl BUSIBJICHHS aBTOMATH30BAaHUX 3aKOHOMIPHOCTEH YXKUBaHHS
dpazeonorisamiB y pi3HUX TipKadapax. OKpeMHM HAmpsMOM MOXE CTaTH
3iCTaBJIICHHS JIETEKTHUBHOI (hpa3zeonorii B OpuTiHAIaX Ta NEpeKiIaaax, o
J03BOJIUTH OIIHUTH BIUIMB KYJbTYpPHO-JIHI'BICTUYHUX KOHTEKCTIB Ha aJanTallito

17110M 1, BIATIOBITHO, HA CIIPUMHSATTS TBOPY B IHIIIMX MOBHHUX CH1JbHOTAX.
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Tabnuys 1

Knacugirayia ¢ppaseonocizmis, 3agixcosanux y npoananizosanux meopax

Apmypa Konan [[oiina ma Aeamu Kpicmi

dpa3zeoJi0rizm 3HayeHHA Tun
1. . . HepeaabHl, IIpUMapHI a3e0JIoryHa
castles in the air P > [IprMap bp )
[LUIAaHU €IIHICTh
2. . BIIKJIAJATH IIPO 3aIrac Ha a3e0JIoryHa
keep for a rainy day JuCTal p bp .
BaXKK1 yacu €IIHICTh
3 catch someone’s eye MIPUBEPHYTH YUIOCH yBar (paseonoriuma
Y PUBCPHYT yBary €HICTD
4, . . ¢dpazeosnoriyHa
make acquaintance MI03HAWOMMTHUCS .
€IIHICTh
5. HAaBaKUTHUCS, MAaTH a3e0JIor9Ha
have the nerve .. ’ bp )
CMUIHABICTB €IIHICTh
6. . o0aypuTH, BIaBaTu a3e0JIoTr9Ha
bluff it out lepu » BAL bp )
CHOKI €IIHICTH
7. , ¢dpazeosnoriyHa
get on somebody’s nerves JpaTyBaTH .
€IIHICTH
8. , a3e0JI0TIYHA
keep one’s end up HE BTpavyaTH O0IuJUs bp .
€IIHICTH
9. . . crpasa 3ailia HaJaTo a3e0JIoTIYHA
have the fat in the fire P 2 bp )
JTaJIEKO €IIHICTH
10. . , a3eo0JIoriyHa
have beginner’s luck BJlaya HOBauyKa bp .
€IIHICTH
11. 0e310TaHHMH, .
. dpazeosnoriuna
be beyond reproach HEIOTOPKAHHUM JUTS .
€IIHICTH
KPUTHUKH
12. , .. 3pO3YMITH HaMi] a3e0JIoriyHa
see what you’re driving at PO3YM P bp .
CIIBPO3MOBHHKA €IIHICTH
13. , ’)KapTyBaTH 3 KOroCh a3e0JI0TIYHA
pull somebody’s leg PTYP ’ bp .
JTPOKHUTH €IIHICTH
14. s He 3HAl0, [[€ MEHE a3e0JIoriyHa
beat me & bp .
3/IUBYBAJIO €IIHICTH
15. ) a3e0JI0TIYHA
be dead sure OyTH IIJIKOM yIIEeBHEHUM bp .
€IIHICTH
16. , CTOSTH Ha CBOEMY, HE a3e0JI0TIYHA
stand one’s ground . Yy bp .
BIJICTYNIaTH €IIHICTH
17. OyTH IPUIHITHAM 34 II0Ch a3e0JI0TIYHA
be taken for OYTH TP B bp )
1HIIIE €IIHICTH
18. . . ¢bpazeonoriyaa
get down to it IEPEUTH 10 CIIpaBU .
€IIHICTH
19. have a pretty near squeak Je]lb YHUKHYTH YOTOCh (pascosoriuna
YHHKHYT €IIHICTH
20. be in on something OyTH 3aTy4eHHM 3 camMoro | ¢pa3eosoriyHa
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MOYaTKy €JTHICTh
21. . CEPIIO3HO B3ATHCH 3a a3e0JI0TIYHA
get down to business p bp .
poboTy €JTHICTh
22. . HIYOTO HE IOMIYaTH, OyTH a3e0JI0TIYHA
be blind as bats i , Oyrut | dpa
CIINUAM €IIHICTh
23. . HaJ3BUYaAHA, HEHAJIC)KHA a3e0JI0TIYHA
have the luck of the devil 1 ’ bp )
BJaya €IIHICTh
24, ) ¢dpazeosorivaa
wash out BUKJIIOYATH, BIAKUJIATU .
€IIHICTh
25. O3IIUTYBATH, IIIYKATH a3e0JI0TIYHA
nose around p YBATH, HIYK bpa
1H(OopMaIlio €IHICTh
26. .. . a3e0JIoryHa
be above suspicion OyTH 1034 Mi03pOI0 bp .
€IIHICTh
27. . . HaBISTH KA a3e0JIoryHa
put ideas into one’s head . JLMIKH, bp .
MIJICYHYTH i7ICT0 €IIHICTh
28. HMAaTH CJIIOBO a3e0JIoryHa
be a man of one’s word P ’ bp .
BUKOHYBATH OOIISTHKU €IIHICTh
29. . HE 3YIIMHATHCS Hi IIEPE, a3e0JIoT9Ha
not stick at much M pen | bpa
quM €IIHICTh
30. . 3aKIHYUTH poOOTY Ha a3e0JIor9Ha
call it a day 1 poboTy bpa
ChOTOIH1 €IIHICTh
31. . OyTH aKTUBHUM a3e0JIoTr9Ha
be up and doing . ’ bp )
3aliMaTHCs CITPABOIO €IIHICTh
32. Kparie opuiMaru a3e0JIoriyHa
two heads are better than one DAILE HpLH bp )
PIIICHHS CITUTBHO €IHICTh
33. . OJIMHHI 3B’ A3KH1 a3coJIorYHa
blood is thicker than water POJMHHL 3B A3KH bp )
CUJIBHIIII 32 1HII1 €IHICTh
34. . TOYHO BKa3yBaTH Ha a3e0JIoriyHa
place a finger on yB bp .
rOJIOBHE €IIHICTh
35. MIKJIIYBaTHCS TIPo cede a3eo0JIoriyHa
fend for oneself yB p ’ bp )
OyTH CaMOCTIHHIM €IIHICTh
36. setin YKOPIHUTHUCS, 3aUTH (dpaszeosoriyaa
3aHAATO JAIEKO €IIHICTh
37. 3100yTH, 3a0€e31eUnuT a3eo0JIoriyHa
get hold of AODYTH, bp .
co01 €IIHICTh
38. 3apOOUTH IIPUCTOIH a3eo0JIoriyHa
clean up a sum p P y bp .
cymy €IIHICTh
39. . HE MaTH 3HadyeHHs, OyTH a3eo0JIoriyHa
be neither here nor there » OYT bp )
HECYTTEBUM €IIHICTh
40. tide over MiATPUMATH, JONIOMOTTH | (ppazeosioriuna
B CKJIaJHUA MOMEHT €IIHICTH
41. . . . a3e0JIorYHa
to hell with something KHIAI04H, «10 Oica» bp )
€IIHICTH
42. .. a3e0JIorYHa
by the way JI0 pedi, MK 1HIITHM bp .
€IIHICTH
43. ) a3e0JIorYHa
come to that SKIIO BXXE HA TE IO bp .
€IIHICTH
44, OyTHU BIIEBHEHUM a3e0JI0r4Ha
be bound yr ’ bp )
TOTOBUM CIIOPUTH €IIHICTH
45, . OyTH B IUIIOCI, (piHAHCOBA a3e0JI0r4Ha
in the black yr ¢ bp

CcTabUILHICTH

€IHICTh
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46. . 03BISTH HAIl , a3e0JI0TIYHA
break the ice P alpyry (bpa:
MOYAaTH CIUTKYBaHHS €IIHICTh
47. HABAXUTHUCS HAa CKJIAJTHUNA a3e0JI0TIYHA
take the plunge A (pa
KPOK €IIHICTh
48. OXOJIOIKYBaTH 3aral, a3e0JI0TIYHA
throw cold water on JUKYB (bpa
KPUTHUKYBATH €IIHICTh
49, a3e0JI0TIYHA
let the cat out of the bag PO3KPUTH TAEMHHITIO bp .
€IIHICTh
50. . a3e0JI0TIYHA
spill the beans BUJIATH CEKPET bp .
€IIHICTh
51. . . MOTPAIIUTH B TOUKY, a3e0JIoTIYHA
hit the nail on the head oTp ¥ bp )
BiJI3HAYNTH CYTh €IIHICTh
52. BIZIBEPTO 313HATHCH, a3e0JIoryHa
make a clean breast of JIBEP bp )
BUKPHUTH NIPABJTY €IIHICTh
53. . 3aliMaTH BUYIKYBaJIbH a3e0JIoryHa
sit on the fence : yB y bp )
[TO3UIIIIO €IIHICTh
54, XUOHUHN CITI, .
. ¢bpazeosoriyna
wild goose chase 0e3pe3yabTaTHe .
. €IIHICTh
nepeciiTyBaHHs
95. JTy’€ CUIIbHO .
: a3e0JI0TIYHA
be worried to death TypOyBatucs, 10 bp .
€IIHICTh
BUCHAKECHHS
56. OyTH IpUpEUYEHUM Ha a3e0JIoriyHa
be done for YT TIpHp bp .
OPa3Ky €IIHICTh
57. OKJIAQJHO ITOSICHUTHA a3e0JIoriyHa
take someone through g o ’ bp .
MIPOBECTH Yepe3 eTaru €IHICTh
58. MaTH Ta€EMHI TaJIaHTHA a3e0JIoriyHa
be a dark horse . ’ bp )
HECIIOIIBAHO MPOSIBUTHCS | €THICTH
59. . . a3eo0JIoriyHa
in the drop of a hat MUTTEBO, O€3 3BOJIIKAHb bp .
€IIHICTh
60. by and large 3arajiom, y Iijiom (pascornoriina
4 y €IHICTh
61. , (dpaszeosoriyaa
be up to one’s neck OyTH 1O ByXa 3aBaJieHUM .
€IIHICTh
62. [IOBHICTIO (dpa3eosoriyaa
see eye to eye )
TIOTOJKYBATHUCS €IIHICTh
63. . ) ) (dpa3eosoriyaa
turn a blind eye JUBUTHUCS KPi3b HaJIbIIi )
€IIHICTh
64. . (dpa3eosoriyaa
hit the road BUPYILIUTH B IOPOT )
p flopory €IIHICTh
65. OyTH THUM, XTO IIPUAMAE a3e0JI0TIYHA
call the shots yr ’ P bp )
pillIeHHSI €IIHICTH
66. TPUMATH MIAHITOO )
o ¢bpazeosoriuna
keep one’s chin up rOJIOBY, HE BMAJIaTH y )
s €IIHICTH
Bimuait
67. . 03YMITH HATSIKW, YATATH a3e0JIoryHa
read between the lines PO3YMITH ’ bp )
MDK PSIJIKIB €IIHICTH
68. , TBEPJIO HAIOJIATATH, a3eoJIoriyHa
put one’s foot down P bp .
3a00pOHSITH €IIHICTH
69. . BUITH 3 MPIi a3e0JI0TIYHA
rise out of one’s dreams pi, bp )
MIOBEPHYTHUCS B €IIHICTH
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pEATbHICTh
70. . 3HSITH IIOKPHUB 13 40r0Ch, a3€0JI0T19HA
draw the veil from j P bp )
BIZIKPUTH MPUXOBAHE €IHICTE
71. L . iXaTH ImaaeHo, 3 a3€0JI0T1YHA
drive like the devil bpa
E€KCTPHUMOM €IHICTD
712. a3€0JI0TIYHA
come what may mo 6 He cranocs bp .
€IHICTD
73. . cxnagaty (hakTh OJUH HA a3€0JI0T1YHA
pile fact upon fact - ¢ g bp .
OHUI €IHICTD
74. 37aMaTHC I Baroro, He a3€0JI0TIYHA
break down under e bp )
BUTPUMATH €IHICTD
75. . a3eoJIoTIYHa
stand as good a chance as MaTH TakKi 5K IIaHCH bp .
€IHICTE
76. step into HNOTPANUTH, YBINTH B ¢dpazeosoriyHa
CUTYaIIito 0€3 3yCHIIh €JTHICTh
77. . BTUCHYTHCS, a3e0JIoTIYHA
wedge in YT bp .
IPOIITOBXHYTHCS €IHICTD
78. BignaTtu Oe3 Baraub a3e0JIoTIYHA
plank down o ’ bp .
HIeIPO 3aIIATHTH €IHICTD
79. . a3e0JIoTIYHA
burst out into laughter BUOYXHYTH PEroToM bp .
€IHICTE
80. OyTH HE3BUYHUM, (paseonoritna
be off the beaten track BiIXUIIUTHCS Bix . pHiCTB
3BHUYHOTO MUISAXY 8
81. ) a3€0JI0TIYHa
be as brave as a bulldog OyTH qyXe CMUTHBHM bp .
€HICTD
82. . ¢dpazeosoriyaa
come to a head JTOCATTH KPUTUYHOT TOUKH )
€IHICTD
83. work up to a pitch HAKPYTUTHUCS 10 HAIIPYTH (pascornoriina
Pyt pyr €IIHICTH
84. , HaKJIaCTH 51 a3e0JI0TIYHA
lay one’s hands on PYKH, bp .
3aTpUMaTH €HICTD
85. . a3e0JI0TIYHA
fly out of BUJICTITH 3, YTEKTH bp .
€HICTD
86. . . . BUCTaBIIATH «OPYIH a3€0JIOrYHa
wash linen in public . pYAHY bp )
OUTM3HY» Ha TOKa3 €HICTD
87. . . a3e0JI0TIYHA
do something on the sly 3pOOUTH IIOCH MOTANKH bp .
€HICTD
88. . . . ) (dpa3eosoriyaa
rise from crime to crime €CKaJIFOBATH 3JIOYMHHICTh .
€HICTD
89. . a3€0JI0T1YHA
bring it home JIOBECTHU TIPOBUHY bp .
€IHICTE
0. be a tricky thing OyTH MiACTYITHUM (paseosoriuna
yr yn €IHICTE
91. . MOBICUTHCS UEpPE3 TOKaA3HU a3€0JI0T1YHA
be hanged on evidence pes bp .
(Ipo cy10BY MOMUJIKY) €IHICTD
92. a3€0JI0T1YHA
boast XBaAJIIUTHCS bp .
€IHICTD
93. be the brightest rift in the ¢bpazeosoriuna

clouds

OyTH mpoOIUCKOM Haii

€IHICTh
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94. . OyTH IPOTH, MaTU a3eoJIoriyHa
be black against yrIpe Pbpa
Cepiio3H1 00CTaBHHU €JTHICTh
95. . . OyTH CYIUILHOIO a3e0JI0TIYHA
be a tissue of mysteries YT ey (pa
TAEMHUILIEIO €IIHICTh
96. OTOYHUTH, IOCTABUTH B ¢dpazeosorivaa
draw a net round )
MACTKy €IIHICTh
97. ) ¢dpazeosorivaa
throw someone over utterly HIOBHICTIO 3paJIUTH .
€IIHICTh
98. ¢bpazeonoriuna
turn over a new leaf [IOYaTH HOBE KUTTS )
€IIHICTh
99. ) 1 . a3e0JI0TIYHA
blast someone’s life 3pyHHYBaTH KUTTS bp .
€IIHICTh
100. . ¢dpazeosorivaa
entangle in meshes BTSATHYTH B ITIaCTKYy .
€IIHICTh
101. clear u O3CIIAYBAaTH, ITPOSCHUTH (bpasconoriuna
P p ViyBati, Tp €IIHICTH
102. OyTH OCTaHHBLOIO a3e0JIor9Ha
be the last court of appeal YT . bp .
IHCTaHLI€0 €IIHICTh
103. IIOBHICTIO BUMOI'TH a3e0JIor9Ha
checkmate bp .
TIEPEeMOTY HaJl €IIHICTh
104. . . a3e0JIor9Ha
be a two-edged thing MaTH JIBOSIKHI XapakTep bp .
€IIHICTh
105. turn something every way in 00OMIpKOBYBATH 3 yCiX ¢bpazeosoriuna
one’s mind OOKIB €IHICTh
106. a3e0JI0TIYHA
shake off 030yTHCS bp .
€IHICTE
107. : a3e0JI0TIYHA
tear about OiraTH, METYIIUTHCS bp .
€IHICTE
108. . (dpa3zeosoriyaa
be cooped u OyTH y HEBOJIL )
P P yry €IHICTE
109. . ) (dpaszeosoriyaa
brazen it out BIAKPUTO IIPOTUCTOATH .
€IHICTE
110. . a3eo0JIoriyHa
have much ado MaTH 0araTo TPyTHOIIIB bp .
€IHICTE
111. cnojzooarucs a3e0JI0TIYHA
take a fancy to a ’ bp .
NPUBEPHYTH yBary €IHICTD
112. . (dpa3zeosoriyaa
take no notice HE 3BEpTATH YBaru .
€IHICTD
113. . . ¢bpazeomnoriuna
for one’s pains 3a CBOT 3yCHIUIS .
€IHICTD
114. CTBOPHUTH 3aliB a3e0JI0TIYHA
have a fuss made P y bp )
METYITHIO €IIHICTH
115. B3sTH Ha cebe, oTpuMaTH | (pazeosioriuHa
take over )
CHaJUUHy €IIHICTH
116. . , . . ¢bpazeonoriyna
come into one’s inheritance OTPUMATH CIAIIUHY .
€IIHICTH
117. . a3e0JI0TIYHA
the blow fell Tpamuiocs 0ima bp )
€IIHICTH
118. a3e0JI0TIYHA
set to work noyaTH poOoTy Pp

€IHICTh
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119. .. a3€0JI0T19HA
call upon BiIBiTaTn bp .
€IHICTE
120. count upon 03paxoOByBaTH Ha (paseosiorivna
P posp M €IHICTE
121. . ¢dpazeosorivaa
sleep easy CIOKIHHO criaTH .
€IHICTD
122. s a3€0JI0T1YHA
let light into NPOSICHATH bp .
€IHICTD
123. . ) a3€0JI0TIYHA
look into po3ciigyBaTH bp .
€IHICTD
124. . a3e0JIoTIYHAa
send a chill to BUKJIMKATH KaxX bp )
€IHICTE
125 ive the alarm MOJIaTH TPUBOT (paseosoriuna
g a R y €IIHICTH
126. , MaTH KOTOCh IIi a3e0JIoTIYHAa
have one’s hand upon e bp .
KOHTPOJIEM €IHICTE
127. ¢dpazeosnoriyHa
be slave to OyTH pabom, 3aICKHUM .
€IHICTE
128. . OyTH >KaAJIFOT 1 THUM a3e0JIoTIYHA
be the wreck and ruin of yr e bp .
3aJIAIIKOM €IHICTE
129. . , ¢dpazeosnoriyHa
promise on one’s word KJISICTHCSI, TAPAHTYBAaTH .
€IHICTE
130. . , . a3e0JI0TIYHa
throw in one’s lot with MIPUETHATUCS 10 bp .
€HICTD
131. . 3aCIyroBYBaTH a3€0JI0TIYHa
deserve to be kicked YrOBYB bp .
MTOKapaHHS €HICTD
132. . ) a3e0JI0TIYHa
take the cake NIepEBEPIITYBATH BC1 MEXKi bp .
€IHICTD
133. . OyTH B IOBHOM a3e0JI0TIYHA
be all in the dark yTe. Yo bp )
HenoiHGopMoBaHHI €HICTD
134. . 3apaau ['ocnoja, BUNTH 3 a3€0JI0ryHa
for Christ’s sake pat fa, bp )
BiUaro €HICTD
135. , . ) a3e0JI0TIYHA
take to one’s heels BTIKaTH CTPIMKO bp .
€HICTD
136. . , . a3e0JI0TIYHA
lock up in one’s strong box 3axoBaTH B cerd bp .
€HICTD
137. a3e0JI0TIYHA
knock someone up pO30yanuTH bp .
€HICTD
138. .. . HE IIPOIYCTUTH 3a a3€0JI0rYHa
miss it for anything porty bp .
JKOJIHUX 00CTaBHH €HICTD
139. a3€0JI0T1YHA
pull oneself together B3ATH ceOe B pyKH bp .
€IHICTE
140. . ¢bpazeosoriuna
bring someone round NPUBECTH JI0 TSIMU .
€IHICTE
141. . . a3€0JI0T1YHA
throw fears to the winds BIZIKWHYTH CTpaxu bp .
€IHICTE
142. . . . a3€0JI0T1YHA
think over in cool blood 00IyMaTu CHOKIHO bp )
€IHICTD
143. ¢bpazeosoriuna

box the compass

BUYEpNaTH BCl BapiaHTH

€IHICTh
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144. . a3€0JI0T19HA
be cut to the quick TITIMOOKO TIOPaHUTHUCS bp .
€IHICTE
145. . . . . ¢bpazeonoriuna
lip through one’s finger 1KaTU KPI13b DAL )
slip through one’s fingers YTIKaTH KPi3b MaJIbIT exiCTS
146. BUPIIINTH CKIIaTHE a3€0JI0TIYHA
crack a nut for P o (bpa
3aBJaHHs €IIHICTB
147. , ) a3eo0JIoriyHa
thank one’s stars JSIKYBATH JIOJT1 bp .
€IHICTD
148. bear a stain 3IIICYBaTH PEITyTALlif0 (pasconoriina
yBaTH peryrall €JTHICTD
149. . OyTH IuIlIe a3e0JIoTIYHAa
be a mere formality yr . bp .
(bopMaIbHICTIO €/THICTh
150. . a3e0JIoTIYHA
breathe freely BITYYTH MOJICTIICHHSI Pp .
€IHICTE
151. . ¢dpazeosnoriya
robe to the bottom 03CII aTU JTOCKOHAJIO )
P p VIyB a €IHICTE
152. . . . a3e0JIoTIYHA
be on the trail OyTH Ha cIii bp .
€IHICTE
153. share one’s perplexit IMOIUISATH 3AABYBAHHSA (bpasconoriina
perp y A JHBYB €IIHICTH
154, CIIiIyBaTH OJHE 33 OJHAM a3e0JIoTIYHA
come close upon the heels of VIYB A g bp .
0e3 3yIMUHKHI €THICTh
155. ¢dpazeosnoriyHa
border on MEKYBATH 3, JIEJBE HE )
€IHICTE
156. . . (dpazeosoriyHa
have one’s mind made up OCTaTOYHO BUPIIIUTH .
€IHICTE
157. . a3e0JI0TIYHA
be keen as mustard OyTH dyXKe 3aliKaBICHUM bp )
€IHICTE
158. . . 0o0uTH I0CEH 0€3 a3e0JI0TIYHA
make bricks without clay p 1 I . bp )
HEOOXITHUX pecypciB €IHICTE
159. . . [IOBEPHYTHUCA 1O aKTUBHOIL a3e0JIOTTUHE
intend to go into harness PHYTHCA X bp
poboTH CIIOJTyYCHHS
160. . ¢dpaszeosoriuae
suit someone nacyBaTu (KOMYCh)
CIIOJTyYCHHS
161. . a3e0JIOTTUHE
put on weight HabpaTH Bary bp
CIOJTy4CHHS
162. . BiguyBaTH cebe a3€0JIOTTUHE
be lost without iy bp
3ary0ieHum 0e3 CIOJIyYEHHS
163. TOBOPHUTH «yCi 0€3 a3e0JIOTTUHE
say to aman p Y (bp
BUHSTKY» CIOJTYYCHHS
164. . He MaTu iHdopMaIril a3e0JIOTIUHE
be in the dark (b pMatttl, bp
OyTH B HEBIIaHHI CTIOJTYYCHHS
165. ¢bpazeomnoriune
ransack a house pETEeNBHO O0IIyKaTH
CIOJIyYEHHS
166. . HaJICIaTH KOPOTKE a3e0JIOTIUHE
drop someone a line o p bp
[IOBITOMIIEHHS CTIOJTYYCHHS
167. . . . . ¢bpazeonoriune
drop in from time to time 3aXO0JIUTH Yac BiJ 4acy
CIIOJTyYEHHS
168. ¢dpazeonoriune

come to a conclusion

HOPUNATH 10 BUCHOBKY

CIIOJTYYCHHS
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169. - - BBa)KaTH OCTATOYHUM, a3eoJIoTiuHe
call something conclusive Pp
Oe33arepeyHuM CIOJIyYEHHS
170. . . ¢bpazeosnoriuae
present a feature of interest Martu I[iKaBy 03HaKy
CIIOJTyYCHHS
171. ¢dpazeosoriuae
rely on someone HOKJIAJIATUCS Ha KOTOCh
CIIOJTy4CHHS
172. a3eoJIoTIuHe
look through HEePETJISIHYTH, BUBYUTH bp
CIIOJTyYCHHS
173. . OyTH HaMKpaI[ow a3eoJIoTiuHe
be best policy yTi HarKpait bp
CTpaTeTi€r0 CIIOJTy4CHHS
174. . . BUHECTH BEPJIUKT a3€0JIOTTYHE
bring in a verdict PA dp
PUCSHKHHUX CIIOJTyYCHHS
175. . a3€0JIOTTYHE
get rid of no30yTHcs Pp
CIIOJTyYCHHS
176. . . ¢dpaszeosnoriuae
proof positive Oe33arepeuHuii 10Ka3
CTIOJTyYCHHS
177. . ¢bpaszeosnoriuae
proof of a weakening nature JI0Ka3 OCIIabICHHS
CIIOJTyYCHHS
178. . ¢dpaszeosnoriuae
buy on your way back KYITUTH 110 J0PO3i Ha3a]q
CIIOJTyYCHHS
179. , . BTPATUTH YHIOCH a3€0JIOTTYHE
lose one’s affection P . bp
NPUXUIBHICTH CIIOJTyYCHHS
180. . a3e0JIoT1uHe
be the common lot OyTH 3BHYANHOIO J0JIEI0 bp
CTIOJTY4CHHS
181. HE MaTH OJIHOT XBWJIMHK | (ppazeosioriyHe
have not a moment to lose
MapHYBaTH CTIOJTy9CHHS
182. nokasartu ce0e HerigHo a3e0JIoT1uHe
make a fool of oneself AHO, Pp
3pOOUTH TypHS CITOJTYYCHHS
183. S BCTUTHYTH B OCTaHHIO a3€0JIOTTYHE
Just In time yr (bp
MUTh CIIOJTyYCHHS
184. , a3e0JIOTTUHE
catch one’s breath MEePEBECTH TyX bp
CIIOJTyYCHHS
185. OyTH BEJTMUYE3HUM a3€0JIOTTYHE
be a hell of a mess yr bp
Oe3nagom CIIOJTyYCHHS
186. o (dpa3eosoriuae
have the nerve MaTH CMUTHUBICTh
CIOJTy4CHHS
187. . (dpa3eosoriuae
be to pieces OyTH 1y*e HEPBOBUM
CIOJTYYCHHS
188. . . (dpa3eosoriuae
go all over something peTenbHO 0OMIpKyBaTH
CIOJTYYCHHS
1809. . OyTH BiIMIHHUM a3e0JIOTTYHE
be a real tip-top one YTH BIA ’ bp
NEPIIOKJIACHUM CTIOJTYYCHHS
190. . YUHUTH OTIp, MiTHIMATH a3eo0JIoTiuHe
kick up rough p, T bp
Oyuy CIOJIyYEHHS
191. . ¢bpazeomnoriune
put up with 3MUPUTHUCS 3 YUMOCh
CTIOJTYYCHHS
192. , OyTH BUKMHYTUM, ¢bpazeonoriune
be thrown out on one’s ear .
3BUIbHCHUM CIOJTyYCHHS
193. ¢dpazeonoriune

turn out to be

BUSIBUTUCS KHMOCH/YHMCh

CIIOJTYYCHHS
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194. . a3€0JIOTIIHE
get down to business NPUCTYIUTH JI0 CIIPABU bp
CHOJIYYCHHS
195. . MaTH BKpail MaJl a3€0JIOTIIHE
have a chance in a hundred Matil BKp Y bp
HMOBIPHICTh CIOJIYYCHHS
196. . . . ) a3€0JIOTIIHE
down to the minutest detail JI0 HAWMEHIIUX APIOHUIIb Pp
CIOJIYYCHHS
197. ) . a3€0JIOTIIHE
run to and fro OiraTu Tyau W Ha3a bp
CIOJIYyYCHHS
198. ¢dpazeosoriuae
crawl on all fours MIOB3aTH Ha YOTHUPHOX
CIOJIYyYICHHS
199. ¢dpazeosoriuae
be here, there and everywhere | 6yTu BCrou 0 JHOYACHO
CIOJIyYEHHS
200. . BIAIIOB1IATH, a3e0JIOTTUHE
square with FUOBIA bp
Y3TOKYBATHCS CIOJTyYEHHS
201. . . ¢dpaszeosnoriuae
bear a relation to MAaTH BiTHOIIEHHS 10
CHOJIYyYEHHS
202. . , OIrTH CITIZIOM JTyXKe ¢bpaszeosnoriuae
come running to one’s heels
OJIM3BKO CIOJIyYEHHS
203. a3€0JIOTIUHE
be done by 00CITyroByBaTHCs y bp
CIOJTyYIEHHS
204. hit upon 3HAMTH panToBo, ¢bpazeosnoriune
P HATPAIWTH Ha CIOJTyYIEHHS
205. roll U 3’SIBJISITHCS] OJIMH 32 (bpaszeosoriuae
P OJIHUM CIIOJTy4CHHS
206. . (dpaszeosoriuae
get on with POJIOBKYBAaTH
CIIOJTYYCHHS
207. . ) . (dpaszeosoriuae
drop out BIZIMOBHUTHCS BiJ] y4acTi
CIIOJTyYCHHS
208. Lo a3e0JIOTTUHE
fall in with MMOTOJIUTHUCS 3 THIAHOM bp
CIIOJTyYCHHS
209. ¢dpaszeosoriuae
dwell on 30CEepEIKYBATHCS HA
CIIOJTyYCHHS
210. .. ¢dpaszeosoriuae
turn out to be criminals BUSABJISATUCA 3JI0OUYMHLIEM
CIIOJTyYCHHS
211. get down to this blackmailing | mpuctynutu 10 cpasu dbpazeonoriune
business HIAHTAXY CIIOJTY4CHHS
212. . Oyru Oe3riny3aum a3€0JIOTTUHE
be madness to commit yr y3a bp
IIIXOM CIOJTYYCHHS
213. . . (dpa3eosoriuae
bring in a goose puHECTH B fap (ipoH.)
CIOJTYYCHHS
214. a3e0JIOTIUHE
have the upper hand MaTu TepeBary p
CTIOJTYYCHHS
215. [MOBHICTIO ¢bpazeomnoriune
see eye to eye
TIOTOJDKYBATHUCS CTIOJTYYCHHS
216. . ) ) ¢bpazeomnoriune
turn a blind eye JMBHUTHCS KPi3b MabIIi
CTIOJTYYCHHS
217. . . a3€0JIOTIUHE
call the shots npuiMaTH pilleHHs p
CIOJTyYCHHS
218. ¢dpazeonoriune

keep one’s chin up

HE BMAJATH y BimJaii

CIIOJTYYCHHS
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219. . . a3€0JIOTTYHE
read between the lines PO3YMITH HATSIKH bp
CIIOJTyYCHHS
220. , a3eoJIoTuHe
put one’s foot down HAIoJIsraT, 3a00pOHITH Pp
CIIOJTyYCHHS
221. to be no more than one’s Te, 110 3aCITy)KUB; ¢dpazeosoriuae
deserts 3aCIIy)KCHE TOKapaHHsI 3pOIICHHSI
222. . MMOBHA HICEHITHHUII, a3eoJIoTIuHe
to be moonshine H bp
JYPHUIS 3pOIIEHHS
223. 3a IIUM CTOITh CyMHa a3eoJIoTiuHe
thereby hang a tale >a o ™ bp
icTopist 3pOIIEHHS
224, BHUTQyBaTH a3€0JIOTTYHE
to tell a cock-and-bull story B . . bp
HEenpaBonoIi0Hy O0allKy | 3pOoLIeHHS
225. , IOMepTH; (aTalibHO a3€0JIOTIUHE
to meet one’s end P ¢ bp
3aBEPIINUTH JKUTTS 3pOIICHHS
226. . €TeJIHHO TJIAHYBAaTH, aJie a3€0JIOTTYHE
to lay the best-laid plans p yB bp
3a3HaBATH Kpaxy 3pOIIEHHS
2217. . . BUT aTh 3 00ypeHHIM .
to invoke “in the name of the YKYB M > | dbpazeosioriune
s JIEMOHCTPYBATH
devil 3pOILEHHS
3IMBYBaHHS
228. E€MOIIIITHO TIPOCUTH a3€0JIOTTYHE
to say “for goodness’ sake” 1 P ’ bp
3aKJIMKATH JIO CIIOKOIO 3pOIIECHHS
229. €MOI[IIHO TPOCUTH .
” s » ¢dpazeosoriuae
to say “for pity’s sake MOIIIA/IN, BUSIBJISTH
NN 3pOIIECHHS
Biquai
230. . . . . a3€0JIOTTYHE
to make neither head nor tail of | igoro ue posymiru bp
3pOIIEHHS
231. THATHUCSA 32 MapHOIO .
o . . (dpaszeosoriuae
to follow a will-o’-the-wisp HAaJTi€r0, BTpayaTH 4ac Ha
o 3pOIIEHHS
LTFO311
232. - a3€0JIOTTYHE
to have carte blanche MaTH [MOBHY CBOOOTY il bp
3pOIIEHHS
233. MoYaTH BiIUyBaTH a3€0JIOTTYHE
to run short Iy bp
HECTauy 3pOIIEHHS
234. . OyTH B pO3ry0JI€HOCTI, HE a3€0JIOTTYHE
to be at one’s wit’s end YTI B PO3TY ’ bp
3HATH, 10 POOUTH 3pOIIEHHS
235. JTOCSTTH HAHHMKYOT .
. (dpa3eosoriuae
to touch bottom TOYKH, BiT4yTH cebe Ha
o 3pOILEHHS
TTHI
236. . a3€0JIOTTYHE
to spill the beans PO3KPUTH TAEMHHIIIO bp
3pOILEHHS
237. N OyTH HaI3BUYANHO a3e0JIOTTYHE
to be easy as winking YT Haj bp
JICTKUM 3pOIIEeHHS
238. , QXHUTH, )KapTyBaTH a3e0JIOTTYHE
to pull someone’s leg AP pTY® ¢p
HaJ KUMOCH 3pOIIEeHHS
239. , TOBOPHUTHU JTypPHUIlI, HECTH a3e0JIOTTYHE
to talk through one’s hat YBOPHTH JIDHHILL bp
HICCHITHHIIO 3pOIIEeHHS
240. . . ) a3e0JIOTTYHE
to be the trail of the red herring | Bectu 3a xuGHuUM ciigoM bp
3pOIIEHHS
241. to say “an army marches on its | ycIix 3aJeKUTh BiJ ¢dpazeonoriune
stomach” J00poro 3abe3nevyeHHs 3pOLICHHS
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242. . . . . a3€0JIOrYHE
to have a finger in the pie Opartu yd4acTp y cripaBi bp
3pOIIEHHS
243. . . a3€0JIOrYHE
to hit the nail on the head TOYHO BIIyYHUTH B CyTh Pp
3pOIIEHHS
244, BECTH 32 XHOHUMH, (paseororiute
to send on a wild goose chase | Ge3pe3yabTaTHUMHU p
. 3pOIIEHHS
CITO/IIBAHHSMH
245, ITOBHICTIO BIJBEPTO a3e€0JIOrYHE
to make a clean breast of : JBEP bp
313HATHUCS 3pOIIEHHS
246. _ YTPUMYBATUCS Bif (paseororiute
to sit on the fence pIllIEHHS, YeKaTH
o\, 3pOIIEHHS
PO3BUTKY TO/Tiit
247. He OyTu HaiBHHUM, HE 1aTH (paseororiute
to not be born yesterday o0BecTH cebe HaBKOJIO P
3pOIIEHHS
MaJbIs
248. . 3a3HaTH HEBAAdl; “‘sIKa a3€0JIOTIIHE
to feel hard lines ¥ HeBAaHl, bp
IIPUKPICTB! 3pOLIECHHS
249, BUITH 3-ITiJ] KOHTPOJIIO a3€0JIOTIUHE
to run amuck AL KOHTpOTIO, | P
3TBAJITYBATH MOPSIOK 3pOIIEHHS
250. 3005KEBOJIITH, BTPATUTH a3€0JIOTIUHE
to go off one’s head ', BTP bp
PO3CYUTHBICTH 3pOIIEHHS
251. OyTH NpHpPEYEHUM Ha a3€0JIOTIUHE
to be done for YTH TpHp ¢p
HEBIAYY 3pOIICHHS
252. TOBOPHUTH JOBKOJIA TEMH a3COJIOTTIHE
to beat about the bush PHTH 2t S bp
HE JIOXOJSYH JI0 CYTi 3pOIIECHHS
253. . HKAaTH 3 a3COJIOTTIHE
to fight shy ﬁ%MWMMMMH ?P
POIICHHS
254, HaJ3BUYAHO a3C0JIOTTIHE
to worry to death ! bp
TypOyBaTucs 3pOIIEHHS
255, . ONMUHUTHUCSA B CKPYTHOM a3C0JIOTTYHE
to be in Queer Street ) PYTHOMY bp
(iHAHCOBOMY CTAHOBHII | 3POIICHHS
256. . 3a3HATH CEPHO3HUX a3C0JIOTTYHE
to be hard lines pros! bp
HEIIPHEMHOCTEH 3pOIIEHHS
257. HEKOHTPOJILOBAHO (paseororiute
to have one’s head laughed off | perotaru, cmisitucs p
. 3pOILEHHS
JOCMEPTI
258. , HaIoJIATaTH, 3aiiMaTh (dpa3eosoriuae
to put one’s foot down .
YKOPCTKY TO3HITIIO 3pOILEHHS
259, BHUIIEPEIUTH KOTOCh a3€0JIOrYHE
to beat someone to the draw Arepelt y bp
pileHHi adbo it 3pOILEHHS
260. PO3KpPHUTH BC1 HAMIpH, .
, . ¢bpazeomnoriune
to lay one’s cards on the table | moka3aTu cripaBkHi
3pOIEHHS
JIaH|
261. ®pazeonorizm (iHQIHITHB) 3HauecHHS Tun
262, . B3STH IIINKY HIOXaJILHOTO a3COJIOTTYHUH
take a pinch of snuff HUIY bp
TIOTIOHY BHpa3
263. . . bpazeonoriyHui
depend upon MOBIp MeHi
BHpa3
264. bpazeonoriyHuit

swear upon my word

YE€CHEC CJIIOBO

BHpa3
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265. . a3€0JIOTTYHU I
waste time over MapHYBaTH 4ac Ha II0Ch ¢p
BHpa3
266. . . ¢bpazeonoriyHui
lie upon the sofa MOJISKATH Ha JUBaHI
BHpa3
267. . . . a3e0JIOTTYHU I
have the spoils of victory Matu Tpodei nepemMoru g’yll’pag
268. . . . ) a3e0JIOTTYHU I
be nothing of the kind HIYOTO MOAIOHOTO ¢p
BHpa3
269. MOM ’SIKIITYBATH TSDKKICTh a3e0JIOTTYHU I
commute a felony yB bp
3JI0YHHY BHpa3
270. . . dbpazeonoriaHmi
say not a word to a soul HE PO3MOBIIATH HIKOMY
BHpa3
271. OyTH HaWOLIBII a3€0JIOTTYHU I
be most probable YT bp
IMOBIPHHUM BHpa3
272. HE TIOYYTH >KOJTHOTO a3€0JIOTTYHU T
hear no word T g ¢p
CJIOBa BHpa3
273. . a3€0JIOTTYHUHT
cry for God’s sake BHUTYK «paji 6ora!» bp
BHpa3
274. Lo 3aHYPUTHUCS B TIIMOOKI dbpazeonoriaHmI
sink in the deepest thought
pO3ayMHU BHpa3
275. . HE CTaTH MYJIpIIIAM, HE a3€0JIOTTYHUHT
be none the wiser e ’ ¢p
3JI0TJIATUCS BHpa3
276. . . CBDKUM MPOXOJIOTHUN a3€0JIOTTYHU I
nip in the air DS a bp
JOTUK MOBITPS BHpa3
271. , a3€0JIOT TYHU I
be beyond one’s powers OyTH HE B CHJIax bp
BHpa3
278. . BUTYKHYTH «IIPHUCSTaI0Cs a3€0JIOT TYHU I
exclaim upon my soul YKHYTH «Ip bp
JTYIICIO) BHpa3
279. . dbpazeooriyHui
run into debt BTPAIIUTH B OOpru
BHpa3
280. . , dbpa3eooriaHui
live beyond one’s means JKUTH HE 32 KOIITaMHt
BHpa3
281. . a3€0JIOTTYHU I
be fast asleep MIIJHO CHIaTh bp
BHpa3
282. . OyTH CyIUTBHUMU a3€0JIOTTYHU I
be nothing but trouble YTH eyt ¢p
npoOieMaMu BHpa3
283. BBa)KaTH II03PIOBAaHUM N
. . (bpazeosoriyHUN
regard until proved innocent JIOTIOKH BHHA HE DA
CIPOCTOBaHA p
284, . (dpa3eooriaHuI
be very convenient OyTH IyKe 3pydHUM
BHpa3
285. keep one’s end u HE MajaTu AyXoM (paseosoriuna
p P A X €IIHICTH
286. . U « HWHKOO» a3€0JIOTTYHU I
be a draw in OyTH «pOASHHKOIOY, (bpascoro
prBabOI0 BHpa3
287. e . . HE BTpyJaTHCS B 4yXKi a3€0JIOTTYHUH
can’t mind their own business 26 X ¢p
CIIpaBH BHpa3
288. N . . bpazeonoriyHui
be nothing like tact HIYOTO TaK HeE i€, IK TaKT
BHpa3
289. ¢bpazeosoriuna

keep one’s end up

HC MMagaTu 1yXoM

€IHICTh
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290.

be nothing like tact

HIYOTO TaK HeE i€, IK TaKT

(bpazeosorivHmiA
BHpa3
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